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LUGD.   BATAV.,    EX   TYPOGRAPHEO   E.   3.    BRILL. 


PRAEFATIO. 


In   editionis   Epigrammatum   Anthologiae  Palatinae  volumine 
secundo,    quod   Parisiis   prodiit   a.    MDCCCLXXII,   Ambrosius 
Firminus   Didotius    cum    alia   praemonuit   lectorem   tum  (p.  vi) 
haec,  quae  scripsit  m.  Octobri  a.  1870:  »Tertii  voluminis,  quod 
»Appendicem    novam  epigrammatum  veterum  ex  libris  et  mar- 
» moribus  ductorum  continebit ,  adiecto  indice  rerum  et  nominum 
»in  universam  Anthologiam,  multa  iam  mihi  materia  ad  manum 
»  est ,  ex  libris  Jacobsii ,  Boissonadii ,  Welckeri ,  quam  ordinatam 
» ac    digestam   ita ,    ut ,    si    non   plenum    corpus ,    utilem  saltem 
»iucundumque   delectum    efficiat   edere  certissimum  est,  si  quid 
»anni   mei   et   haec    tempora   certum  proponere  patiuntur.  Quo 
»utinam   labore  defungi  et  susceptum  tot  ab  annis  opus  absol- 
»vere   Duebnero    meo  datum  esse,t,,  vivpque  praemiura  aequatae 
»cura    principibus    Anthologiae    €J*aecae    sospitatoribus    laudis 
»adipisci."  Excipit  haec  verba  brevis  sed  sincera,  quae  legatur 
apud   ipsum,  laudatio  viri  optimi,  doctissimi,  ingeniosissimi  et 
admodum    industrii,    cuius    post    XXXV    annots    cum    desiderio 
recordor.  Me  enim  a.  1855  sq.  Parisiis  degentem  studiorura  causa, 
quo  melius  ad  longum  in  Italiam  et  Hispaniam  iter  me  praepa- 
rarem,    commendatum    sibi  a  Cobeto  nostro  et  nonnihil  quoque 
Observationibus    meis  in   Comicorum   Graecorum  fragmenta,  quas 
missas    sibi   ab    illo,  licet  multa  iuvenilis  levitatis  et  imperitiae 
virum    egregie    eruditum  fallere    non   potuerint,    admodum  sibi 
placuisse  rescripserat,  me,  inquam,  Duebnerus  paterna  benevolentia 


excepit  imruaturumque  adolescentem  in  amicorum  numero  esse 
iussit ;  quam  amicitiam  mihi  et  postea  saepius  litteris  consiliisque 
philologicis  testatus  est  et  nuptiali  quoque  dono  a.  1864 ,  Antho- 
logiae  suae  volumine  primo,  quod  praesertim  illa  manu  missum 
est  bibliotheculae  meae  xstftykiov.  De  epitaphiis  imprimis  scrip- 
turo  ignoscat  mihi  lector  hanc  de  viro  carissimo  rebusque  meis 
mentionem.  Iam  redeo  in  viam. 

Ambrosii  Firmini  Didotii,  viri  eximii,  vota  multum  abest 
ut  plene  exaudita  sint.  Nam  prodiit  quidem  hoc  ipso  anno  in 
heredum  eius  officina  Anthologiae  volumen  tertium,  continens 
JEpigrammata  vetera  ex  libris  et  marmoribus  ducta,  annotatione 
inedita  Boissonadii,  Chardonis  de  la  Rochette,  Bothii,  partim 
inedita  Jacobsii,  metrica  versione  Hugonis  Grotii,  et  apparatu 
critico  instructa  ab  Eduardo  Cougny,  Graece  et  Zatine  cum 
indicibus  epigrammatum  et  poetarum,  sed  desideratur  promissus 
ab  illo  index  rerum  et  nominum  in  universam  Anthologiam ,  nec 
delectus  semper  factus  est,  qualem  aut  ipse  probaturus  fuisset 
aut  nos  probare  possimus,  quia  editor,  si  omnia  colligere  nol- 
let ,  pro  multis  extremae  barbariae  fetibus  cum  ex  Kaibeli  copiis 
tum  ex  iis  quae  post  huius  collectionem  e  lapidibus  volgata 
sunt  melioris  saltem  notae  epigrammata  edere  potuerat.  Mihi 
enim ,  quem  ad  plenam  collectionem  faciendam  praeter  otium 
subsidia  deficiunt,  colligere  licuit  octoginta  ferme  titulos  metri- 
cos ,  hic  illic  sparsos  in  libris  periodicis ,  quos  frustra  apud 
Cougnyum  quaesiveris;  qnare  corrolarii  instar  novam  hanc  col- 
lectiunculam  his  meis  annotationibus  subiungere  visum  est. 

At  isti  quidem  optioni  minus  felici  ignosceremus ,  dummodo 
Cougny  ea  quae  collegit  aut  colligenda  curavit  bene  edidisset; 
sed  contra  est,  nam  neque  accurate  quae  recte  tradita  sunt 
vulgavit,  nec  diiudicandis  virorum  doctorum  coniecturis  sanum 
sobriumque  adhibuit  iudicium ,  nec  non  quae  ipse  suo  marte 
mutavit  solidae  doctrinae  et  sanae ,  paene  dixerim ,  mentis  ab- 
sentiam  ostendunt.  Labitur  enim  continuo  in  accentuum  ratione 


atque  universa  etyraologia,  in  syntaxi,  in  re  metrica,  in  vera 
vocabulorum  significatione ,  et  iocularibus  in  versione  sua  Latina 
erroribus  saepe  prodit  singularem  iuxta  sermonis  Graeci  imperi- 
tiam  iudicii  imbecillitatem.  Miseret  me  Firminorum  Didotiorum , 
virorum  honestissimorum ,  quod,  cum  Gallia  optimis  philologis 
abundet,  huius  potissimum  humeris  tam  grave  onus  imposuerunt. 
Quam  puderet  revocatum  ab  inferis  litteratissimum  virum,  Ara- 
brosium,  si  opus  ab  amico  suo  eruditissimo  tam  praeclare  incohatum 
et  pro  maiore  parte  confectum ,  adeo  turpiter  absolutum  esse  vide- 
ret.  Non  calumniari  me  hominem,  quem  non  novi  et  cui  opto 
omnia  quae  velit,  satis  apparebit  ex  iis  quae  in  his  commen- 
tationibus  non  data  opera ,  sed  in  transcursu ,  notavi ;  quam- 
quam,  si  res  aeque  utilis  esset  atque  facilis,  errorum,  quos 
commisit,  nullo  negotio  multo  largiorem  copiam  indicare  po- 
tueram  '). 

Re  sic  comparata  mihi  constitit  huic  editori  nulla  in  re  temere 
esse  credendum ,  itaque ,  ne  aut  identidem  acta  agerem  aut  ab 
illo  deceptus  falsa  conicerem,  praeter  ipsius  annotationes  alios 
libros  consulendos  esse,  quod  quantum  subsidia  mea  mihi  per- 
mittebant ,  ubique  feci.  Qua  in  re  nemini  tantum  debeo  quantum 
Georgio  Kaibelio,  cuius  egregii  critici  duo  eximia  opera, 
Epigrammata    Graeca    ex   lapidibus    conlecta,    Berolini   apud   G. 


1)  Paucissima,  unde  homo  cognosci  possit,  hic  lectorum  gratia  addo:  I,  79,  2  yepxt; 
Cougnyo  interprete  est  senectus;  I,  200,  1  contra  sententiam  kxt  'Sveipov  vertit  in 
somniis.  Cf.  203,  3;  I,  258,  3,  ubi  vera  lectio  est  xxpx^ufJLix^xt,  edens  Tapa/3«/t«' 
e<pe%xt,  habuit  etpi^xt,  si  Musis  placet,  pro  eirto-xelv  et  vs.  5  'iKTpotpoq  (altrix)  cum 
gravi  sententiae  detrimento  vertit  alumna;  I  261,  7  Zuypet  (i.  e.  parce,  sospita). 
Seo-TOT'  t£vx% ,  tov  o-bv  vxeTvipx  pce^  Jipwv  ||  Khxv§txv6v ,  ®pyKUv  wpuTov  ev  eha-efiiy 
vertit  Cape  vivum  cett.;  I  263,  34  xn  p6  $xt  o  g  Ns/its<r<$,  i.  e.  ineffabilis,  cuius 
nomen    profari   horremus,    (xv  Tpe[/.o\j.ev  Xeyeiv  Soph.)  ei  est  quam  affari  non  licet; 

II  6,  2  'io-Kw  (i.  e.  elKx^w)  vertit  scio ;  II  19  bis  suo  marte  nomen  TloTe&xix ,  quod 
est  in  lapide ,  scripsit  per  I,  ignorans ,  quod  hodie  vel  pueri  sciunt ,  illud  bona  aetate 
unice    verum   esse ,    et   contrario  errore  II  157,  1  IloAvlSot;  mutavit  in  noAvEI$o$; 

III  398,  4  edidit  &«^e  re  kxi  Movo-av  eZvtv  'i  6  y  kx  peTvj  $  pro  'ifljfx'  xper^t; , 
quod  uuum  e  plurimis,  quibus  haec  editio  scatet,  operarum  erroribus  esse  crederes, 
nisi  contrarium  demonstraret  ipsius  versio  Latina.  Sed  ubi  sic  pergens  finem  inveniam  ? 


Reimer,  1878  et  Athenaei  editio  apud  Teubnerum  a.  1887 — 1890 
semper  mihi  fuerunt  in  manibus.  Si  nihilominus  hic  illic  editas 
iam  coniecturas ,  quod  facile  sane  fieri  potuit ,  protulerim ,  me 
inscio  et  invito  id  accidisse  vix  opus  erit  affirmare.  Haud  qui- 
dem  me  latet  traditas  lapidum,  quos  ipsi  examinare  tibi  non 
liceat ,  scripturas  tentare  esse  periculosae  plenum  opus  aleae , 
attamen  huiusmodi  sententiarum  nexui  et  dicendi  proprietati 
superstructae  coniecturae ,  si  non  aliud ,  hoc  certe  boni  habent , 
ut  eos  quibus  detur  occasio  ad  novam  et  diligentiorem  ipsorum 
monumentorum  explorationem  excitent. 


ADNOTATIONES  AD 

EPIGRAMMATUM  ANTHOLOGIAM  YOL.  III  ED.  COUGITC. 


Ad  caput  I. 


17.    UaJ  Aiog ,  'EkQxvtov  $£Z-xi  t6V  xftsfzCpsc,  xyahf&x  ' 
<ro)   yxp  STtsv%6ftsvoq  tovt    s%st  eAfcro-  e  t  poiryov. 
Lapis    habet  rectissime  ETEAEZ2E  rPOnHHN,  i.  e.  stsKso-os 
ypoQuv  (=  ypxtyuv)  Vid.  Loewy,  Inschriften  d.   Gr.  B.  p.  8. 

34.    UvQuv  'Epfiy  xyxXfix  'Epf&ocTpxTOv  'A/3Sj?/j/t*j$ 

svtvjgsv  vroXXxs  6  y\  <r  x  (A  s  v  o  $  TroXyxc;  (i.  e.  TCQXlXq).  KTS. 
Vs.  2  Qyo-xftsvog  =  OsyfxfAsvcc.  Python ,  alter  Ulixes ,  7r6XK"  xv- 
&pu7ruv  TSsv  xvtsx  ,  quae  ipsa  Homeri  verba  ab  epigrammatis 
auctore  respici  credo.  Cougny  absurdam  commentus  formam 
Qvj<rxfji.s voq  =  bkfjLSvoi; ,  quod  KTto-xg  significet,  inepte  vertit  »mul- 
tas  cum  condidisset  urbes";  quod  si  ita  esset,  Pytho  procul 
dubio  non  foret  tam  obscurus ,  ut  hodie  quis  fuerit  nemo 
noverit. 

43,  2.    kx)  Kxfixpivxlot; '  %p6aQ'  x  p"  s  MxvTivix 

Kpiviog  vlbs  svxiev. 
Pro   E ,    quod    est   in   lapide   habeturque   pro    forma  dialectica 
praepositionis  f'v,  editor,  ne  monito  quidem  lectore,  contra  nu- 
meros  reposuit  iv. 


55.    Epigramraa  pessime  editum  et  suppletum.  Veram  lectio- 
nem  ab  ista  longe  diversam  dedit  Loewy  1.1.  pag.  9: 
"Aprsfjci,   crot  toT  xyxXfix  TsK£<tto^I\k^  xvidvjK£V, 
'A<r<jD«A/«  /ttJJTJfp,  Qepcriteu  GvyxTVjp. 
Tov  TLxpiov   7roiv)(jt,x  KpiTuvtieco  £v%o(i[xt  ehxi. 

61.  Mxtvxhtoq  a£V0KKv)q  vixxarx  EvQvCppovog  vlbq 

X7TTV\q    (JL0VV07tXXxV    T£<TCTXpX    <TU(Jt,X^    hhOOV. 

Ex  hoc  usu  vocabuli  x%Tv)q  (Darice  =  xttvjv)  intellegitur,  apud 
Sophoclem  in  Oedipi  Regis  initio  verba  ov^£7ra  (txxpxv  TTTicr&xt 
<rdivovT£q  non  necessario  de  parvis  puerulis  accipienda  esse. 

62,  1.  "0[p<Ti7T7r]6q  c'  tipa<r£  ktL  Admodum  rarum  est  nec 
tamen  exemplo  caret  monumentum  sic  compellatum.  Vulgo  enim 
ipsum  loquens  inducitur,  poniturque  primae  personae  pronomen 
in  accusativo.  Interdum  etiam  pronomen  omittitur. 

74,1.  Lapide,  qui  adhuc  exstat  prope  Vabi,  denuo  inspecto, 
Koehler  (Mittheil.  d.  A.  I.  VII  348)  vidit  scribendum  esse: 

'H^vyiXooTt  %opc?  Atovv7tx  cr[v]ft  ttot  ivixx  kts. 
»Die  Verse  stammen  von  ein  Privaatdenkmal  her,  welches  in 
»der  Zeit  nach  der  Mitte  des  IV  Jahrhunderts  errichtet  war. 
»Die  Namen  der  beide  preisgekronte  Briider  und  des  an  einem 
»fruheren  Feste  Sieger  geblieben  Vaters  standen  auf  einem  ver- 
loren  gegangen  Platte.". 

88,  1.    K6<t(aov "Apvjq  nxTptht  crTijtre  evQxde  7rx7$x  Ui^uvoq  ktL 
Suspectum  mihi  est  nomen  Yliduv.  Num  forte  in  lapide  est  Ui[&]uvoq, 
quod  est  nomen  satis  frequens?  Comparari  A*en.  Hell.  I  1.29, 
kvKixp%oq  T£  UiSokov  ,  vetat  vera  Dindorfii  et  Cobeti  emendatio 
A.v\(ixp%6<;  t    ''Y.TttKvhov. 

89.    Ylx(JL(Jt.x%ov ,  u   &v\(3x,  KpxTiovTX  (t£  7rx7^x[q  xyuvx 

KX)    TO    TTXKtV    (l£CTXTXV    XXtKlXV    T  'l  q    lp£l 
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roixq  ex  TrpofioKxq  evxyxptTOv;  x  Ve  Ne/xetog 

vixx  (zoi  hexTav  yXQev  XTt1  vjiUuv  xtL 
Scripsi  haec ,  ut  multo  rectius  dedit  Kaibel  Ep.  Gr.  p.  XX  praef. 
Verba  Toixq  —  evxyxpnov  ,  quae  male  vertit  Cougny ,  paullo  sane 
sunt  difficiliora.  Cum  autem  irpoftoXvi  hic  manifeste  vocentur  cer- 
tamina  cum  pueris  et  cum  iis ,  qui  sunt  mediae  inter  pueros  iuve- 
nesque  aetatis ,  itaque  xyevetot  qui  audire  solent ,  reddi  ea  vox  posse 
videtur  anteludium,  sive  pugna  anterior,  cumque  xvxxpivetv  sit 
examinare,  s.  explorare,  evxyxptToq  est  rite  examinatus ,  s.  pro- 
batus.  Quod  si  ita  est,  sine  interrogatione  scribendum  est  Ttq 
epel.  Sententia:  Me  qui  et  et  pueros  et  imberbes  pancratio  supe- 
ravi  dicet  aliquis  eiusmodi  quasi  anteludiis  bene  probatum  esse 
(i.  e.  satis  monstrasse  quis  essem ,  quidque  a  me  expectari  possit, 
nec  spem  eventus  fefellit) ;  venitque  mihi  victoria  Nemeensis  de 
lectis  iuvenibus.  Ad  verba  KexTuv  —  vjtQeuv  cf.  Soph.  0.  R.  18. 

92.  Metri  causa  epigramma  sic  explendum: 

Boi<xxog  xtto  <T*ji$>  Kvfyxov,  irxvToq  ypxtpevg  TrotyftXToq, 
tov  qxtxttovv  evpcov  <st'i%qv,  ^oi(3u  t'iQvi<ti  ^apov. 

98.    Tev^  'EA/jcwv   'Axevx  ZxXxftivtoq ,   $  ev)  %ep<r)v 
tt6tvix  6e<j7re<rivjv  IlxXXxq  ^Tev^e  %xptv. 
Ita  Athenaei  Kbri,  sed  vide  ue  elegantius  poeta  scripserit  e%eve 
%xptv. 

100,  1.  Ovhe  Tv%viq  <re  dxpxMre  it  xXty  xXiv  xvt  x  txKxvtx. 
lmo  t xXty  xxiv xvtx,  qui  scribendi  modus  pro  irxXtv  xK.  in 
titulis  antiquis  notissimus  est. 

105,  1.  N/x/«$  pe  xveQvixev  'AttoAAojv/  vtbq  Qpxo-vfi^eoq. 

Ut  exiret  hexameter,  Mnem.  1882,  393  utpote  lapidarii  glossema 

expungebam  vt6q.  Cf.  ad  161. 
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113,  1.  Bxtbv  ohonropiyq  sti  hsiTTSTXi'  xXhx  Trpbt;  xt7rog 

tv)v  6xiyv}v  xvvtrstt;  XTpxTctTOv  5  <  s  tt  u  v  kts. 
Numquam    vidi    dteirsiv    sic    adhibitum.    Rectius   poeta  dedisset 
S/Vwv.    Cf.    Plato  Legg.  III  685  A.  Similiter  vs.  4  melius  scrip- 
sisset  e}tjTsi%ei(;  e  l <;  0t>\iov  Teycevot;  quam  n pb$,  quod  in  lapide 
esse  traditur. 

121.  YlxTpbt;  xpttyxoto  Tlo/KvxpiTCV  vtx  tjvv  'i7r7tu 
Sepxeo  ,  Boiutuv  xp%bv  xeQXoQopuv. 
5)$   yxp  iv)  7TT0\e ycotc  xyvjtrxTO ,  txv  xtrxXevTOv 
vixxv  ex  TXTepoov  TVjXoQev  xpvvycevoc , 

Xx)    TpiTOV    I7r7rv)uv  '    '07T OeVTX    Sf    XTe. 

Si  bene  tradita  sunt  verba  obscura  }>)c  —  \7r7rv\uv  ,  pessime  sane 
locutus  est  horum  versuum  auctor ,  qui  voluisse  videtur :  $)<;  yxp 

SVl     TTTOhSfAOlt;     7TS%UV    XyVjtJXTO    —    xxt    Tphov    (sc.    iv)    7CT0>.Syt.0lt;') 

i7T7niuv ,    quamquam    expectamus    huiuscemodi   quid  l)c  yxp  ir  e- 
£o ycx%uv  xyvjtrxTO  xts. 

Quocirca  spero  fore,  ut  a  perito  archaeologo  hic  lapis  denuo 
examinetur.  In  sqq.  iungendum  videtur  vixxv  txv  xtJxhevTov 
TV)\66ev  ex  TrxTepuv ,  victoriam  longa  patrum  memoria  inconcussam. 
De  re  videatur  Kaibel  pag.  351.  —  Ab  ultimum  huius  tituli 
versum : 

xitjTtc  e7re)   7txvtuv  xcipxvoc   xyvoTXTX 
perverse  Cougny  annotavit:  Ad  fidem  tituli  pertinet;  testimonia 
enim    cuiuscumque   generis    vocabantur    TritjTtc.    Imo    pertinet   ad 
fidem  praestitam  civibus  suis  a  Nicasichoro ,  quod  plane  demon- 
strant  vss.  6—8.  Cf.  II  187 ,  4.  al. 

127.    Xeptri  Te  xx)   [Te%vx]tc  epyuv  Tohfixtc  Te  Stxxixtc 
Qpeijjxf&evv]  tsxvuv  ys [vex]v  ,  xts. 
ToXfixtc   neutiquam  sollicito.  Videndum  tamen  utrum  hoc  lapis 
revera  exhibeat  an  7rxXxyt.xic,  quod  potius  expectaveram. 
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128,  4.  Pro  HiXeuvixc  proposui  Xtfiuvfixc  Mnem.  1882 ,  394. 

128  6.   (Add.). 

ToVSf  7tot    'ihpxxrxvTO  Qecp   [ir~\epixxXXii  <Poi@u 

' AxoXXavH;   (1.  —  uv)c)  j$£  xxcriyvviTOi ,  7rxTbec  AvXovc^eveu. 

"E[o-]jee  5f  tuv  7rxTpaoc  xv x  H,X7rx//,x^v  epi@u\ov 

«]uT[a/>]    ol    <TTV)<T  XVT  0    K.XTX    %$0VX    &U$07TXp0l0. 

Vs.  2  extra  metrum  positum  est  nomen  Apollonis ,  alterum  vero 
nomen  eam  mensuram  habet ,  quasi  sit  "AXovQveu.  Vs.  3  7TXTpuoc 
(i.  e.  7rxTpcj)oc)  editor  explicat  patria  domus  (!) ,  mihi  intellegendus 
videtur  Apollo  7rxTpuoc ,  quo  referendum  esse  vs.  4  OI,  quod 
personale  pronomen  sit,  non  relativum.  Lapis  habet  ATTAPOIE- 
THSANTO,  unde  corrigo: 

Avt  x"  p  ol  evTya  xvt  o  kxtx  yfibvx  Aco$07rxpoio. 
Cougny,  qui  xvtxp  !?  Icttvio-xvto  (!)  coniecit  scilicet,  versus  iam 
satis  inconditos  etiam  inconditiores  reddidit. 

136.    toxXef  fV  elpvjwiQ  aocpiij .  .  .  yxlx  ttxctx' 
elpyvij)  Xotfixc  Txcrde  <dxXeix  %eu. 
Ignoravit  editor  novum  Schmidtii  apographum  Mittheil.  V  121 : 
@xM.(e)t  eV   (e)}pijvyg  <ro0ivic   xxXx  toi  yxlx  ttx<tx. 
Ex  qua  scriptura  QxWet  est  transitivum  et  yxix  priorem  sylla- 
bam   corripit,    pronuntiandum    nempe   yex.  Recentissimum  esse 
epigramma  et  hinc  et  ex  itacismis  QxXXt  et  \pv\vv[c  apparet.  Ludit, 
uti  vides,  auctor  in  Thaliae  nominis  origine. 

155,  2.  AytAijTpioc  %ku  7rpb$  fieyxXyv  "l<riv  Qexv , 
(Jt.veixv  e  tt'  x  y  x  d  u  tuv  yoveuv  7ro'tov(Jt,evoq 
xx)  tuv  xdeXCpuv  xx)  Cpixuv  (iov  xxt'  OVOflX. 

Non   est  V   xyxQq  de  bono  (Cougny),  sed  in  (horum)  salutem; 

Genetivi  yoveuv ,  xbexcpuv  et  cpihuv  pendent  a  ^veixv  7roiov/x,evoc. 

158.  Novum  apographum  dedit  Koehler  Mittheil.  III  139 
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ecTTyffsv  Bpoyia  AioxMjv  TiyotTT\p"\xTov  vibv 
\ev  7r]6Xe\i\  ts%vit5>v  (jLOv<ro7riXM  (rvvoSoc. 
Quamquam  metro  convenit,  quod  Cougny  edidit  ev[Qx]$e. 

159,  3.  ^etTTTOTix,  Evpa7rxc  ts  kx)  tv)c  *A(ri$oc  x(TTpa  xttx(txc  ktL 
Non  agnoscit  Kaibel  pag.  409  male  sanum  articulum,  qui  una 
cum    numeris  sermonis  elegantiam  pessumdat.  Non  magis  apud 
hunc  vs.  9  apparet  absurda  forma  edecrQkov  pro  eleQxov. 

162,  3.  kx)  Nf/Aou  fixQv  %evy,x ,  oc  A"yv7TT0v  7ro\vo\fiov 

x\ev  eTog  (ra^ei  Kxitrxpoc  evTV%ixic. 
Admodum  mihi  suspecta  est  inaudita  formula  xiev  eTOc ,  quae 
nihil  commune  habet  cum  eo  quod  e  Sophocle  comparavit 
Cougny  hoc  e\c  hoc.  Num  re  vera  in  lapide  est  AIENETOS- 
SflZEI?  Multum  dubito ,  sed,  utut  est,  recte  mihi  videor 
Mnem.  1882,  p.  396  statuisse  veram  lectionem  esse  AI6NAOE 
vel  potius  AI6N602,  quae  semibarbara  forma  tradita  est  367, 1 
(Kaib.),  ut  scribendum  sit :  oc  AlyvKTov  7ro/\vo^0ov\\  x\ eve oc 
(Too^et   Kxitrxpoc  evTV%ixic. 

Vs.  1  lapis  habet: 

kx)  7r e  ftipxi  $  y  fJLxq  <r  thovc  ec  Kpovov  eyjTiopiov. 
Ut   pentameter  exiret,  editor  delevit  v)y,xq ,  fortasse  recte,  licet 
pronominis    durior   sit   omissio,    et   poeta   elegantius  scripturus 
fuisset  Kxi  trccoic   v)yxc  ec  Kpovov  eyiropiov.  Cf.  ad   105. 

163,  4.  x%i6  eov c  xi  vxovc  \Xxovc  Wilam.]  yyxyev  AUiottuv 

•yxlxv  ec,  vjy.eTepviv  7rvpti(p6pov, '  x%  16  e a pov. 
Vulgo  ita  poetaster  scripsisse  creditur  pro  x^iodeovc  et  xfyoHupov. 
Ut  vero  Kaibel  prius  vocabulum  recte  deam  ferens  interpretatus 
est,  ita  vix  dubito  quin  carminis  auctor  xfyUupov  dictura  volu- 
erit  terram ,  quae  ducit  (allicit)  spectatores.  Qui  si  volebat  spec- 
tatu    dignam,     scribere    poterat    xfyodeupov ,    adhibita    vocalium 
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synizesin  aliquanto  minus  durani  quam  in  vxovc,  (s.  Kxovc)  quod 
unam  facit  syllabam ,  ut  320,1.  Accedit  quod  Graece  non  sic 
dici  solet,   sed  x&oUxtoc.   (-Qsv/toc.). 

166,5.  xvtx  5'  Eltrig  iQxv(4,x<Tx,uv}v 

Sic  quoque  Kaibel  p.  413,  qui  idxvptxo-xfjtvjv  satis  certum  esse 
dicit.  At  omnibus  Graecis  inauditum  est  verbum  medium  Qxv- 
(jtx^sa&xt ,  quare  dubito,  nec  tamen  iQxvuxcrx  (jtv)v  praestare 
videtur.  Tradita  scriptura  TAAMAMHNOTAPn  .  . .  TAIAAIC 
eo  ducit  ut  corrigam: 

xvtx  5'  El<rtc.   i 6xv(zx<r xptvjv  (?),  ot    xp%  w[5'].  .  . 
Reliqua  incertiora.  Conieci: 

ot    xp'  a?[5'   'ntircfiixc, 

ix  txc.   Hvvjv]xc.   vjxsv  s%av  xyskxc.. 

175,  5.  Ellis,  Procockii  usus  apographo,  rectius  coniecit: 

<rov ,  Miftvov,  v)%vj<txvtoc   v)  (avjtvjp  \jvat\ 

>)    (Tv)    %vds7<TX    <T0V    \$S(JtXC.     7rspt<r]TS<pSl. 

Vs.  8.    AxXov  ptsv  'Apyoo  irxig  iav  iya  "(JtxQov, 
XxXov  Ts  Qvjybv  tv)v  Atbg  HsXx<ryixov , 

<TS    5'    XVTOV    CXJGOtg    (JtOVVOV    i^pxXVjV    iptoTg , 

a  g  xvtoc,   v)%s7g  xxt  (3ov)v  tiv    ix%ssig. 
Corrigendum  arbitror : 

Uq    [KJXVTOg    v)%s7g    KTS. 

ut  est  177,9  apud  Iuliam  Balbillam: 

Koipxvoc.   'Atiptxvbg  %xps  Ytg  V  x<tttx<t<txto  xxvrdq 
ubi  receptam  oportuit  Kaibeli  correctio  %v\pxtg  V. 

182,  9.  Txvtx  V  sypxtys  TsptsXXog,  x  ptotfi  xYt  q  iv&otY  xvsXOuv. 

trvv  KsHvijj  xX6%cp  "PovCpixXv)  xx)  tsxss<t<tiv. 
Ita  omnes,  etiam  Kaibel,  ediderunt.  Annotavit  Franz  »Videtur 
»(Gemellus   poeta)    saepius  visisse  Memnonem,  quod  conicio  ex 
» litteris  residuis,  quae  subiectae  sunt  titulo:  EvTv%ug  <tvv  'Pov- 
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»<£/aA#  .:...  <rvv  Aoyyivy,  ubi  indicare  videtur,  quo  die  una 
»cum  uxoro  Rufilla,  quo  die  cum  liberis  affuerit;  hinc  vs.  9 
•»x[ioi(3x$ic".  At  Kaibel  pro  his  dedit  evTV%5>[c  'Pjou^/aajj  [kx]) 
Aovyeivty]  ,  neque  igitur  Franzii  suspicio  est  unius  assis.  Praetere  a 
xpioifixSic  Graeca  non  saepius  significat ,  sed  alternatim ,  cui  notioni 
aperte  locus  non  est.  Dixit  vero  Gemellus  disertis  verbis  vs.  4: 

!>iq ,  SxTftov,  tsv  svskXvov  xvSfoxvToc. 
et  vs.  9  scripsit  procul  dubio: 

txutx  5'  eypxtye  Tef&shKoc  x  yt.  o  i  (3  x  ,  §  /  c  svQxV  xvsXQoov  kts. 
i.  e.  haec  scripsit  Gemellus  gratiam  rependens  (Memnoni  pro  bis 
emissa  voce ,  quae  rarius  audiebatur) ,  bis  huc  qui  venit  cum  uxore  et 
liberis.  Caesuram  post  quartum  trochaeum  eamque  interpunctione 
deterrimam  obvertere  mihi  noli.  Pessimus  fuit  Gemellus  poeta  et 
Romanus. 

214,5.  Vix  recte  supplevit  Curtius: 

irxai  yxp  [iv  TsKe\e<T<nv   eycoTc  xvx[cp]xv^bv  eweo-Tvic 

OVK    OVXp  ,    XhXX    (Jt.e(T0VC    ^pCXTOC    XfzCp)    %pO(AOVC. 

Mnera.  1882,  304  proposui: 

irxvi  yxp  [syyevs\s<j(ji  kts. 

216.  Hoc  epigramma  partim  sic  expleri  potest: 
Kx)  Tovtf  vjXvvioc  ts  ^oyt.oq   kx)   %oo[poc  xKviroc 
TKxvkiqv   vJx   /Zlijc(?)  ^svTepov   [Lv  S%Sl  , 
Zyvbc  sv)  TtpovxovTx  xopoo-Txaiy  [kx)  nomen  fratris 

XVTOKXO-fyVVjTOp   t-VvdpOf&OV    [iv    (TTX$iCj)    s.    crTxhioiq. 
'AAA'    t-Tl   XXI   TCj>   <TTtj(Te    ir6\ic   T0^[e   xxhbv   xyxKfAX 
KXIVOV    XT  fJt.V\T  0V    (TXfAX    fa 

Ultimo  versu  quin  sub  xt(jlvitov  delitescat  xKptviTov  vix  dubito, 
referendum  ad  viri  virtutem,  cuius  mentio  a  fine  periit.  Sed 
h [ocppoa-vvije],  quod  solum  vocabulum  sic  ordiens  numeros  explet, 
vix  satis  aptum  videtur.  Non  magis  certa  coniectura  reperio 
quid  vs.  2  lateat  sub  MIH2  sive  AMIH2,  quas  litteras  alterius 
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Glauciae  filii  nomen  in  accusativo  celare  crediderim.  Ariolatus  sum : 

YXxukIou  uT  'A[p]i*l[v]  ^suTepov  ffiti  s%si. 
Quod  si  non  sufficit,  certiora  quaerat  alius. 

219,  1.  2%if|64<z  t6V   'Epfisixo  kx)   sIkovx<;  'HMo^copov  KTS. 
Metri   gratia    pluralem   tituli  auctor  pro  singulari  Kaibelio  po- 
suisse    videtur.    Quamquam    metrum    ante    caesuram    bucolicam 
hiatum  non  respuit.  Sed  cf.  II  616,  4. 

223,  4.  'Epftxoovi  dey  %Xslov  xyxXXofievoi. 

Utrum    hoc    an    melior    lectio    7rAf7[<rT]ov  est  in  lapide?  Sed 
cf.  II  205,  3. 

224,  3.  Touvoftx  cnyxcrQco  •  tout    xtt  ok\v)C*o  fikvv] , 

euTe  fzs  KsKpo-rri^xi;  Ayol  Qecrxv  iepoQxvTiv , 
xutyi  xftxifAXKeToit;  eyKXTeKputy x  fiuQoTg. 
Notanda   satis   antiqua  confusio  verborum  xAjjf/v  et  >cA#£«v ,  de 
qua  cf.   Dindorf  in  Stephani  thesauro  s.  v.  xtokX^co.    Ad  my- 
sticam  hanc  nominis  celandi  legem  dignum  est  quod  conferatur 
epigramma  III  115  6  (Add.),  ubi  vs.  5  sqq.  legitur: 
Ouvofix  yocrTig  eyco  f*M  $i&o  '  Qe<rftb$  exelvoq 
(AUcrTiKbt;  co%eT    iycov  e\$  x\x  x  o  ptpupeyv  ' 
#AA'  otxv  elg  fixxxpccv  e\6co  kx)  fi.6pcnfJt.ov  vjuxp, 
Ke^ouviv  t6tc  $v)  TcxvTeq  ocrou;  [AeXofAxi. 
Post   mortem    autem    filii   nomen   evulgant.    Subscriptum    enim 
legimus : 

NDv  y)^>]  irx7b*e$  kKutov  ovof/.x  irxTpbg  xpio-Tou 
(pxivof&ev,  o  £cob<;  xpuipev  xKbs  %sKx\y e i. 

OUTOt;   'AT0AA«V/0iJ   xoi^ifioq ,   ov   cp 

avjfzxivsi  (lucrTxn;  ouvofAx  xxT[pog  .  .  xts. 
Ubi  non  dubito  quin  traditum  IIEAA  . . .  recte  expleverim ,  sed 
dubito    an  pro    xpu\psv   melius   scribatur  Kpu^  sv.  Reliqua  non 
expedio.  Vs.  3  an  <p[/A/W/v]  ? 
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237,  5.  kx)  7rp)v  ^sv  ^uvviq  xXo%ov  (pxoq  e\o~opou<Tyq 

7uv  Ksivy  kxt    SToq  vobq  syspxips  T07rovq. 
In  eleganti  eeteroquin  epigrammate  offensioni  est  immanis  tau- 
tologia ,  cui  frustra  Jaeobs  comparavit  pulchrum  Homeri  versum 
Iliad.  A  88.  Procul  dubio ,  una  abiecta  littera ,  corrigendum  est : 

kx)  7rp)v  (juv  ^uijq  xKo%ov  Qxog  s't<ropou<n}q  kts. 
Cf.  v.c.  II  635,  1. 

242,   1.    Mnem.    1882,    394   pro  (Kv7rptlog)  Xtysivq  tentabam 
yXvKsiviq. 

244,  1.  'AftQOTSpOV    pVjTijpX    dlKUV    lAShSTyV l    T     XpiCTTOV    KTS. 

Versus  expressus  ad  similitudinem  Homerici 

xptCpoTspov  fixvtXsvq   t    xyxQbq  KpxTspiq  r'  x\%pt.viTviq, 
quem   ipsum  versum  alius  epigrammatis  (II  601,  4)  auctor  inte- 
grum  in  suam  rem  convertit.  Conferatur  etiam  II,  9,  2. 

251,  4.  uq  ysM  Qspot  Tiq  xt<r%oq  ktt okktitov (tsvog. 

Novum    verbum   a.7roKi<r<rovv  ,   hedera  privare,  formavit  poeta  ad 

exemplum  verbi  x7ro<rTsCpxvovv ,  privare  corona. 

258,  8.  Cougny  sic  supplet: 

fisvQstrtv  [slv  xhit]q]   'ehpxvx  pvoftsvvi 
monens  xhix  sive  xXivi  pro  mari  poni  rarum  esse ;  quasi  umquam 
ea  vox  hac  notione  frueretur.  Quidni  supplebat  potius 

(3ev6e<riv  [s\v  xXiotq] '  kts., 
quod    optime    dictum   est?   De   reliquis  eiusdem  in  hoc  quoque 
epigrammate  erroribus  alio  loco  monebo. 

261,4.  tsv^ov  bpuq  yXvCPiKyq  dftQ)  kx)  svy  pxCpivi  q. 
Novum    est   quod   poeta   pro    instrumentali  utitur  praepositione 
ayt,cpi  cum  genetivo ,  quo  sensu  antiqui  poetae ,  velut  Pindarus , 
subinde   eandem  praepositionem  adhibuerunt,  sed  iunctam  cum 
dativo. 
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263,  23  sqq.  Nove  dictum  est  fivihi  tic  —  ic  xKcrex  Siv^pav  — 
pvf^ete  yt.xxeWxv  impingendi  sensu,  vix  tamen  [7r]^f/£  conicere 
ausim. 

278,   5.  Txvrifj  kx)   yivoc  e<r%ec  iT)jTUftov ,   'HpdxXetx , 

•  'Hpxxhiouc ,   <boi(3ou ,   Trpoq  Ss   t    [x7r    'iaj^f/JSoii/. 
"E<r%ec    vitiosa   aspiratione  exaratum  esse  pro  etricec  statuebam 
Mnem.    1882,    395  et  nunc  statuo.   —  Vs.  6  sic  rectius  quam 
Cougny    supplevit  Kaibel  p.   360  sq.  Duos  vss.  sqq.  sic  ibidem 
tentabam : 

o"  <re  kx)   [' Ap7ru7xi   ot]  xvvjpei^x\yT0 ,   xxOTtrxv 
xuTox.xo-iy[yv)Tyv~\   Qxxov   ic   [x]Q[x]v[xtov. 

301,  4.   ffi  OTt  Kx'iviccv   Sx7ri$uv  xpvjirT^x  Topvjcrxc 

Teu^ev  'Eheufapiyc   ivvxiTXic  Tifjcevoc. 
Ita    lapis  babere  traditur ,  neque  aliter  edidit  Kaibel ,  qui  nihil 
annotat.    In    verbo    qui    baesit    Cougny    contra    metrum    dedit 
Topicrxc,    cum    deberet    saltem  ir o  p  icrtr  xc  scribere.   Proprium 
quod  expectatur  verbum  est  crTopevvuvxt ,  ut  327 ,  7 ,  ubi  lego  : 

O/   V  xuto)  Sx7re$ov   ttuxvoTc  crTopecrxv  t'  ou^oTtriv  XTe., 
sed  cum  <tto  pe<r xc  metro  non  conveniat ,  nec  vt pacr  xq  pro- 
babile   sit,    nescio    an    [7r]o[i]jcrxc  sit  vera  lectio.  Dubito  saltem 
Topvio-xc ,  quod  non  intellego ,  recte  e  lapide  descriptum  esse. 

324.    Elxdvx  TyvT  icrxdpet '   7riXeTxt   Ve   tou   xyvou   u7rxp%ou 
ic  KpvjToov  7ro\iv ,   viv  (zouvoc  edvixx  vivjv. 
'Ay%iQupoc  5'   scttvikx  Aikvjc   7rihxc'  elfi)   AiKyc   yxp 
v]7rioc   'idudixotc ,  toTc  S'  xdixotcri  $ioc. 
Pro    altero    AIKHS    Boeck    coniecit   tcpiT^c ,    idque    non   monito 
lectore  recepit  Kaibel.  Non  recte,  ut  mihi  quidem  videtur,  quia 
7ri\xc   sic   positum    iuxta    xy%iQupoc   inepte   abundat.  Nescio  an 
malus    poeta   pravo    quidem  fortasse  acumine  usus,  sed  ab  isto 
aevo    (est   enim    recentissimum    epigramma)    neutiquam    alieno , 
verba  in  bunc  modum  distinxerit  : 

2 
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*Ay%iQupoq  5'  s<ttvixx   ^ixtjq'   nsXxq  s\(i)   dixviq  yxp  , 
vintoq  'iQudixotq ,  Tolq   xhixotat   Ssoc. 
Sto   prope    Iustitiae    (templi)  fores'  prope  enim  sum  iustitiam 
(i.  e.  a.  iustitia  non  discedo) ,  mitis  iustis ,  sed  iniustis  formido. 
Ad  xy%iQupoq  s<ttvjxx  cf.  266  c  (add.)  4  sq. 

\  <j  t  x  (i  s  b*  xy  %idu  p  ot  —  /\vjouq  xx)  Kovpyq. 
Vid.  et  331b,  2  (add.) 

325.     &t(pi\ov  OUTOq  0$   itTTl   tvtvoi;   tov   Atcpixov  vtov  , 
oq  xx)  S7r)  <tt  pxT  tv\v  ^o^xv  s%sv  yi.syxXv\v. 
Nequaquara    ovtoc,    5'$'   tuetur    oV   ixslvoq   in  epigrammate  C.  I. 
6217,  collato  a  Kaibelio 

Bxa<roq  iyav  oV  ixsTvoq,  ov  sxtxvs  Auvtpopoq  xvvip , 
ubi  0^  sxsivoq ,  hic  ille,  quae  frequens  est  formula,  recte  et 
ordine  dictum  est.  Hic  contra  alterum  pronomen  sine  sensu, 
ut  numeri  explerentur,  a  poetastro  incertum  est.  Prave  quoque 
dictum  est  iw)  crTpxTtvjv  pro  stt)  <TTpxTtijc,  i.  e.  militiae,  modo 
revera  sic  legatur  in  lapide. 

326,  3.  "E-Pfty  V  STr"  xXstcpx  %su?o(Jt,xt 

(pUhXTTOftSVCt)    'ScifZX    T0<¥     ' ATTtxhSlV. 

<bu\XTTO[ASvq  est  pro  activo  et  metrum  postulat  [to]  Suftx  t.  'A. 

327,  22  WxSt,  touvsxx  <rsu  vv/bv  Uvjxs  yovsuc. 

Touvsxx  pro  ouvsxx  dictum ,  ut  supra  263 ,  6  Tocppx  pro  oCppx  , 
274,  3  TVivixx  pro  vjvixx  et  saepe  apud  sequiores  tsuc  pro  saq, 
qua  labe  librarii  vel  antiquos  et  probos  scriptores ,  velut  De- 
mosthenem  ,  inquinarunt ,  tuentibus  plerisque  etiam  nunc  criticis , 
licet  Dindorf  quara  improbabile  sit  florenti  lingua  tam  gravera 
errorem  ab  optimo  scriptore  commissum  esse  satis  ostenderit. 

328.  'O  xpxTspbq  7roKiov%oc  xvx%  v)ysipxT0  txutvjv 

VSUfiXTl    t£    GCpSTSpu    %XKX0TUTT0U    TTXXxyLXlC 
GTVjXviV    JLudxftOlO  ,    TOV    SU    SV0V\<JXT0    6  S  <T  (f.0  C 
TTStQdfASVOV    <JXVjZTpOiq    x\sv    XXV\pX<s'tOtq    XTS. 
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Acquiescitur  parum  probabili  Brunckii  sententiae ,  Qe<r(*dc  hic 
significare  (3x<rtKeuc.  Nescio  an  potius  subsit  aut  lapidarii  aut 
describentis  error  et  fuerit : 

rbv  eu  evofoxTO  h(T(zo[7]c 

7T£tQd(AeV0V    (TKtj7TTp0lC    [t']     xTeV    XKypXcioiC. 

347,  4.  tuv  yeveyv  (Ziotov  t    xuEytrsv  x7nj(Jt,o<ruv^. 

Tam  nutneri  quam  sententia  postulant  xutjoi.  Iisdem  decausis 
269 ,  4  supplendum  arbitror  : 

ouc  i<rxa<re  Qedc,  oTe  (3ou(3pa<rTtc  xxtx  yxtxv 
vxpKo(3dpog ,  ^eivvi  ts  (pdvov  fipifourx  [t']   xKuktov 
xdvpov  e7re<r%eQe  ttxvtx. 

348,  3.  e'i{&'  UpvTtc   iyu  *  \<TK7\vi7rixc'  ex  ~Se  tokvjuv 

irxTpoc   'EuKTtftevou   '  A<TKXvi7rixSxo  y  e  v  e<r  Qyv. 
Licet  admodum  recentis  aetatis  sit  hic  titulus ,  valde  tamen  du- 
bito  de  forma  duali  usurpata  pro  eyevdpyv.  Nisi  egregie  fallor, 
lapis   habet  aut  certe  carminis  auctor  voiuit  yev[vi]Qvjv ,  formam 
sequioribus  usitatissimam. 

359,  4.  pcxpTupt  'Lepyicc  ireptKxKXix  vvibv  07TX(T(TXc. 
Nihil  opus  cum  editore  numerorum  causa  reponere  formam 
pessimam  Hepyeia.  Nam  in  nominibus  propriis  omne  licentiae 
genus  epigrammatum  conditores ,  etiam  antiquiores ,  admittere 
certum  est.  Vix  quidquam  gravius  in  hoc  genere  reperitur  quam 
quod  legitur  I  281,  2: 

Kuivtov  'louXtov  M/a^tov  o\  Te%vtTxt  xveQyKxv  , 
in   quo  versiculo  sola  duo  triave  ultima  vocabula  metri  legibus 
parent.  Hinc  quoque  intellegitur ,  cur  II  406 ,  4  ferri  possit 

Tt(JC00(TlV    TQV    (T  dv  ,    MxpKC  X  Xl  V  £  ,    T  X.  Q  0  V  , 

ubi  certa  pentametri  lex  violatur,  quod  idem  fit  II  189,  vs.  19 
(Add.),  qui  sic  scribendus: 

elddc  ts   viyxdeov,   'A  petr  kou(T x   kXut^. 
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ubi  male  dederunt  editores 

e f  £0$  T6   vjyxQeov  ,  x  p  6<r  xov<r  x  ,  xKvtij. 
Nomen  ,Aps<ntovvx  est  etiam  Inscr.  1626,  teste  Papio. 


Ad  caput  II. 

25.    2cD  psv  £vf  7TXTp}$   b*yv ,  Kepmve,   <&o%iov   vli , 
TIovtixi;   'HpxxXeC  e^et  x%o<;  CpQtftivou 
vj(/.[e Tsp]uv  iv  %epa)  cpiXav '   o[Qsv  ov]ttot    eirxivou 
hvi^o^fie^ '   yj  (jlxXx  yxp  [aiiv  Q]vo~iv  ^yx<rxf/,^v. 
Dedi  Kaibelii  (p.   194)  lectionem ,  quam  de  more  Cougny  parum 
diligenter  repraesentandam  curavit.  Omnia  vere  suppleta  viden- 
tur   praeter  ohv    ovttot    vs.  3 ,  licet  in  eandem  coniecturam  in- 
ciderit  Buecheler;  nam  in  praegressis  haud  satis  causae  signifi- 
catum  est ,  cur  superstites  numquam  defuncti  laudes  oblituri  esse 
dicantur ,  neque  igitur  locus  est  adverbio  causali  Uev.  Rectius , 
nisi  fallor,  supplebitur  velut: 

o[v  fi^~\roT"  iwxivov, 
KytroiteP ''  pj  (lihct  yxp  <njv  Cpvtrtv  vtyxfrx^v. 

27,   3.   xxi  <roi  ye   upxix  %xptt;   vjhv[Qev  x]vtvj  ,  'ApitrTctv , 
detvov  (?)  [i Af vli]epixv  (?)  t  ov  5 e  <r  fi  0  [  v  (?)  .  .  . 


Prorsus  desperatam  esse  alterius  versus  scripturam  vel  inde  ap- 
paret,  quod  AEEMO  in  lapide  esse  non  posse  certa  docet  pen- 
tametri  lex.  Cum  tamen  A6CMO  facile  ab  eo  qui  lapidem  de 
scripsit  male  lectum  esse  potuerit  pro  A6CAAO,  venit  in  men- 
tem ,  fortasse  poetam  dicere  voluisse ,  mortem  Aristonem  liberum 
reddidisse  a  vitae  curis  et  fluctibus.  Ita  possis  velut: 
Setvov   \i\tv6~\epixv  Tovde  o~xXo[v  (3t0Tij<; 

[%  Tot  07tx<t<T6  sive  evetpce , ] 

Sed  sine  meliore  apographo  versus  restitui  nequit. 
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31.  Xijfix  tc'5'  Olvtxiov  A  iovvv i ov'  tcov  5'  sti  irpdo-Qev  kts. 
Non  est,  quod  contendit  Cougny  in  annotatione,  —  vo-iov  pro 
dactylo ,  sed  pro  spondaeo ,  ut  passira  praesertim  in  nominibus 
propriis  iota  breve  ante  longam  vocalem  aut  dipthongum  ha- 
bet  vim  consonantis  vel ,  si  mavis,  in  pronuntiando  neglegitur, 
velut  I,  12,  1  ' AnoKXcovixg ,  ubi  perperam  olim  Brunck  metri 
gratia  reponi  iussit  'A7roXKovixg ,  II  53 ,  2  UvQioov ,  199,  8  'E<r- 
rictios  (fallebar  Mnem.  1882,  p.  390) ,  256  KxhTrovpvtxvos,  289,  1 
n&>T/A/)K ,  741 ,  1  'lovxiov  KxpxrtovTTiov ,  alia  plurima.  Paullo 
rarius  idem  fit  in  appellativis ,  ut  in  S/o-^/A/c/?  53,  7  (licet  ibi 
poeta  more  Homerico  S/o-^/Ao/s  dare  potuerit) ,  Kpxliy  504 ,  4 , 
KevTixpioi  478 ,  1 ,  %vipixv  399 ,  8 ,  ubi  nihil  opus  cum  editore 
Parisino  conicere  %v\peixv  o-Tvyvijj  pro  %vipixv  ^v<ttvjvov  ,  et  alibi.  — 
Alia  brevis  vocalis  sublatio  est,  quae  seriore  aetate  etiam  in 
oratione  soluta  saepius  apparet,  in  nominibus  propriis  velut 
""Ixvovxpis  pro  'Ixvovxptog  (II  684),  wEAA«3/$  pro  'ExXxSioq  (705), 
"Ao-ttxvk;  pro  ' Ao-7tx<Tio<;  I  253  b  ,  2  (A.dd.)  aliisque. 

34.  Facile  quidem  et  apte  expleveris: 

""Evbxhs  tv)v  xyx&vjv  kx)   <roo(ppovx  yxT   ittxhvipev 
' ' ApxevTpotTVjv   \yx(/,eTv\v]   xv^p)  7roQetvoTXTyv. 
sed  incertius  est  supplementum,  quia  aequo  iure  suspicari  potes 
additum  fuisse  patris  nomen  in  genetivo.  Praeterea  etiam  xho%ov 
non   prorsus   aspernatur    metrum,    interdum    enim    in  seris  his 
epigrammatis  brevi  syllaba  clauditur  prius  pentametri  membrum. 

36.  Tentavi  Mnemos.  1882,  p.  386  sq.  hunc  titulum  fortasse 
sine  causa  idonea,  sed  nondum  displicet,  quod  ibidem  in  epigr. 
40  ,  2  supplebam  .  kx)  to  }>iKxiovvv\yiv  x<tkovv]tA  (pihoto-i  npoaelvxi. 

74.    E?  <re  tv%v{   npovTreyvpe  kx)   vjXtKixq   e7re(3vi<re v , 

eX7rioi  y    vjtrQx  yteyxq  to}  Te  $oxe7v ,   MxKxpev , 
vivio%oq   Te%vviq  TpxyiKtjg  "EAAjjowv  etretrQxt' 
<ru(ppoo-vvifl  5'   xpeTy  t    ovk  «xAfvj?   Uxveq. 
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Quanta  sit  Cougnyi  imperitia  si  non  undique  appareret,  cognosci 
posset  ex  hac  versione  Latiua:  Si  te  fortuna  prius  iusto  misit  (pro 
comitata  esset)  et  iuventutem  tuam  aggressa  est  (pro  admaturam 
aetatem  pervenire  sivisset).  Ceterum  poeta  primo  versu  sic  ora- 
tionem  instituit,  quasi  sequeretur  huiuscemodi  apodosis:  v)vio%oq 
c\v  ts%vv\q  TpxytKv)q  "EXXyjo-iv  sysvov.  Quod  si  non  admittis ,  post 
S7rsfinvsv  distinguere  poteris  puncto  pro  virgula,  ut  aut  suma- 
tur  aposiopesis  verborum  KxXccq  xv  s J%sv ,  aut  sl  valeat  s'i$s , 
utinam,  qui  usus,  non  addita  vocula  <yxp,  rarior  quidem,  sed 
certus  est.  Ita  verti  poterit :  Utinam  te  fortuna  comitata  esset  et 
ad  maturitatem  pervenire  sivisset!  At  spe  saltem  magnus  eras  et 
hominum  existimatione ,  o  Megareu ,  fore  te  aliquando  tragicae  artis 
Graecis  aurigam.  Ad  vocem  v)Xik'ix  sic  usurpatum  cf.  II  592,  2, 
ubi   vir  viginti  annos  natus  7rpb  v)XiKixq  exstinctus  esse  dicitur. 

50.  Sic  correxi  Mnem.   1882,  387: 

Mvvjpix  Mwitrxydpxq  kx)   NtKO%xpovq   to$s  ksTtxi  , 

XVTU    V    0V    7T  XpXO*  k%XT*     OlQsiXSTO    SxlffiOVOq    xhx  , 

ttxtpi  (pixcp  kxi  fivjTp)  \i7tovts  xpccpoTv  fieyx  TrsvQoq , 
ut    agatur    de    cenotaphio.    Praeter    interpunctionem    emendavi 
lapidis  quae  traditur  lectionem  irxpx^el^xl. 

51,  6.  Xhq  ctyxXXofievvi  ZvfificL^cp  s<tt)  TTXTpiq. 
»Mira"  ait  Kaibel  p.  29  »Xioq  nominis  trochaica  mensura,qua 
»tamen  minime  defenditur  epigrammatis ,  quod  Simonidium 
»dicitur  119,  4  ov^  ?ksv  Xiov  eq  xpccptpvTvjv ,  scriptura".  Mihi 
res  non  adeo  mira  videtur.  Quippe  poeta  primam  pentametri 
syllabam  vi  arsios  producens  imitatus  est  Homerum ,  quem 
saepius  idem  in  hexametris  fecisse  notum  est.  Ut  vero  apud  illum 
nemo  propterea  scribit  cplxe  KX7iyvv/Te  kts.,  ita  epigrammatis 
auctori  obtrudi  nolim  Xhq  pro  Xioq.  Cf.  510,  5,  ubi  hexametrum 
orditur  vox  tpixkovtx  ,  et  646 ,  5 ,  ubi  pro  Vi%x ,  a  qno  versus 
incipit,  male  Ellis  coniecit  vovcpi.  De  Xioq  pro  Xhq  cf.  Thesaurus, 
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51,  1,  Mvxyix  [(3h£7r£ic  S7r)]  kts.  Jacobsii  est  supplemeutum , 
pro  quo  Kaibel  maluit  yi.voc.yLx  [tq1>  sut  s~\7r).  Possis  quoque 
yt,vxyt,x  [opxxc  s]7t)  vuyixTi  xsiycsvov  xvBpbc  xpitrTOU 

53  c  (Add.).  Zco&v  ycsv  7ri<JTiv,  Ttyt,uv  <ts  xp[stxv]   Qxvsc  ccSs 
Kxhix  Zx  .  .  .   TtXTpihoc  in  Tsysxc;. 
Manifesto  corrigendum : 

KxX(\)ixc  'A  .  .  .  TTXTpi^oq   sx.  Tsysxg. 
'A    est   prima    littera   nominis    patris,    velut  ' [A\Kyt,ccvoc  aliusve. 
In  priore  versu  e  lapide  restituenda  est  forma  antiquior  tjcpfyv. 

117.  'EvQxds  Trvp  to  Tpcccov,  'EXhxSoc  xhyoc  xTrxavig 
o  Uptx.yt.oio  Uxptg  \yuxoyixi  xKpoXoCpotg. 
Reliqua  omnia  epigrammata,  quae  e  peplo  pseudo-Aristotelio 
collegit  editor,  quamquam  exilia  sane  sunt  et  perexigui  pretii, 
numeris  tamen  perscripta  sunt  ita  bonis,  ut  de  vitio  suspectum 
habeam  huius  epigrammatis  versum  priorem,  legitima  in  epica 
et  elegiaca  poesi  caesura  carentem.  Fortasse  fuit: 

'EvQxtis  Trup  Tpccccv ,  [t$<;]  'EXXxSog  xXyog  X7rxtrvig. 
Ceterum  incisio  ista  in  medio  hexametro  apud  recentissimi 
aevi  poetastros  non  est  plane  insolita.  Sic  in  hoc  capite  habemus 
623,  5:  %xipsTs  \T  ot  7xxptivT£g  K£u%xg  Uo-^  u7rsp  xutou;  661,2 
xv&pbg  &siou  Uoufixiou  'AttsIgu  Kx7riTavog ,  qui  vs.  veniam  habet 
propter  nomina  propria ;  in  capite  III  164,  1:  Kx\\i67ryc  yt.lv 
"Oyaipog,  o~o)  5i  ot  s7t\sto  xutv)  \\  yX&TTX  yt.ev  EuTsp7rvi ,  Oupxvi*} 
Si  [ye]  cppvjv ,  sed  hexameter  sic  corrigendus  videtur  :  KxXXi07Tvig 
yisv  "Oyoipog  <I^v>,  7 o)  V  sttXsto  kts.  Porro  cf.  III  212,  5. 
247,  1.  248,  1.  262,  4.  328,  1  et  2.  385, 1-3.  IV  97,  1  et  4— 6, 
qui  versus,  partim  Christianae  originis,  omnes  valde  recentes 
sunt  et  deterrimi,  quibus  multos  eiusdem  farinae  similiter  in- 
cisos  qui  hoc  agat  addere  possit.  Cf.  A.  P.  IX  655,  1.  3.  X.  44,  4,  al. 

122,3  —   Uxvsc ,    AiovutTie,   kx)  tov  xvxyKvig 
koivov   Tlspa-£Cp6v*]c   ttxuiv  s%£tg  bxhxyuov. 
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Genetivum  xvxyxw ,  qui  cum  dxhxfiov  vix  iuugi  potest,  non 
expedio.  Num  forte  est  in  lapide  ANArKHI ,  ut  intelligendum 
sit  Persephonae  thalamum  fati  necessitate  omnibus  communemf 
Cf.  365,  1. 

128,  7.  Si  certum  est  primam  nominis  litteram  fuisse  N  (vid. 
Kaibel  p.  195),  versum  sic  explere  poteris: 

N[/Jc/#$]  oIksIx  yvufzy  ®vj(3x7og  stsv%sv. 
Ad  nominis  mensuram  vide  quae  monui  ad  II  13. 

134.  tovto  &scov  o  (AovxvXoG  vn  v)picv  o  yXvxvq  o)xs7 
xvXvitvji;  ,  fjt,i(4,uv  kv)v  Qv(AShyi<Ti  %xpt$. 
i.  e.  kx)  yt,i{ia:v  iv  QvftsXyvi  %xpu; ,  quod  voculae  xx)  hyper- 
baton  ne  antiquis  quidem  prorsus  ignotum  serioribus  poetis 
est  usitatissimum.  In  hac  ipsa  sylloge  cf.  I  112,  6.  239,  3 
II  341,  6,  ne  plura  exempla  afferam.  Cuius  rei  ignorantia  fecit 
ut    Cougny    absurde   verteret   »mimorum    vel   in   scenicis    flos". 

141.  Tvjhov  itxTpihoq  ug  Uxvov  k\sivx7<;  sv  'Afyvxis  kts. 
Iucunda  est  Cougnyi  annotatio  »legit  Cumanides  oV  sQxvov". 
Nempe  quod  in  lapide  exstat  OC  veteri  litteratura  significare 
potest  ovo-',  quod  ipsum  sententia  postulat.  Aeque  inepta  153,  1 
edidit  Tovq  Vs  pro  Tovcrds ,  quod  consulto  eum  fecisse  ipsius 
versio  Latina  demonstrat;  et  iniuria  171,  1  et  4  KXiTocp&vTX 
pro  KhsnocpoovTx  et  svkKsx  pro  svkKsv).  Imperite  idem  157,  1 
edidit  Uohvsiloi;  'E%s[cppavog !]  (pihog  vUg^  idque  cum  veras  scripturas 
'Eo-Ao$  iav  nohvtiot;  'E^jeAifaf]  discere  posset  a  Kaibelio  p.  82, 
et  in  J  79  male  secutus  est  Rhangabaeum ,  postquam  Kaibel 
p.  320  recte  constituit  trochaicos  tetrametros. 

(Add.)  173  b,  5. 

7T0\hXKl    V    Xftp)    TSOV    (AXTVip    TXCpOV    OlKTpOV    XVCTSV 

Af£o;  o-Tsvxtyvax  o  pcp  xv  xv  tskvov  %xptv. 
Notandum  in  bonae  aetatis  epigrammate  oppxvxv ,  quod  ad  ma- 
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trem  orbam  pertinet,  permire  traiectum  ad  %xptv.  Melius  intel- 
ligerem  oppxvxv  rexvov  rv%xv  ,  i.  e.  suam  orbitatem,  ut  Euripides 
dixit  in  Hecuba  vs.  150  Trdr^og  opQxvbs  rexvoov.  Sed  vide  ne 
poetae  reddendum  sit  o  ptp  xv  x. 

173  c.  rfl  %eve ,  rov^"  e[(rd]px   Atovvtriov ,  vj^e  yvvxlxx 
^epxeo  rovde  ,  Qihxv ,  %vevyt,x  hiirov[trxv  .  .  . 
xfttpu  yvipxXeoo  .  .  .  Ve  rexvccv  rex[vx  .  .  .  ovrx 
dxfiio-rovg  6x[vx]ro$  yX  .  .  .  oq  xxrk%ei. 
Quidquid  fuit  in  prioris  distichi  fine,  non  potuit  esse  exel ,  quod 
sensu    vacuum  coniecit  Cougny.  Nec  valde  placet ,  quod  tamen 
minus   ineptum    est,    7rvevf/,x   Xnrov[(rxv    edv.  Quaerat  alius!  Vs. 
tertio    vix    dubito    quin  supplendum  sit  [XiTrervjv]  5e  xre.  Cf.  v. 
v.  198  d  (Add.) : 

xx)  nrxT&xt;  Trxihm  Xenrdyi.evoq  ykVKexq 
ovx  ohficp  e p i$ovr x  $  (sic)  xpifyhcp  S'  eV/  5a'£#, 
ubi  aut  epi[<r]ovrx<;  aut  ipl[<%]ovrx$ ,  quod  in  sera  hac  poesi 
metro  non  excluditur  et  aptius  videtur ,  corrigendum  est.  Quid 
post  reKvav  rexvx  supplendum  sit  non  video ,  sed  yK  .  .  .  oq  vix 
aliter  expleri  potest  quam  adiectivo  yh[vKvrxr]o<; ,  cuius  primam 
syllabam  poeta  cogentibus  numeris  et  permittente  usu  Homerico 
produxisse  videtur. 

180.   'Otrrii;  xxi  rivoq  elfti ,   rx  7rpd<rQev  ypxf&ycxrx  Qpx^ei , 
xyccp)   5'  eyfiiq  (&oipv)<;  irxq  e^xxpvcre  Xeuq' 
ovvexev  ovx  eQ$v)v  %hxivxv  irep)   xv%evi  &e<rdxi 
xaf/.cp  ev  yyxHy ,  Trxvo-xfAsvo^L  fitdrov. 
Si  revera  sic  habet  lapis,  durum  propter  praegressum  eCpQvjv  obtinet 
anacolython ,    quod    facile  evitari  potuit  scribendo  7rxv<rxfjt,evo"[ , 
iungendum  cum  verbis  ipcfc  pe,oipx$.  Nihil  tamen  novare  satius. 

181  b    (Add.).    Duorum,  non  unius,  epigrammatum  videntur 
esse  reliquiae,  quas  sic  fere  expleverim  : 
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x'  E1k6vx  T\xpyt,evt%o~\<;  tjvyxTpbg  trcpsTepxg  /ze  Axvj/ioov 
kx)   KXetvco  y,]xTvjp  /ivxyC  1%)  irxiW)   Qetrxv, 
v\pi<TT]ov    He  yC  s%ei  Teyoevoq   Aiog ,  o[v]  px  [yC~\  'AWaAwv 
ou5]c[v]   xpietrpev ,   eXoov  in  irvpog ,   Mxvxtov. 

/3'   [E]Ikovx  T\xpyt,evi<^o[q]  tjTxtrev  QvyxTpdg  yt,[e   Axvjy,cov 
[x]x)   Khetvco  yoxTVjp 

Vs.  3 ,  ubi  editur  6[cp]px  t\  4 ,  ubi  est .  . .  ov  xyuei^ev ,  et  (3'  1 
yt,[e  Axv\yt,cov  mea  sunt  supplementa.  Teyt,evoq  At6g  est  Olympus, 
cuius  aeternum  limen  defunctae  puellae  animus ,  ab  Apolline  e 
rogo  sublatus ,  transgressus  est. 

184.  Aotco  yt,ev  ^eKxheq  tre  t ehe iot okcov  evixvTcov  jctI. 
Non  male  Cougny  pro  obscuro  vocabulo  coniecit  Te\eioTpo%oov , 
licet  etiam  praeferam  t  eKeio^  po  yt,oov,  quia  TsKs6t)poyt.oq ,  tsKs- 
<ri^po/j,og  et  Teheo%poyt.elv  non ,  ut  illud ,  ignota  sunt  vocabula. 
Reliqua  vitiose  edidit,  nam  vs.  4  irxTpi  typ.  vitium  est  pro 
yt,vjTpi  et  lapis  'Ap7rx*.ihi  habet,  non  ^  ApirxXix ,  ut  discere  potuit 
ex  Mittheil.  II  p.  291  ,  ubi  praeterea  Romanus  in  lapide  vs.  7 
legit,  quod  sententia  postulante  conieceram,  tre  5'  ikjtxtov 
v7rvov  eKovaxv,  pro  quo  absurde  Cougny  dedit  eh6[vTog]. 

188,  9.  Kaibel  dedit  (243,  9): 

"At-iov ,   co   <PthxSs\(pe ,  xps[Tv)g   7r6]Tyt,ov  eXKx%eg   xl<r[y,g. 
Sed    ultimas   litteras   bene    descriptas   esse   dubito.    Melius  certe 
intellegam  xpervjg — x,Kpv)[g.  Possis  tamen  xi<rv\[i. 

189,  6  sq.  Omnino  cf.  Kaibel  p.  91,  cuius  certa  est  correctio. 
Ad  kxtx  Xe%eoov  (4)  dictum  pro  kxtx  Ke%ex  vide  quae  notavi 
Mnem.   1882,  390.  Nihil  apud  sequiores  frequentius. 

191.  "Eot/  Tovvoyox  yt,oi   'AQpo~$i<rtog ,  co  irxpoWiTx, 
e\yCt   V  'Ahef^xvlSpevg ,  toov  Te  %opoov  6  yt,k<rog. 
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QvytTKCC    y    CHKTpOTKTCp    QxVXTCO    $IX    TVjV    XhO%6v    (LOU 

K/\e\piyx(tov ,  (j.tepxv ,   %V7rep  o  Zeuq  6>.e<rei. 
TxuTtjs  yxp  XxSpioq  yxfteTyq  kx)  iftbv  yevoq  xv%av 

sriX%S  [J.S  KxCp'  fyovq  $t<Txo@6/\*i<Te  vsov. 
Recepi  verissimam  Eggeri  correctionem  pro  v)v  7rsp)  Zsvq  6/\e<rei, 
nam  nsptoXXvvxi  Graecum  non  est  et  absurdum.  Tironum  autem 
gratia  moneo  apud  sequiores  poetas  £  saepe  non  facere  positio- 
nem,  qua  in  re  Homerus  praeiverat  in  nominibus  ZxKvv&oq  et 
ZeXetx.  Sed  omnino  repudianda  videtur  quam  recepit  Kaibel 
Iacobsii  coniectura  x\<r%uv  pro  xv%ccv,  quia  x\<r%eTv  (pro  x\<r%u- 
veiv)  nuraquam  exstitisse  contendo.  Procul  dubio  depravata  est 
Hesychii  glossa  xtcr  %ix  q '  x\<r%uvxq  ,  sive  legendum  est  cum 
Albertio  x"t<r%eoq'  x\<r%uvyq  (coll.  Hom.  II.  XIII  622),  sive, 
quod  fere  praetulerim,  x"i<r%ex'  x\<r%uvxg ,  coll.  II.  VI  351, 
425.  Praeterea  vero  de  moechis  non  dici  solet  x\<r%uvetv  y  e  v  oq 
alicuius ,  sed  /\e%og.  Is  ,  de  quo  hic  agitur,  moechus  erat  inter- 
fecti  mariti  consanguineus ,  quo  turpius  atque  scelestius  fuit 
duplex  horainis  facinus.  Vs.  5  ifibv  dedi  pro  &(aov. 

192,  7.  s.eTve ,  <ru  5'  xeicrxq  ^(AOKheoq  vtex  %xipetv 

Avju,0K/\ex ,    <TTei%otq   xfi/\x@eq   "t%vog   £%ouv. 
Kaibel    annotavit   t>xei<rxq,   i.  q.    e "nrxg ,    nove    dictum  videtur." 
Miror  virum  sagacissimum  praeteriisse ,  quidquid  exstet  in  lapide, 
carminis  certe  auctorem  voluisse : 
ssTve ,   <rv   5'  x[7rv]<rxg   kt£. 
i.  e.  magna  voce  valere  iubens.  Cf.  II  690,  6. 

193,  3.  Ax[A7rx$x  yxp  ^ccxq   Spx&eTv  (iovov  %Qe/\e   dxiftuv , 

tov  Ve  ftxxpbN  yv/pooq  oux  eTtQet  $6\t%ov. 
In   eleganti   epigraminate   offensione  non  caret  //.xxpcv  $6/\t%ov, 
quia    l6/\t%oq    iam     significat    (ixxpoq.    Longe    equidem    malim 

(AXKpoT. 
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105,  5.  Avty)  pcot  xx)  TtxTbxq  sysivxTO  ttxvtxi;  ofAolovg 
scil.    (4,01 ,   i.  e.    neminem    spurium ,    quod    dicens  maritus  uxoris 
pudicitiam    testatur.    Cf.    485,    6.    Saepius    sic    Graeci  genuinos 
germanosque   liberos    appellaut.  Cf.  Aesch.  Agam.  755  et  Add. 

198.  "Hv]  ttot    'Afyvxivi 

STpsQsv  xKXoTpioov  x pc[cp i^rroKov  ToCKxpoov , 

S$\pX(JCS    TtXlVoq    SXVjTl    Tix)     if    (3x<TlXiJ0?    ixStrQxt  , 

o$]  px  xx)   xCpvstoov  sTvsv  S7r)  xtsxvccV 
S(i\7rv)q   V  ov   %ooov<rxv  X7rv)yxysv  •   xKKx   TxQcvq   ys 
Ksxp]o7ricvg  Atfivxav  xv[t)  Kx%s  \pxpcxQoov. 
Annotat   Kaibel    »Mater,   cum    filiam ,  quae  apud  regem  nobili 
quodam    munere   fungebatur   (v.    4)    moribundam    audiisset,    eo 
contendit  cett."  Propter  per  quam  humilem  matris  conditionem 
equidem    suspicor    filiam ,    quam  in  magnis  opibus  rex  collocasse 
dicitur,  non  nobili  munere  apud  regem  Aegypti  functam  esse, 
sed  hunc  eius  amore  captum  pellicis  loco  eam  habuisse  et  prop- 
terea    locupletasse.    Similiter   suspectam   habeo    Phoebae,   cuius 
epitaphium  habemus  II  431 ,  pudicitiam. 

198  6  (Add.),  7  sqq.  Lacunas  sic  tentavi : 

OV    KSV    TtC,    \pSV0~XlT0    TTpbq    OvKV(JC7T0V    [(ASy XV    XV%Q0V 

KvTvptht  vvj07roXov  x&xvxTOvg   pc[xyxys1v , 
vi    kx)    ^AQvjvxiyv   7TCtpSO*pOV    ds/JCSV    KTS. 

Deinde   14  sqq.  in  hunc  modum: 

TcbpX    (JC0T0V    KKaioVTSC    SV    oIkOIC    0V7T0[tS    <TSlo 

x)vo7rxQv)  dxxpvcov  7rX)jaovo-i[v]   ysvs[Txt, 
<rviv  xpsTviv  tsx  t    spyx ,  o-xoCPpoo-vvvjv  ts  7t[o6svvtsc 

sldoc   ts  v)yxQsov  ,   ' A  p  s  <r  xov  <r  x  xAutjj. 
Itaque  miseram  tuam  calamitatem  domi  flentes  genitores  lacrimis 
numquam  explebunt  non  sane  eleganter  dixit  poetulus ,  ita  tamen 
ut   quid    velit   satis  intellegatur.  De  'Apstrxovtrx  nomine  proprio 
supra  iam  monui  ad  1 ,  359. 
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198c?(Add.).  1VD.  irxp  iyfov  [o-^Treufflcov  toDt'  >ip[iov  "o-tx&i,  %e7ve. 
Ultiraa  verba  non  recte  expleta  sunt;  inaudita  enim  est  forraa 
7<ttx6i  pro  "<ttx<to  sive  "<ttco,  et  in  epigrammate  haud  ita  recenti 
(sec.  I  a.  Chr.)  improbabile  est  tam  grave  vitium  metricum.  Possis 
[Vtw,  i-elve ,  qualis  clausulae  spondaicae,  veteribus  non  per- 
missae,  multa  exstant  apud  sequiores ,  corruptis  quibusdam 
Homeri  locis  abusos,  exempla. 

198e  (Add.),  4  #AA'  6  (tev  iv  (3xio7<;  o[1%]e[Txi]   v\[Xu\ <rio[iq. 
Quamdiu  qui  sint  parvi  campi  Elysii  ignoro ,  recte  hunc  versum 
correctum  esse  dubito.  Num  forte  lapis  non  BAIOIC  habet,  sed 
[IlE]AIOIC?  lta  coniecerim  potius: 

#AA'  o  (juv  iv  Trs^ioiq  o\iK\i[ei]  favcioiq. 

200.  "HAu0£$  ouk  x&6xto<;  sN)  Tpi<r<rx7g  $eKxSe<r<riv, 

Qeo^oTe ,   txv  c^cboit;   (1.   c^ccolq)  olftov  dcpeiKopcevov. 
Quicumque  triginta  annos  natus  debitum  animantibus  iter  facit , 
i.  e.  moritur,  id  facit  non  ivi ,  sed  iU)  Tpi<r<rx7t;  de xx$e <t<tiv  ,  quare 
sic  corrigo. 

203,  104,  219  et  194.  Veras  lectiones  reperies  apud  Kai- 
belium.  Idem  valet  de  epigrammate  214,  ubi  Cougny  supplevit : 

Beo^OTX   x  [txTiip  ve  [KXTe]<TToKe  kts. 
Sed   fac  recte  dici  KXTx<rTsX\eiv  de  componendo  mortuo,  perfecti 
forma    ecToXx    pro    esTxXKx  nusquam ,  quod  sciam ,  reperta  est. 
Cf.  Curtius,  das  Gr.  verbum  ed.  II,   vol.  II,  p.  208. 

217,  15.  oub*e)<;  yxp  i£jjAu£f  tov  fifrov  Moipoov , 

ou  QvvjTit; ,  ouk  xOxvxtos ,  ou^  o   b*eo {/.coTviq 
ouV   xu   Tupxvvoq   KTS. 

Pro  OTAO  lege  OTA6:  oube  be<r^coT^<;.  Ys.,13  est: 
ouV  xu  QsTit;  tov  o~t ev x pov  sjtsvsv  irx7o*x  kts. 

Cougny  vertens  gemitu  dignum  non  intellexit  poetam  aut  lapi- 
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darium  neglecta,  quod  saepius  fit  in  titulis ,  aspiratione  ita  scrip- 
sisse  pro  7  Qevxpov. 

218,  5.  oq  (3x7iheix   Aibc   xxl  h  'Hpxxheovc  r  p)  c   evxQhoic 

"ttttoic  vixvi^xc   Scbftxr    eTrqyXxwev. 
Apte  Kaibel  reposuit  r p)  c  xeQhoic,  sed  fortasse  lenius  eodem 
sensu  reponi  potest  r pi  7lv  xQxoic  ut  sit  in  ternis  ludis  Her- 
culeensibus. 

220.   'EvQxSe  rbv  7TX7y7i  xexx7[&hov  xyXx'1^7  iv 
eiXe  (pQdvoc,  Svvxrcov  [iv\n  xtJ. 
Invidia  deorum  significari  videtur,  ut  222,  2;  464,  3  et  alibi; 
dvvxrcov  autem  de  dis,  vulgo  xpeirrovec  qui  audiunt,  accipiendum. 

222,  7.  xx)  yvovc  coc  6  xvxro 1 0  ovTev  yXvxepcorepov  xv%xc. 
Certissimam  Valckenaerii  (qui  ipsi  est  Walckenaar)  emendationem 
6vxro7c    (non  Gvvjto7c)  repudiat  in  annotatione  Cougny,  inep- 
tissime  explicans  quod  vulgatur. 

226,  3.  elx.07  l    TCOV    7T  XV  T  00  V    foeuV    VTTO    rq&e   xexpvyi.yi.xi 
7Vjf/,XTl    JCT£. 

Malim  e'ixo7iN  cov  xre. 

Articulo  certe  in  epico  sermone  opus  non  est,  et  dura  est 
hic  participii  omissio.  Noli  requirere  elxo7y  ecov ,  nam  frequens 
est  apud  seriores  epigrammatum  poetas  Atticarum  formarum  usus. 

229,9.  evo^eTv  SJ  01 

xxrel^  'Oftvjpov  SsAtoi/,  xc  h)  tvtv%x7c 

o  re  kKxvxtxc;  e7r\   Axpriov  yovoc 

xx)  y.v)vic  Alxxidxo. 
Ita   Boeckh ,    sed   longe   melius   e   litterarum    vestigiis    e  v  $  x  e  7 
vo'i   eruit  Hermann,    cui    recte   Kaibel    obsecutus    est.  Videtur 
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igitur  Mnaseas  versatus  fuisse  iu  carminum  Homericorum  inter- 
pretatione.  Omnino  autem  fuit ,  ut  reliqua  docent ,  homo  variis 
artibus  eruditus ,  nec  tamen  cum  Boeckhio  statuere  ausim  eum 
carmina  didactica ,  cosmologica  et  astronomica,  etiam  geometrica 
composuisse.  Certe  id  non  demonstrant  hi  versus: 

$,    fiSV    TX    KOCTfiOV    VSfAVX    Kx)    $l'    XfTSpCOV 

StijxQs  txv  7Tvpcc7rbv  xo-Tspolpdficcv 

ksXsvQov  ,  $  Vs\   kx)   ysufjiopov  TS%VXV 

ypxftftx7(riv  \%vsvTsipxv. 
quibus   nihil    aliud    dicitur    quam    Mnaseam  his  artibus  operam 
navasse. 

231,  7.  xpKso ,   ptoTpXj   Qxvovti  vsco ,   ^io-crccv  (1.   ^itctuv)  Vs  crvvxificcv 

(psfiso  kx)  yovsccv  hVKpbv  xirslpys  §  c  k  dv. 
Annotavit  Cougny  »5oxo'<;,  telum ,  s.  'boKoq ,  laqueus ,  Archilochi 
»est,  pro  quo  tamen  Kaibel  ftdpov ,  ubi  lapis  AOKOT*"  Archi- 
lochi  locum  ignoro ,  sed  novi  ex  Aristophanis  Txyyvio-Txn;  gram- 
maticos  afferre  Iokov  dictum  pro  xy%ovviv ,  idque  fortasse  quod 
in  ea  fabula  sermo  fuit  de  nescio  quo,  qui  ex  trabe  se  suspen- 
derit ;  ubi  vero  telum  ita  dictum  sit  doceri  pervelim.  Mdpov  verum 
videtur.  Ibidem  vs.  3  sq.  Mnem.  1882  p.  398  sic  tentavi: 
a  ydov ,  ov%  vftsvxlov ,   s$xo*ov%vio-xto  f&viTvip 

olKTp[cp]  o-[v]v  ysvfay  Xpvcriov ,   ^'[A]£[t']  "Ato$. 
Lapis  fiAEZATOZ.  Cf.  Kaibel,  p.  164.  Sed  oIktpx  servaripotest. 

234,  9.  IlXTpcoV,    OTTX    (3pOT07(TtV    SpXCTfZlX  ,    7TXVTX    TShSGCTX  , 
OCPpX    KX)    SV    'Aif5#    TSpTTVOV    S%0lfJU    T07T0V  ' 
T&WX    $S    7TXVTX    XS  \017TX  ,    XX)     SV    VSOTIjTl    KXT  SKT  VfV 
oi%V\TXl    7TAVJ1/    X    7T  p)v    C^OOV     XTTSKXpTTiaXfiyV. 

Sic  edidit  Kaibel,  monens  tantum  kxtsktviv  suspectum  et  in 
ultimo  versu  fortasse  7rp)v  interpolatum  esse.  Verba  obscura 
sunt,  sed  nequaquam  legendum  cum  editore  Parisiensi: 

TXXkX    Vs    TTXvff    X    KShOlTTX    KTS. 
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Per  se  enim  apparet  ol%e<rQxt,  quae  quis  XeXonre ,  et  tale  quid 
dicere  ineptum  est.  Hoc  video ,  ultimo  disticho ,  ut  saepe  alibi 
(cf.  II  305,  405,  589,  3;  695,  5  sq.  III  100),  alludi  ad  notum 
illud  Sardanapali  epitaphium  (II  130),  in  quo  est: 

txvt"  e%oo ,  5W  epxyov  kx)  e(pv(3pt(rx  kx)  (jt,eT  tpooToov 
Tepirv  eTrxQov '  tx  Se  iroXXx  kx)  oX(3tx  xeTvx  heXet7TTXt. 
Modo  sumere  liceat  xxtsktw  dictum  esse  pro  xxTenTtjtrxwv  aut 
latere ,  quod  simili  sensu  positum  sit ,  correxerim : 

txKKx  Ve  ttxvtx  \e\017rx,  kx)  [x]  (i.  e.  %x)  ev  veoTYjTi  KXTeKTVjv^) 
o'(%vjTxt,  7rXijv  x  ^oov  x7reKxp7rt<rx(Jt,YjV. 
Sed  reliqua  omnia  (scil.  praeter  amoenum  illum  sepulcri  locum , 
quem  cadaveri  meo  destinavi ;  qui  locus  in  praegressis  describitur 
ad  homine  Epicuraeo)  reliqui,  opesque  in  iuventute  milxi  paratae 
perierunt ,  praeter  quos  vivus  inde  fructus  decerpsi.  Pro  kxtckt^v 
dubitabundus  tentavi  je#[A']  I [<r%c]v.  —  01%^txi  perfectum  recte 
a  doctorum  coniecturis  defendit  Kaibel. 

236,  237  et  251  omni  vitiorum  genere  scatent.  Meliora  dabit 
Kaibel. 

241,7.  N«/a  V  vipoooov  lepov  Sdftov ,  ovV  "  K%epovToq  • 

toIov  yxp  fitOTou  Tepfjcx  tr  o<po7<riv  evt. 
vEw ,  i.  e.  eveo-Tt ,  parum  aptum  et  vix  sanum  videtur.  In  lapide 
satis   recenti    (sec.  I  p.  Chr.  iudice  Kaibelio  p.  85)  vide  ne  sit 
20<i>0ICIMENI ,  i.  e.  (ro(po7<rt  [tevet ,  de  qua  structura  verbi  ptevetv 
cf.  Thesaur.  V  p.  789  h.  extr. 

245,  7.  Tovt    e/\x%ov  peyx  dobpov  vtt'1  xvtoov  Ovpxvtoovoov 

EvXxkios  yxiuKOq  /zovvot;  ev)  (pQif&evoig. 
Wilamowitz    apud   Kaibelium    p.    111    sic    interpretatur :    »Hoe 
»certe    boni    mihi    praestitere    coelestes:    apud    iuferos    tantum 
»matrimonio   paratus   sum    (sc.    Proserpinae) ;    i.  e.    in  vita  isto 
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taedio  liber  fui."  Fortasse  recte;  verum  ita  manifeste  corrigen- 
dum  est  juouvoN. 

247  b  (Add.),  5.  Expleri  poterit: 

N<x/o>  $'  ouk  ">A%ipovTOc  i[ir'  v)6<rtv\   ov$s  xs^xivbv 

TxpTxpov ,  «AA'  olxovc  sv<rs(3s]av  sXx%ov. 
Vs.    1    icp'  pro  iv    in  lapide  esse  potest,  saepe  enim  in  titulis 
perverse  ponitur  aut  neglegitur  aspiratio.  Ibidem  vs.  3 ,  ubi  est : 

iX7Tp0Xt7TCCV    XX0%0V    TS    (TXOCppOVX    3f<T 

in  promptu  est  supplere  $i<r[7T0Tiv  oIkoov  ,  i.  e.  OMohiairotvxv . 
254,7.  xlpsTi<rxg  $s  TTXTyp  o-Topyq,  cpv<rtv  stt p ot s ptjtr ev, 

<T%^fAXTI0V    TVfA$iO    <TXfJt,X    XlOoV    CifieVOC. 

Kaibel  »verbi  irpoTspslv  structura  nova  videtur."  Est  saltem  ra- 
rissima,  sed  occurrit  apud  Agatbiam,  Histor.  pag.  95  extr., 
unde  notavit  in  Thesauro  Dindorf. 

Pharnaces  Sinopensis  paedotriba,  ut  artem  suam  exerceret 
virtutemque  ostentaret ,  ad  occidentem  profectus  procul  a  patria 
erat  mortuus.  Inde  factum  ut  non  domi  sepultus  sit,  sed  pater 
eius  dicitur  elegisse  (xtpeTi<rxc)  gymnasium  Sinopense,  ubiceno- 
taphium  filii  poneret.  Vs.  5 : 

Ov  kxj\7tiv  xpvrTsi  yv\  Bo<T7ropic ,  ov$s  \i\t)6sv 

yvfivxaiov  xaCpolc  ^xnpvjt  fivpofievov. 
i.  et   manifesto   inanibus    lacrimis    (utpote  ad  inane  sepulcrum) 
gymnasium  perfusum  est.  Morem  athletarnm  ossa  in  gymnasiis 
condendi   testatur   etiam  titulus  262,  ubi  vs.  3  sq.  de  Dialogo 
athleta  dicitur: 

'Ev6x$e  &ix\6yoto  axocppovoc  6<TTix  xevQei 

yvpcvxc ,   oc  xfzcp'  xpeTyv  e7T/\sTo  kx)  trocpiyv. 

255,  5.  hvypMv  5'  oJpcov  £/3>jv  hiav  Kvptrx<rx  $)c   [stttx 
TTxpUvoc ,  sv  5'  %\x%ov  irijfAX  t6V  xvt)  yxfzov. 
Si   ENAE ,   non    HAE ,    lapis  habet,  voluit  poeta,  »nihil  aliud 
praeter  hoc  monumentum  pro  nuptiis  sortita  sum." 

3 
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255  C  (Add.).  Fortasse  supplendum : 

ZUOC    llov    TOVTOV    TVftfioV    [tTOT*]    £T£V$;£V    SXVTCp 

et  vs.  4  sq. 

0Qp]x    TOV    XldlOV    TOVTOV    s[%a0't]    ^OflOV 

o~vv  'Pov[0u  ?]   (Jt,£y  xKoio  ....   d£px7rcvTi. 
Lapis    CTNPOTBH  habere  traditur.  Ultimam  lacunam  explet 
tam   Aiccvvtxov  quam  Uo<r£i^S)vog  nomen. 

«65,  B.  Melius  Kaibel  p.  54: 

'"Pyveivic  Si  yC  £$£Kto  fiv%oc  kx)   xKx(jc.7T£tov  ovdxc. 

'A'/'5f0    [A]a[y<JVWI/J    Kpv\p£    yC    V7T0    <TK0T'lCOV  , 

TTXTpbc  f&sv  AyfiovOsvsoc ,   stscov  $vo  xslxocri  yC  ovexv. 
Sed  praeterea  malebam  in  Mnemosyne,  non  repetito  pronomine, 
Kpv\psN  aut  £T£uv  $vo  keIkoo-iN  ov<rxv.  Nunc  praefero:  xpv\p£  A\ 

271.    Longe  praestant  Kaibelii  supplementa  p.  236. 

284.    Alterum  distichon  ope  eorum  quae  idem  vir  doctus  de 
lapide  referfc  p.  227  sq.  sic  explendum  suspicor: 

Kx)    5f    <T£0    KpV7T[T£l    KXhXOC    v]sOV  ,     [xhhX    (T£    (Pv)fA,V} 
XpVjCTTYiV    Vt[7rM£l  ,    A£VKIX ,     £iv]    "AVSo^. 

Nam  e  lapide  vs.  ultimo  traditur  XPHCTHNHriTCn  X  IAIAOC 
et  mulieris  nomen  novimus  e  praescriptione. 

287,4.        TSVTVJKOVTX    yXfACOV    £'    STSX    7T  XVj  <T  X  fA  S  V  V). 

Metri  causa  Ellis  transponit  tt Xv\<r  x (tevvj  3'  sts  x. 

291.  'Ev0#5f  Kvftxicov  K£l(JLXi   KXhyc   stt)   yxiviq  kts. 
Aptius  foret  vTrb  yxiyq  ;  sed  stt)  ferendum.  Vide  v.  c.  A.  P.  VI 69,3. 

295.  Non  intellego. 

304.  YLxinrxbbKOV  Hvovc  iroXvxvbsxc  oi"$xt    xpovpxc ' 
KsTfev  sya  cpvbpiijv  s  k  t  okscov  xyxQuv 
s%ots  Tovg  hi7rbpu>]v,   $v<riv  yjXvQov  vjVs  kx)  vjco  ' 
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ouvoftx  /xot  YXxCPvpos   kx)  <ppevb<;  eJKehov  viv. 
'E&koptov  Itos  TtxveXevdepov  i%e(3iu<rx 

kx)  kxXov  Tb  tv%vi<;  kxi  yriKpbv  olHtx.  fiiov. 
Iucundum  est  animadvertere ,  quantopere  boc  epitaphio  Gla- 
phyrus  caveat  ne ,  cum  sit  natione  Cappadox ,  pro  servilis  con- 
ditionis  homine  habeatur.  Ideo  vs.  2  bonis  parentibus  se  na- 
tum  profitetur  et  vs.  5  i&KOtrTOv  6to<;  ttx  ve Xe  v  Qepo  v  iK(3ia<rxi, 
quod  tamen  ambigue  dictum  est.  Propter  ultimum  autem  ver- 
sum  fere  dubites ,  num  revera  numquam  servitutem  servierit , 
itaque  fieri  potest  ut  de  industria  homo  libertinus  (?)  Txve- 
XevQepov ,  non  vxve Xe v$epo$ ,  quod  Camarda  et  Ritschl  reponi 
iusserunt,  scripsisse  existimandus  sit.  Omnino  conferendus  est 
titulus  III  collectionis  meae. 

305,  3.  cIkovtov  Kvkx(3xvtx  xx)  oyhoov  ovKeTi  7tXvi<tx$ 

VjpKXGlAXl  ,    yX[A6T\(l    7TX7$X    XlTtUV    'lOhVjV. 

Mire  ovKhi   dixit   poeta,    ubi  aptum  foret  oviru.  Sed  in  lapide 
esse  suspicor  ovk  eNiThiitrxs. 

306.  'Lirevtiocpdpu  rdtie  <rxyt.x  k\vto)  tbv^xvto  TpoQijes. 
Apud  Kaibelium ,  unde  haec  descripsit  Cougny ,  vix  dubito  quin 
operarum    errore    sic   legatur   pro    2,7rov$o!p6pa.    Similiter  editor 
Parisinus  362,  1  a  Kaibelio  habet  suum  noW  %]h  pro  vo[6'  #]$*. 

309,  3.  Mnem.  1882,  390  correxi : 

"J  rr/  /3/oN  (pro  @iov)  trepouvTX  kxt   evKhkx  6eo~f&ix  Sdtjxt; 
<jTvyvb<;  xirxihx  idpcoig  xfACpexxhv^^Aidxg. 

310.  «AA'  vtt'   bxfiiuv 

<rCpxXe)<;  [lehxQpuv  <nvyvbv  #A0'   vir    'Aidxv. 
Corrigatur   x  ?r'   dxfiiuv  —  <r(pxXe)g   p.,    i.  e.    a,7ro<r(px\6iq.  Cf. 
Mnem.  1. 1. 

316,13.15]  pet  xxXbv  [y~\i[pxq  %<r%ov ,  e\  x^pev\lvi<;  xiyoq  xvtipuv, 
irxltxq  [x7rodv$<TKeiv,  ov]<;  (piheovtri  Qeoi. 
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T0UV6KX    (£01,    7CXT6p    6  0*  Q  A  k  ,    $«H)'    <t[u    $«]    (IV\K6TI    GtlO 

T6tp6(ievoq  yKvKepviv  Tpv%e  %p6vcp  xpxdiyv. 
Ita   multo   rectius   quam  Cougny  haec  edidit  p.  54  Kaibel,  nec 
tamen    ultimum    distichon    persanatum    est,    nam    neque    cpxvvi 
habet  subiectum ,  neque  %povq  post  ^Kht  recte  habere  videtur. 
Scribo : 

Touve kx  (4,01 ,  7rxTep ,  I  <r  &  A'  iQxvvj'  <rv  Se  (iv)Kkti  treJo 

Tetpopevos  yhuxepyv  Tpu%e  \?i\6vq  xpxhivjV. 
Propterea   mihi,    pater,  res  bona  contigit;  tu  vero  afflictus  dulce 
tuum  cor  maerore  amplius  atterere  noli. 

317,  1.  Tepnvyt;  xv$o$  eQyfieitjc,]   cpiXov  oo\e<rx  UpicrKOv, 

e@$o(&ov  v)v'ik    stoc.   kxkov  yhuQe'  ktL 
Numquam    vidi    absurdius   supplementum ;  quasi  vero  puer  sep- 
tuennis  e(pvil3oq  dici  potuerit!  Recte  haec  et  reliqua  omuia  con- 
stituit  Kaibel  p.  57. 

318.  'Att/xoD   'Hpu^g  MxpxQuvio; ,  ou  tx$6  ttxvto, 
k6~itxi  Tud*e  TxQcp ,  TxvToQev  eu^OKtftoc. 

In  hoc  Herodis  Attici  epitaphio ,  quod  servavit  Philostratus  vit. 
Sept.,  II  p.  73  ed.  Kais.,  non  sanus  est  versus  prior ,  cuius  emen- 
datio ,  quam  frustra  tentavi ,  aliis  mihi  relinquenda  est. 

320,2.  xKfiijv  vkoq  oov ' 

non    significat   aetate   vigens  iuvenili,  sed'  xK(tyv ,  ut  saepe  apud 

sequiores,  significat  It/.  (Mnem.  1882,  392). 

321,  5  sq.  (ptXotruyyxit.oV ,  i.  e.  mariti  amantem  et  unxtitov,  i.  e. 
subterraneam ,  Cougny  vertit  amatam  et  sempiternam. 

324.        *\<t6v    TOl    T  6K66(T  <T  l    QpXCTUV    ykpxq    U7TX<T6    T  l  (4,  X 

©euykvet  xvt    xyxQxc  touto  'SibxtTKxXixc.. 
Recte    Kaibel ,  postquam  in  editione  posuerat  tvivxc  ,  in  Herme 
a  1880,  p.   463,  scribendum  vidit  ti(jc,\c~v],  perapposite  laudans 
iusiurandum  Hippocrateum :  o(a,vv(jli  ^yv/crecT&xi  [tev  tov  $io*x%xvtx 
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f/e  tviv  Te%vviv  txvtvjv  1 <t  x  y  e  v  i  t  y  <t  i  v  i (/,oi7 iv.  Parum  diligenter 
Cougny  TIMAl ,  quod  traditur  e  lapide,  ita  repraesentavit,  quasi 
editorum  sit  suppleinentum. 

325.      kx)  to  %p)v  iv  7ro/\i(Jt,oic  Tvip&v  wvpyov ,  TtxpoXiTx  , 

xx)  vvv  Tvipfaoo ,  coc  ^vvx(Jt,xi,  viKvc  ccv. 
Si   recte    traditum    est    THP/IN ,    participium  est  imperfecti  = 
o$  fovipovv,  sed  loci  structura  {kx)  to  vp)v  —  kx)  vvv)  permittit , 
ut  verum  esse  possit  THP[OT]N,  i.  e.  Tvipovv. 

333,  2.  tjji/  ipv%yv  (/ey  xKuc  xx/\6v  t    exbec. 

Absurde  edidit  Cougny.  Rectius  Kaibel  ad  Boeckbii  mentem: 

t#  i>vxyi  (/e[T]x\}o\q  kxXuv  TEX0EIC. 
Reliqua  si  bene  correcta  sunt,  conicio:  kxXcIv  Te%[ycov  7%. 

334.  'Hp7rx%Qti  Meyxpx  MxpKov  ■  x  l  e  /  3e  7rpo7e77rev 
Kovpfitov  yx//,eTviv  (1.  yxf/eTyv),  [t]u(ax  0i/\ov ,  cp  Q  x  (/,  i  v  v\. 

'Hp7TX%di}  ,    txi(Jt,C0V    Sf    7TlKpijg    OV    A^£T0    (JLoipVjC  , 

X(ax  kx)  ev  (/eyxpoic  vlix  /\en:6(jt.evov 

'Povcpov  xQvco  vip7rx%e,  ^6(Jt,ovc  V  [Ix5]y<r'  eXeeivovc'  kts. 
Non  recte  cpxnivvi  correxit  Egger,  pro  cpQxf/ivvi,  quod  sanum 
est.  Vitii  sedem  esse  xle)  arguit  labens  metrum.  Corrige  [#]<*/- 
[/?]f/[i>]  Ss  7Tpo7ei7?e,  nec  quidquam  desiderabis.  Vs.  4to  incredibile 
dictu  est  Cougnyum  non  perspexisse  tam  metrum  quam  senten- 
tiam  x\/\x  pro  xycx  requirere;  res  eo  mirabilior,  quod  haec 
inscriptio ,  teste  editore ,  e  codice  Riccardiano  descripta  est  a 
Riemanno  et  plurimis  locis  emendata  ab  Eggero.  Hos  autem 
viros  doctos  et  sagaces  facillima  correctio  latere  vix  potuit, 
quapropter  vereor  ne  ipsius  Cougnyi  sive  imperitiae  sive  impru- 
dentiae  istud  x(ji.x  imputandum  sit.  Vs.  5  idem  pro  ^vix&vq 
(ita  codex)  dedit,  quod  sic  positum  Graecum  non  est,  $6f/ovc 
cVfjc^uer'  eXeeivovc ,  licet  meliorem  Eggeri  correctionem  5s/x- 
vvc,  i.  e.  x7To%i ikvvc  ,  cognosceret.  Sed  vera  lectio  videtur 
3')fo[A]uflr',  quod  verbum  apud  seriores  est  transitivum. 
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342.       Etjpx  t&V  vipoooc   [o^irxrvip  nxpx  tx7<t$s  nvhXHnv 

UvQikoc  'Cbpvasv  7rxi$bc  S7r)  QQiftfaov. 
„Uxrvip"  ait  Kaibel  p.  193  „eadem  mensura  in  Archiae  epi- 
grammate  A.  P.  VII  140  ir  xrvip  yCsv  Upixfiog ,  yx  V  "Ihtov ,  ovvoftx 
5'  "ExTup."  At  illo  quidem  exemplo,  me  iudice,  minime  defen- 
ditur  huius  loci  scriptura,  quandoquidem  illic  brevis  syllaba 
primi  pedis  arsi  Homeri  ad  exemplum  (cf.  supra  ad  II  51,  6)  produ- 
citur,  hic  contra  lecta  in  thesi  produci  omnino  nequit.  Quin 
igitur  recte  articulus  suppletus  sit,  punctum  temporis  non  dubito. 

346,  3.  Als)  Sf  (AVii[/,ij)  <rs  QvKxfyftsv  dc  Trxpsivrx 

slvsx"  ivysixc  sfvsxx  t"  xyXxtvjc. 
Sic  in  Mnemosyne  1882,   392,  nulla  mutata  littera ,  transscripsi 
lapidis  scripturam  EINEKENHEIAE  ,  i.  e.  propter  mite  et  benig- 
num  ingenium  sive  propter  benevolentiam  Cf.  Hom.  P,  670  : 
vvv  Tiq   swis"iv\c  UxrpoxXsioc  ^siKoio 
(/,vy<rx(rQco '   ttxviv  yxp  s7ri<TTxro  fJt.siXi%oc  shxt  xrs. 
Vid.  et  348,  3.  Melius  sane  poeta  Ionice  scripsisset  svvisivic,  ut 
xyhxtvic ,  sed  eiusmodi  scribendi  inaequalites  apud  seros  istos  versi- 
fices    est    perfrequens.    Mirum    est  in  hoc  loco  viros  ingeniosis- 
simos  Kaibelium  et  Wilamowitzium  coecutire  potuisse ,  corrigentes 
scilicet  sfvsxsv  vidixc ,  quod  sit  nove  fictum  ab  vjdsToc ,  quo  sane 
minus  ineptum  est,  quod  Cougny  excogitavit  Hs ixc  ,  cl.  Hesychii 
glossa  \6six  •  ^ixxio<tvvvi. 

350,  5.  n  .  .  .  .  y  x\Xx,  TrxTsp ,  Qpvivuv  ,  <pixs  ,  icxvso. 
Kaibel  irvxvuv  supplet  incerta  coniectura ,  nam  eodem  iure  Ttixpm 
suppleveris.  Vs.  7  recte  idem  edidit  rijc  s  ic"  ifzo)  \v7tvic ,  non 
monito  lectore  se  quidquam1  mutasse ,  quare  vide  ne  ineptum 
EN  editoris  debeamus  incuriae.  Eidem  obsequi  debuit  351  b 
divisim  scribenti  <rvv  vipdooav ,  de  qua  Byzantina  praepositionis 
iunctura  vid.  Dindorf  in  Steph.  Thesauro  s.  v.  Similiter  prae- 
positiones  $ix  et  itpo  interdum  cum  dativis  iungebantur,  cuius 
rei  exempla  dedi  Mn.  X  n.  s.  p.  390. 
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347,  5.  MxTspi  7rsv6oc  sQvc ,  Xvttx  ttxtpI'  olx   Vs  $svo*pov 

kXocv   vvv  skKxgQvic    svd*  po  (toc  slc  'AtSxv. 
Lapis    EAPOMOE,    uude    Kaibel    dedit   s  kto  (jco  c  ,    quod  mihi 
post    skXxgQvic    displieet.     Conieci :    s [k]$po(zoc  ,    ut    intellegatur 
ramus  laetius  procrescens ,  quem  hortulanus  amputat;  Boeckhia- 
num  svdpo/zoc  non  intellego. 

353 ,  6.  iv  Mivvxlc  (peoTxc  stt x& Xoko (jlsIc.  Agonothetam  in  Cha- 
ritesiis  hominem  fuisse  putat  Kaibel.  Equidem  collatis  Itttoko^sIv  , 
7rxib*0K0fzs7v  similibusque  existimo  humiliorem  fuisse  Philocratis 
conditionem  et  exercendis  athletis  vacasse,  paedotribae  munere 
functum  ,  quod  etiam  magis  convenit  homini  peregrino. 

354,  1  sq.  Non  intellego. 

356,  1.  Elvsv  xvyp  ttivvtoc.   Mltric  kts. 

E  lapide  Kaibel  dedit  M  s  7<r  /  c ,  sub  qua  scriptura  latere  sus- 
picor  M*7[£]/s ,  quod  nomen  in  titulo  pervetusto  Corcyraeo 
exstat  apud  Cauerum  p.  33  (=:  Anth.  app.  II,  2).  Cognatum 
est  Msi^lxc  in  bonae  aetatis  titulo  I.  A.  II  525. 

360,  7.  fflsoc  te 

$%ST      S%00V    OvVsV    7T\V\V    d*XKpV0V    7T/J0    T<Z(pOV. 

Procul  dubio  vjtfooc ,  i.  e.  adolescens ,  pertinet  ad  filium  comme- 
moratum  vs.  6,  non  hercle  ad  lactentem  puerum  (3  sq.),  quo 
refert  Cougny ,  vertens  puerulus.  Male  idem  distinxit  vs.  2  post 
KXTskv.  Cf.  Kaibel,  p.  262. 

364  b ,  2.  CpQsyZop    xpiCPpxbsac  • 

vjid  so  ic  yxp  shaKs  dsbc  (astx  fiolpxv  ohsQpov 
ac  ^aovw  XxKslv  Trxatv  s7Ti%Qovloic. 
Titulum  valde  depravatum  a  multis  tractatum  esse  dicit  Cougny , 
sed  nominat  praeter  primum  editorem  Conzium  solum  Kaibelium 
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(n°  325),  quem  miror  non  haesisse  in  v\iUoic ,  quod  sine  con- 
troversia  insanum  est ,  quia ,  ut  ipse  ait  poeta ,  omnibus  homini- 
bus  dedit  loqui  post  obitum ,  itaque  non  solis  adolescentibus , 
quod  etiam  per  se  spectatum  ratione  caret.  Leni  manu  cor- 
rexerim : 

vjdeioic  yxp  s^coks   Ssbc  kts. 
i.  e.  amicis  suis ,  qui  dativus  suspensus  est  a  verbo  KxXslv ,  dum 
7txo*iv  STn%bovioic  pendet  ab  shcoKsv. 

372  c ,  3  (Add.).  "Otrov  Zftc  cpxivov  •  (jcv$sv  ohcoc 
<rv  Xvttov '   TTpbc  oXiyov  sgti  to 

%tjv    T0    TSXOC    0    XpOVOC    XTCXlTSl. 

Cougny ,  qua  est  rei  metricae  peritia ,  haec  verba  habet  pro 
anapaestis!  Nullam  equidem  numerorum  speciem  agnosco. 

379b,(Add.)   stttx  ttov  O;  stscov  $skx$x$  kx)  fixibv  sttovti 
svpytrsic   xpidpcscov  ycyKOc  sycijc  fiiOTijc , 
Bxk%ov  KvdifToio  vscoko  pov   sv  5f  irdhsioc 
xp%xc  svQvvyjg  sktoc  sycijc   i6i  yctjv ,   kts. 
Vs.  1  metri  causa  poetaster  pro  stsuv  ^skx&xc  satis  prave  dixit 
i£  stscov  hKxdxc  ,  sed  vs.  3tio  non  dubito  quin  dederit  vs coKopo[v]  , 
qui   genetivus    pendit    ab    iycijc  fitOTijc.  Verba  sequentia,  quae 
absurde   vertit   Cougny,    haud   expedio.  Hoc  tantum  video  ser- 
monem   esse    debere   de  magno  defuncti  in  civitatem  beneficio. 
Id  enim  demonstrant  vss.  5  sq. 

392.  Kpi~\ffiriov  s\ko<ts[tvj\  %pv<r[svic  Qsov  ovtx  7to/\Itxv 
Kv]tt  poy  svy ,  To[>e]f&>i>  (3x[ktpov   ....... 

SKXx\<TS    <TVvQpXV<TXC    ^xifJCCOV    jdxpvc,    KTS. 

Vs.  2  non  male  sic  expleveris:  tokscov  @x[ktpov  oc  v\v  voXicbv. 

392,  5.  T0VT0    \X%®V    "A$(JCV)T0C    OVQV    TTlVVTiJTl    Kx)     XlHoT 

ycolpxv  xvsirXvjasv  p  iy stixvov  /3/o'tcv. 
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Mnem.  1882,  p.  389  scribebam:  Cur  vita  Admeti,  viri  optimi 
et  nobilissimi,  cuius  ploratur  acerba  mors,  vocetur  piyehxvoq , 
non  apparet.  Suspicor  igitur  poetam ,  usum  forma  communi , 
dedisse  /zoJpxv — piyedxvbN. 

395.  Tx[v]  (ieyxy.xv%ov  b[p]x[t;]  ....  ovvo[(a']  xvey vax; , 

x$  KXiot;  iv  KpviTX  fti /zv st xi  xSxvxtov. 
Prior  versus  sic  potest  expleri : 

Txv  (jceyxXxvxov  opz;  [%eve ,  txv$\  xg]  ovvopC  xveyvug. 
In   posteriore    vix    sanum  videtur  (jt,i(/>veTxi ,  dictum  pro  [tifivei. 
Expectabam     heiv  jt  xi  ,     sed    fortasse    lenius    corrigere    licet 
[y]i[y]v  e  t  x  i. 

400 ,  2.  Metrum  postulat  i%iipirx<F[<r]£. 

0 
401,   13.  t/'s  Sf  xopxg  xhxKpvTog ,  otxv  Cppev)  7t6t(jcov  ANEXOI; 

»Restituimus"  ait  Cougny  »xve<r%oi,  quod  satis  intellegi  potest." 

Ambigo,    utrum  ineptius   sit   ipsum  verbum  an  optativi  forma 

augmentata.    Quid  lateat  non  exputo;  parum  enim  placet  quod 

dubitabundus    proposuit   Kaibel   xkovoi.    Ceterum    optativus  pro 

coniunctivo  Byzantini  est  sermonis. 

404.  Mvtj](A*i<;  skxti  TJvde   o  ' '  AXet-xv^pot;  aopbv  kts. 
Ita  Kaibel  quoque.  Aperte  tamen  articulus  delendus  est. 

405,  5.  Cf.,  si  tanti  est,  quae  scripsi  Mnem.  1882,  p.  398. 

410,  3.  (ivpovTxi  V  x^eJ\0o)  Mvjvxg  kx)  ^x^JiKog  x/u.(pcc. 
Facili  negotio  miser  versifex  vitium  metricum  evitasset  scri- 
bendo  (ivpovTxi  te  kx<t  e  ig  ktI.  Iure  autem  Kaibel  repudiavit 
Heckeri  coniecturam.  Vs  5  kx^  upxv ,  quod  absurde  vertit 
Cougny  pro  aetate ,  significat  omni  hora ,  i.  e.  semper ,  ut  kxV 
vipiepxv  est  quotidie,  kxt'  Itos  quotannis,  cett.  Idem  410/3,  5 
kxtx  (iolpxv  ,  i.  e.  fati  decretoy  sine  sensu  idoneo  vertit:  utpar  est. 
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420,  2.  vtjo-ov  pro  vvicrovc  fzxKtxpccv  perrarum  est.  Cf.  255  b  (add.). 
Alibi  est  pluralis,  ut  461,  2;  486,  9,  alias,  ut  semper  apud 
antiquos.  Nam  apud  Pindarum  0.  II  78  vxcroc  =  vxtrovc  vide- 
tur  verior  lectio,  ut  etiam  Herod.  III,  26,  ubi  similis  est  in 
libris  varietas.  Vs.  4,  quem  male  vertit  Cougny,  e7r" —  veycwv 
tmesin  facere  manifestum  est. 

421.  Hoc  epitaphium  lapidarii  errore  turbatum  esse  suspicor, 
cui,  ni  fallor,  ab  auctore  datum  fuit  hoc  exemplar: 

1  'EvQxSe  ks1(jcxi  (sc.  Kelyce !)  "hxfjcxp  vttxtov  vjpuoc  xyxvov, 

2  'Appiov  fjcot  cptXiov ,   rep  5f  yxfjcelcrx  fiova , 

5  Xvipeix  r    xvtvi  tov  xttxvtx  %p6vov  fjceivxcrx, 

6  Kcoxvfjcopoav  TeKeoav  7rev6e'i  TXKOfJchy. 

3  rHv  5'   ix  jttlj/  •Kpoybvoav  Trore  tovvo/jcx  YlovftXixvvi  fjcov , 

4  ~Lki7Tix%xi  V  f7TfAo»|  evyevi^  S'  e7rpewov' 

7  "Ej/  @i6tcj  $e  7rovov  7rov\vv  yJ  xveTXyv  fjcoyeovcrx , 

8  Movexiviv  fiovvov  tvjv  (ppivx  Qehyoftevvi. 

Transposui  tertium  distichon  ante  secundum ,  correxique  vs.  3 
et  7  male  sanas  scripturas  vjv  3i  xev  ix  (hanc  cum  Piccolo)  et 
5'  xvst^v.  —  Vid.  Kaibel,  p.  274. 

429.  'T ctxt io v  TevsTEtpx  cpixov  fjcsfjcwifjcsvvi  xv^pbc' 
Sstxvva  x/\o%otc   vjQex  aoocppoo-vvvic. 
Lege    'T <tt xtIov,     quod    nomen    proprium    esse   videtur,    ut 
Tip&Toc. 

445,  5.  Toloc  §'  vjv  ysyovac ,  oJ6c  ttot    ecpvaev  "1xk%oc  , 

vi  dpxarvc  Alxxidyc  j?  xx/\bc  'Ev^vfjcioov. 
Notandum  scpvcrsv  pessime  dictum  pro  scpv,  frustra  saltem  Ellis 
o"ovc  coniecisse  videtur ,  siquidem  constat  de  pulchritudine  Iacchi 
Endymionis  et  Achillis ,  nihil  vero  novimus  de  forma  horum  prolis, 
ut  taceam  Endymionis  tantum  filias  commemorari  in  fabulis.  Si 
quid  mutandum ,  longe  melius  cum  Jacobsio  corrigemus  oJoc 
ttote  ,    cpxtriv,   "lxx%oc  ,    quod   fere    nescio  an  verum  sit.  Vol- 
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gatae  quidem  lectioni  non  praestat  quod  ratione  inversa  t(pv 
pro  tQvtre  legitur  545 : 

Melvov,  xkovvov  if&ov,   [irxp]o$oiirope  ,  t'ic  itot'   eQv  (te' 

TlxplxXxc  yC  ecireipe  irxr*ip ,  xre. 
Sed  ibi  verum  esse  potest: 

xkov<tov ,  e/x,\   [cl  irxp]o$oiirope ,  t'ic  xot'  eQvce' 
nisi  forte  sufficit ,  servato  i^ov ,  corrigere  eQvcre. 

446.   Tic  irxTpic  scni  <re/;  Neircoc  ovoft'  i<TTi  o~oi;  B.  eo~Tiv. 
itXTpoc  ' 'AfixGicxvTov  dadeKeTVjc  yev6/zxv  ' 
A.  T/  o~Te<poc  iv  TVftfioic ;  B.   viKVityopov  ovk  xZxvjc  yxp 
irxyKpxTiuv  yevoycv/v  ovbe  irxKvjc   iepxc. 
Primus    versus    quin    male   descriptus   foedeque   corruptus    sit, 
dubitari  nequit.  Nam  et  numeri  corruunt  et  absurde  quaeritur, 
quae    sit   defuncti   patria,   nulla  adiecta   responsione.    Permire 
etiam  quaeritur  »Neposne  nomen  tibi  est?  Est,"  ubi  iure  expec- 
tatur  »Quid  tibi  nomen  est?  Nepos."  Conieci: 

Tic  irxTpcc  tIvoc  i<r<r  / ;  B.  Nf7na$  ovoyC  sitti  yco i,  ea  t  iv 
irxTpbc  'A(2x<tkxvt  o  c  ,  ^oi^eKeTYjc  yevdfixv. 
vel  potius e\ (/.) 

ITXTpOC    '  A$XGKXVT  0  V    KTe. 

Roganti  hospiti  quis  et  quo  patre  natus  sit,  mortuus  recte  et 
ordine  respoudet,  Nepotem  sibi,  Abascantum  patri  nomen 
esse.  Tic  tIvoc  i<r<ri;  frequens  est  formula,  cf.  I  169/3,  3.  II 
470,  4.  588,  1.  678,  4.  Ad  colloquium  hospitem  inter  et  de- 
functum  cf.  II  339.  443.  450.  492.  588,  al. 

447  b  (kd<i.).rH\6ev  xirb  %eivvjc  KKeotpuv  %Qov6c ,  vj\6e  <V  EFIAIAOZ, 
otc  Molpx  irpo(pxvt}  <r%eT\ioc  v)V  xXo%[ov. 
Elde  yxp  ovc   iirodvjee  kx)  dpQvxiyv  xvx  vvxtx 

TOVC    TpKTGOVq    VeKVXC    (TTxdfJCOC    Spx^e    ^6(JCCV. 

Nihil  hic  more  suo  vidit  Cougny ,  qui  vs.  1  coniciens  "Eirxtvoc 
vss.  3  sq.  sic  vertit  » Vidit  enim  quos  amaverat  et  atra  in  nocte 
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mortuos  statio  subterranea  (!)  domus."  Satis  tamen  lucis  his  te- 
uebris  affundit  sequens  de  eodem  argumento  epigramma  hocce: 

Tlbg  iya  KxKKwxog  xvivipov  KXeoCPavTog , 

ivQxde  kx)  mtvi p  ksItki  ' ' Apio-TQKOhtq  ; 

ov  Koivijj  (volgari)  [Aolpy  hdfttHtivoi,  x\Xx  ireo-ivTog 

Tpslq  x(/.x  Xvyxiov  KsxMffiivo i  Q  xXx[aqv. 
Unde   disertis   verbis;  docemur  Cleophontis  (non  Epaeni!)  uxo- 
rem   Aristopolin   cum   duobus   liberis ,   quorum  alteri  Callippus 
nomen,  thalami  ruina  nocturna  misere  periisse,  idque,  ut  prius 
monstrat  epigramma ,  cum  pater  peregre  abesset.  Hinc  corrigo : 

*H.hQev  X7ro  ^eivviq  KheoCpav  %8ov6g ,  vj\de  5f  nxT^xg, 
oJg  Molpx  npotpxvvi  (j%iTXiog  v$  x^6%[q). 

EfA*  yxp  ovg  iTTodtjcre  kx)  SpCpvxiyv  xvx  vvktx 
Tovq  TpKTGQvs  vixvxg  o-Txdftbg  epx^e  dopov. 
Dure  quidem  dictum  est  eJhe — epx^e,  ubi  expectes  potius  pTipe , 
vel  K\7ve  (cf.  vs.  4  alterius  tituli),  quod  tamen  non  inspecto 
lapide  conicere  vix  audeo.  Niwxg  est  accusativus  effectus.  Vide 
tamen  an,  servato  elde ,  alterum  distichon  sic  liceat  interpre- 
tari :  Vidit  enim  domi  statio  (=  domus)  quos  (Cleophon)  desi- 
deravit  ternos  (=  tres)  obscura  nocte  humi  (iacentes)  cadavera. 
In  recentissimo  enim  pessimoque  poeta  epx^e  pro  %x(*xi  positum 
offensione  carere  videtur.  Iudicent  de  his  quidem  alii;  sed  de 
sententia  saltem  nulla  potest  esse  dubitatio. 

450.    Hoc  epitaphium  tali  finitur  inter  mortuum  et  viatorem 
colloquio : 

KovCpx  Koviq  toi.  B.  T/j/  Si,   o$7t\   b  Keoag   nihoi. 
Non    sanum  videtur  0A6HC,  non  enim  KovQog  pro  irpxog  po- 
nitur,  ut  taceam  permirum  esse  votum.  Expectatur: 

T)v  V ,  otTiT  ,  bdbg  irixoi. 
In  <5$/t'  ante  spiritum  asperum  posito  non  haerendum  esse  no- 
verunt  epigraphices  periti. 
ln  praegressis  non  expedio  haec  (3) ; 
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'Evt/    TSV    ^Of&Oiq 
Wxlt;  i    —   ov  Tv%gf.  ys  Tepnvov  ig  fiiou  tsXoq 
ykpxq  7ro^xysTtj<rx. 
Sed  intellegam :  7f'p[o;v]  7to%xysTvio-x. 

454,  3.  7rd<ruv  $s  Qvijtrxsis  twv  hoov.   B.   $)<;  sJxoctv. 

Imo   vero  cov  stuv  (quod  iam  correxi  Mnem.  1882,  392),  ut 

est  v.  c.  504,  2 

xpTtyxy,o<;   Kovpy  sIkogiv  ovc    stsoov. 

453,  4.  tjjiv  5'  xp1  syoyv  vsotvitx  kxtvip  II  xtds  pcog  ivsypxipxs  ' 
Tmperite  Cougny  vllxtispcog  (sic)  per  syncopen  spondaeus  est." 
Diphthongus  AI ,  pronuntiata  ut  E  a  sequioribus  istis ,  haud 
ita  raro  corripitur  itaque  nomen  habet  anapaesti  mensuram. 
Cf.  293  sTTtY.styt.xt  (absurde  Cougny  tvjvV  stiksii^xi  koviv  vertit 
hocce  super  iaceo  pro  iaceo  sub  hoc  pulvere  Cf.  715,  6),  438, 
3  7rMj<rxt  (ubi  Rhunkenius  temere  ttXvigx) ,  alia  multa.  —  Vs. 
3  idem  editor  praeclare  rem  gerere  sibi  visus  est  pro  t^v  sy- 
yovov  »reposito  per  assimilationem  et  crasin  Tvjyyovov  (sic!)  vo- 
cabulo."  Vitia  metrica  in  deterrimo  epitaphio  ipsius  auctoris 
quin  sint  dubitare  noli. 

465,  2.  UxvTSt;  ytkp  y,'  stto^ovv ,   viyc^v  yccp  iroctyi  7i •potrvtvvjt; , 

xx)  trTeCpdvovt;  icpopovv ,  TtoXholt;  Sf  ycvpoicrtv   i%pobycyv  , 
xx)  yjsTx  ^op7rbv  ixotpobyc/jv  xXicyLop  iv)  xxXy , 
iv^s^vyjtjv  $s  to  <roo\yc    iv  xQvpycx\<ri  %pcbfzx<ri  Qiioig 

XXM.0VS    S%0V(TX    TVTTOKTl  ,    TxQyq    1tV%0V    (JCSTOC    T0VT0  , 
KX)    £5    KOVX    S&XV0V    TOTOV    S%0V<TX    TXtyOV. 

Ita  supplevit  scilicet  Cougny ,  cui  Welckeri  supplementum  aooyc 
sv  h&vtycx<rt  barbarum  videtur,  addens  conici  etiam  posse  iv 
%xpycx<rt  vel  iv  Trxtyyoxvi.  Omnia  me  iudice  aeque  inepte  et 
deterius  quam  quem  carpit  criticus  Germanus.  Certum  sane 
meretricii  huius  epitaphii  supplementum  nemo  facile  reperict, 
sed  apte  saltem  conici  potest: 
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evdeivfjWv  $e  to  <too\ja    epiKvte]<ri  %pufA,x<ri,  Qeiotg 
Kx\h.Kot;   e%ovo*x  tvtokti.  TxQfc  %tv%ov  fieTX  tovto  ktL 

470.  T/$  ov,  yuva/,   Ylxpiviv  virb  fiahxKx  S^kxto;  ri$  <roi 

%vvbv  vzep  Tvftftov  trxftx  toV  xy\xi<rev ; 
B.   ILvyy  xpieTXt;  AvXoq  Bx(3v/\\to<;  ep<re  f/,e/\it;x<; 

tjTopyxv  xevxov.   —   A.  Ti$  tivoc, ,  elne ,  irxTpxq ;   kt£. 
Verba  absurda  suaviter  vertit ,  quem  nil  terret ,  Cougny  » nexuit 
modulatus  amorem  perpetuum."  Apage  ineptias!    Seri  carminis 
auctor  dederat  procul  dubio: 

ZvyyxftiTxc.   AyXoq  Bx(3v/\*.iog  eJ<re  (te,  Hit-xt; 

QTopyxv  xevxov.  ktL 
Nempe  %i%xq  itacismo  posuit  pro  foi%xg. 

472,  2.  Ovk  v\pKei  tx  7rx\Xxi]  yeveTXt?  kxkx  ttx<t%o v  tV  [xXKou;, 
ovV  o<tx  vijTioq  co[v]  enxdov  vov<r[uv]  kxk6tv\<ti 
yxiy  ev  x/\/\o^x7r[ifi] ,  o<rx  V  ev  7re/\xye[o-<ri]  f&xKpolviv' 
#AA'  OTe  (3xib[y]   eK    ovhxc,  e(3vi[v\  yxiv\q  epxTei[yv)c,  , 
v)p7rx<T&t]v  o  [7rpo]fioipoc. '   KTe. 
Sumsit  haec   editor   a   Kaibelio   (pag.    285),   qui  dicit  lapidem 
editum  a  Michaeli  frustra  ab  amicis  suis  Romae  quaesitum  esse. 
Doleo,    quia  primus   horum  versuum  vix  recte  descriptus  vide- 
tur.   Ambigo  enim  sitne  corrigendum  yeverxi,  hac  sententia: 
non   sujjiciebant  quae  (rx  =  x)  olim  genitores  mala  experti  sunt 
circa   alios  (liberos)  vel  aliis  in  (rebus),  an  potius  ovx  vjpxei  tx 
(articulus)  ttx/\xi  yevhxit;  kx%\  x  ttx<t%ov  fV  <*AAo/$,  quod  for- 
tasse  praeferendum.   Hoc   enim   minus  correcte  (cf.  ad  450)  in 
lapide  scribi  potuit  KAKA  (i.  e.  kxk    x),  aut  KAKAA,  quia  ti- 
tuli  saepe  etiam  in  poesi  elisionem  significare  neglegunt.    Ante 
vs.  1  traduntur  hae  litterae: 

nPA    ........ 

MHTPOCAE     , 

unde  Mnem.  1882,  393  feci: 

Upx[^xy6pov  fiev  TTXTpbc,  etyvv ,]  fivjTpbc,  51  .     .     . 
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476,  3.  Nota  numeralis  facit  syllabam  ,  ut  668 ,  1 ,  alibi. 

482.  'Ax xt piifi  y xd ovt x   KXTea%e  (*>*  ^lKixc  xJx ,  kts. 
Ut    ignotum    vocabulum    xirxTpiy    notavit    Boeckh,    sed   magis 
suspectum    habeo    yx&ovTx  pro  yxSeovTx  dictum  et  valde  miror 
dici  defunctum  exilio ,  gravissimo  veteribus  malo ,  gavisum  esse. 
Lubens  correxerim: 

" Air  xt  ptv  ijfSf  8  xvovt  x  jctI.    Cf.  ad  342. 

486,  14.  ocppx  xe  kv%x'ivuvtxi  vir    xvTtQeotc  yepxejcrtv 

irxo-tv  iv  xluveo-civ  vtt"  eva  efiiyo- tv  eTxipuv. 
Sententia    et    Graecitas  in  priore    verso    pro    U7r'  postulant  ex\ 
ut  glorientur  honoribus. 

497,  8.  "Qcttic  5'  xv  toK^  QecrQxi  vexvv  etc  i  (aI  vv$vv  ,  kt\. 
Pro    e\c  eywv  vvfhhv  (cf.  499,  2)  sic  dici  posse  quis  credat,  nec 
potest    vvfrvv   facere   appositionem    pronominis.  Vix  aliud  scrip- 
tum  fuit  quam    e"tg    t&eo    vvfruv.  Aliter  locum  tentabam  Mnem. 
1882,  399. 

498,  3.  ¥u%>7   V    ic  to  %'ikxiov  efivi.  ktL    Mire  dictum  pro  ic 
tov  tuv  ei/o-efiewv  %upov  vel  pro  ad  iustititiae  sedem ,  i.  e.  coelura. 

499,  6  sqq.  "Hv  yxp  diyy  tic  e\c  xvotfyv  tviv  ifiviv , 

(AVIT      i\7ri$CCV    OVXITO  ,    (Jt,VI    TSKVUV    GTTOpXC  , 

<*AA'  iyyevovg  (sic  Kaibel  quoque)  oXoito  Txvpet- 

[%ov  yevoc. 
Depravatum  est  erreNOTC,  pro  quo  Mnemos.  1882,  299 
proposui  ivTeXuq,  sed  fortasse  sufficit  iyyev[uv~\. 

501,  1.  TpeTc  \S~exx$xc  tytTxtTx  ireuv  <ruv  nivTe     .... 

YlxpbxXic  vi\Qx  douc  e\q  'AtZxo  b*6(tov. 
Cum  nec  mensium  nec  dierum  significationem  a  fine  prioris  vs. 
deesse  horum  vocabularum  mensurae  doceant ,  sequitur  ut  creda- 
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mus  mulierem ,  35  annos  natam  obiisse,  itaque  aut  rivT  i[rieo-- 
<rtv\  aut  whre  [ftovxtro-tv]  supplendum  esse.  Sic  v.  c.  704  b  (Add.,) 
4  o$  Qipev  e%  (zovx^xg,   rpels  V  iriuv  $eKX$x<;. 

522.  'Ayi/ij  (tev  [tviTvip  (a  eXo%evo*xTO  ,  ■7rxl<;  Iti  k  e  5  v  j?  , 
7rpcorxg  ulilvxt;  p^x^ivx  Xxyovuv. 
Hagna  nomen  est  proprium  (cf.  Horat.  Sat.  I,  3,  40) ,  nisi 
fallor,  cui  cognatum  est  'Ayvfc,  quod  legitur  II  49,  3.  Casta 
vertit  Oougny.  Nec  xe^vy  ad  mores  (proba  vertit  idem)  sed  ad 
formam  et  iuventutem  spectare  h.  1.  videtur.  Non  enim  innuit 
hercle  filius  matrem  suam  postea  incestam  et  improbam  factam 
esse,  ut  arbitror. 

525.  Nullam    habet   metri   speciem  et  sensu  cassum  est  hoc 
epigramma. 

526,  3.  xv%u  non  est  glorior,  sed ,  ut  docet  necessitudo  cum 
praegressis ,  aio ,  quae  verbi  vis  vel  apud  veteres  satis  usitata  est. 

528.  Nota  abusum  praepositionis  nxpx  in  verbis  KelfAXt  nxpx 
TVftfiu  et  nxTp)q  %  Txpxxetpixi. 

534.   'LxXovioi;  (1.  "Zxhovtoq)  'Apto-Tetiye;  XtdoTixfexXoq  ev(>x  ThevxTxt 

eKTog  iuv  dxxpvuv  kx)  Xv7TOt6kuv  Shvv&uv . 

kx)  yxp  iv  evQpxarixtg  kx)   xvKuv   v$ht  Cpuvxli; 

^u[U,^de)g  xviKx(v\>e  (SpoToJg  XtdoKxXXix  poptpviv. 
»In  tumulo"  annotat  Cougny  »erecta  fuerat  statua  »ut  docent 
vss.  1  et  4."  Imo  docent  vss.  3  et  4  non  de  statua  cogitandum 
esse ,  sed  de  anaglypho ,  in  quo  mortui  imago  in  convivio  re- 
clinantis  efficta  fuerit.  Mire  tamen  dictum  est  $u[ui6el$,  quod 
suspicione  non  caret.   Haud  inepte  conieceris  [k  o  i\(A  y  Q  e)  <;  KTe. 

539,  5. rn  <yovie$,  ti  [axt^v  xevey  7rpo<r\pv  %ere  tu(a@u; 
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Non  tantum  7rp07\jju%ers »  Pr0  °tu0  aP^e  Jacobs  itpoo-tijksts  pro- 
posuit,  sed  etiam  ksvsc}  post  fixrviv  mihi  suspectum  est,  quia 
non  agitur  hic  de  cenotaphio,  ut  taceam  eadem  voce  poetam 
usum  esse  in  vs.  praegresso  (ftupovrxt  KsvsxTg  sK7ri<rt  rstpof&s- 
vot).  Nihil  quidem  mutare  audeo,  sed  dubium  non  est  quin  ap- 
tius  legeretur: 

r£l  yovssq ,  ti   fjcxrqv  x[o)0]w   wpo<t{ti!jk\sts  TUflficO  ; 
Cf.  311,  8:  et  loci  plurimi  in  Anthologiae  Pal.  1.  VII. 

545,  1.  Cougny  tanquam  e  Kaibelii  coniectura  metri  causa  sup- 
plevit  [Txp]o^oi7Tops ,  sed  Germani  critici  senteutiam  male  intel- 
lexit.  Hic  enim  in  tanta  horum  versuum  barbarie  nil  novan- 
dum  esse  recte  iudicavit.  Servandi  igitur  barbarismi  ykirtZ.x 
(Cougny  contra  metrum  vjXttktx)  et  %xptrxv  vss.  5  et  6. 

547.  Txtot;  stf&Apry  xXQ%ojt  rtihe  tryfix  Oxvoucrifl 
6tJKS  AuKeixvifi  fAWifAOVuvyg  sveKev. 
Nihil  mali  suspicatus  Cougny  vertit  »Gaius  fataliter  uxori 
hoc  monumentum  posuit  mortuae."  Fac  elftxpry  esse  fataliter 
et  iungi  posse ,  quod  verborum  ordo  vetat,  cum  8xvou<ry ,  vel  sic 
inepte  ita  diceretur,  quia  fataliter  omnes  homines  moriuntur; 
sed  etiam  peius  Gaius  uxori  suae  monumentum  fataliter  posuisse 
dicitur.  Sapere  aude  et  redde  poetulo: 

Txioq  el fiJLprijj  (i.  e.   Ifieprijj)  x\6%u  Kre. 

559.  Hunc  titulum  si  recte  intellego  ,  Maeandriae ,  maritum  suum 
peregrinas  in  terras  comitanti ,  aut  itineris  aerumna  aut  coeli 
mutatio  perniciosa  fuerat. 

564.  Recte  Kaibel  pag.  155  tria  distinxit  epigrammata  docuit- 
que  in  ultimo  versu  Ttfi*iet<;  non  esse  nomen  proprium ,  sed 
epitheton.  Cui  optime  monenti  Cougny  non  obtemperans  inep- 
tire   maluit.   Similiter    nihil   cogitans    570  b   rxlq  xurxlt;,  quod 

4 
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depravatum   esse  pariter  metrum  et  sententia  arguunt,  vertere 
non  erubuit.  Cf.  Kaibel,  pag.   149. 

569,  3.  yvipxX&viclis 

i/\7ri$oc   ovk  vjXQov  npbc   ttoKiov  7t\6kx(&ov. 
Dicere   videtur  versifex    »Non   perveni  ad  canos  capillos,  quos 
expectare   licet  iis  qui  senectutem  attingent."    Nisi  forte  voluit 
»ut  senes  (parentes)  speraverant."  Verba  obscurissima. 

581,  3.  TIx7rixc  UxariKpxTovc  '  kxtQxvs  S1  _o«_ 
Supplet  Kaibel  £'  [iv  iro\ifiq>).  Supplementum  est  admodum 
incertum.  Nam  aequo  certe  iure  possis  sIkoo-st^c  supplere ,  ut  est 
v.  c.  583 ,  5  ^coxc  io-Tspoyt.xv  sivsxkxiSskstic  ,  aut  592 ,  4  sIkops- 
TViv  7>s  (pxovc  sKTsXhxvTi  Spoftov.  Est  enim  vs.  1  ivQxds  yvj  kx- 
ts%si  v sov  xv  s p x. 

583,  4.  Mnem.  1882  p.  389  emendavi: 

tskvov   5'   xpTAyx/\XKT0v  'ixtrovx   flXTp)   Xinovo-x  KTS. 
pro  xpTlyxKxKTOv.  Cf.  xyxXxKToq.  Novum  est  vocabulum. 

585,  1—4.  Sic  Kaibel  in  Herme  1880,  p.  463: 
TlpoeQiljfiyv]  fi    xltybv  x/jcsi^iKTo[g  k\tolvs  fioipvj. 

xpTi  kXvtoov  YlxQivic  cc\px(tsv[o)v  Qx/\x(4,ccv 
ir]sv&eo*i  y  ov%  oo-ioto-i   ["§)vas[/\7ri^x   $6t;xv  sttxvgs 
toov  yovs)oov  X(s)i\pstv  ttxIV  %\rs\pov  pis/\xdpotc. 
cl.  Hesiod.  Opp.  378,  melius  quam  olim  in  Collectione  p.  133. 
Locum  de  more  pessime  tractavit  Cougny. 

589.  In  versibus  pessimis,  partim  ametris  et  valde  recenti- 
bus  imprimis  notandum  Qpijvos  bis  neutro  genere  usurpatum , 
vs.  6  et  13,  cuius  usus  nullum  aliud  novi  exemplum. 

590.  Mnem.  1882,  p.  391  conieci: 
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Tlxl^ec  fzev  irxrp)  txvt\   xXo%oc   •yxfJt.eTV)  $e  sTtvt-ev 

xvt)  (ptXotppoo-vvv/c  TeXecr(p6pu   'AXe%xv$pu  ' 
Xpfai/zog  'O  vo /x,xt[i6]v  [t']  'AKet-xv^petx  Ve  ^Ttjp 
trijfiab.  re  kx)  fiuftbv  tsv^xv  XTroCpQtftevcp. 
De   sororis   nomine ,    quod   restitui    pro    6v6fjt>xcriv ,    cf.    Pape  , 
Gr.    Eig.    ^OvSpcxtrtv   parum  probabiliter  Kaibel  p.  140  explicat 
nomine  fratrum. 

602.  kx)  ^ucxt  tXovtov  TXTpiKov  fjcepoc  eJ%ov '  OfJCoiuc 
TV)V  xutuv  cptXixv  kx)  %pv)fJt,XTX  txvt  evofjCityv. 
Kaibel  pag.  27  distinguens  post  by^oiuc  et  scribens  txut'  pro 
txvt  interpretatur  »et  amicitiam  communem  et  divitias  com- 
munes  putabant."  At  nec  verbis  obscuris  hic  sensus  inesse  vi- 
detur ,  nec  satis  intellego ,  quid  sit  amicitiam  communem  putare. 
Vide  ne  praestet  servato  txvt  distinguere  post  cpthixv ,  ut  ma- 
lus  poeta  voluerit:  mulieres,  quarum  hoc  epitaphium  est,  dum 
viverent,  suam  amicitiam  perinde  habuisse  ac  patrimonii  partem  , 
eamque  (amicitiam)  opes  existimasse.  Vs.  3  recte  idem  dedit 
TeKvuv  exi^ov<rx  \re\  Trxt^xg.  In  lapide  non  esse  videtur,  quod 
dedit  Cougny,  3'  post  tskvuv. 

605,  6  olfAoi 

nxthuv  w]7r[tx%uv ,   7r]6<rtoc  bvfixpkoc   e [cr6/\ov  , 
v)$e  vkxc  ccpvic   kx)  cp[t*\iov  @iotov. 
Postremum  vs.  ipse  explevi.    Passim  apud  seriores  poetas  (piktoc 
nihil  differt  a  cpixoc. 

613,  13.  'AAA«,  Nopoi ,  yoxetTe  Aixvjc  xirxvevfav  eovrec  ' 

tic  3s   AIkvjv  irxpxKOtTiv   o/zov   xxQxpxv  Te  (pvXx^ot; 

Corrige  y  oxotT e  et  (pvhx^et.  Peius  etiam  depravatus  est  vs.  5  : 
Tcp  5f  trxpetyfAevv}  A  x  x  <r  t  (sic)  VtKxc^e  txXvjQv)  , 

i.  e.  secundum  Cougnyum  »Cui  adsidens  lapidibus  iudicavit  se- 

cundum  veritatem."  Tu  vero  repone  *\x[ol]cri. 
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621.  Nonnulla  in  hoc  carmine  rectius  constituit  Kaibel,  at 
vel  sic  tamen  sunt  quae  obscura  restent  et  fortasse  corrupta , 
velut  primi  versus : 

"Ohfiiov  svUycsvoc  (3i6tov  kxptoIc  s7ri%xtpov 
@u/\ov  S7rt\fjv]%av  irvpo($6poic  (3otxvxic. 
ubi   intellegerem    @u/\ov  —  7rvpoQ6pov,  sed  quo  pacto  reliqua  aut 
explicem  aut  corrigam  non  reperio.  Dicere  homo  videtur ,  se  in 
agro  colendo  vitam  felicem  transegisse.   —  Vs.  10  sq. 

kx)  $pijvotc  k/\xv<tx<tx  itokhv  %p6vov  [ov  Xxfisv  xXXov, 

Vjpsfliviv    KoiTVjC    SC    TSXOC    xpx/JCSVVj. 

Quod  sententiae  unice  conveniebat  s  pv\  piviv  cum  numerorum 
ratio  excluderet,  versifex  pro  eo  posuit  v)  ps  yciviv  ,  sive  utram- 
que  vocem  confundens ,  sive  nescio  qua  metathesi  hoc  pro  illo 
usurpari  posse  existimans. 

622,  1.  Suspecta  est  forma  Evtv%sovc  pro  Evtv%soc  ,  quam 
retinuit  etiam  Kaibel  pag.  162  sq.  Corruptissimum  esse  apogra- 
phum  dicit  idem,  et  desperanda  videtur  emendatio. 

625 ,  1   to  ^vjv  o  tysxc   kx)   6xvuv  %y  TON   (pi/\oic. 
Quod    reposuit    Kaibel    %av ,    non    satis    intellego.  Malim  toTc. 
Sententia  esse  videtur :  is  qui  per  vitam  vixit  amicis  etiam  mor- 
tuus  iis  vivit.  Vs.  4  EvgtxQvic  nomen  proprium  esse  recte  idem 
intellexit.  De  duplici  nomine  cf.   713,   1. 

632,  5  pessime  dictum  est: 

$  ttxqtov  ovQs)c,  ov%  vycsvxtov  yvs  Ttc. 
Non  enim  ab  cfisiv  pendere  potest  txctov.  Emendandum  suspicor : 

<5   itxvtov  ov   [oTpwJG-',   ov%   uftsvxiov   ycs   TIC. 

633,  4.  Receptam  oportuit  certam  Kaibeli  correctionem 
Tsv%6(Jt.svo<;  pro  tsv^x(jcsvoc ,  quo  non  minus  quam  sententia  lae- 
ditur  etymologia. 
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634,  1.  O/  ^tcrcro)  crvvofixtfiot ,  lu  %eve ,  tuV  V7rb  TVfifiu 

x\pxvcrTOt  t exv oo v  xeipeQx  xovptbiuv. 
Pro  Texvuv  corrigendum  arbitror  [A]e [#«]ai/.  Nam  neque  x^xvcttoi 
tIxvuv  neque  Tkxvuv  xovpthiuv  probe  dictum  videtur. 

635,  4  Kaibel  e  lapide  dedit  eq  xl&epov  e 'ixe Xoq ,  sed formam 
heterocliton  xUepov  ignoro ,  novi  x  'i  9  e  p  x  v ,  quales  accusativi 
formae  Macedonicae  et  Alexandrinae  aetate  Byzantina  saepe 
occurrunt.  Sic  %xpnxv  habemus  supra  545 ,  alibi  Ktfievxv ,  7rx- 
Tepxv ,  vsoTijTxv,  alia.  Cf.  Mnem.  1882,  391  et  Polak  Mnem. 
1887,  p.  256  sq. 

Ad  verba  TpnroSecrcri — Tpx7rsZ,xtq  cf.  v.  c.  Aristoph.  fr.  II  1160,  5 
(Mein.)  xx)  7ro6sv  syu  Tp'nrovv  Tpxite^xv  Xvf^pofixt ; 

636,  11  sq.  xoTtov  %spcr)v  iftxTg  xofttelv 

"huXXV    TlfXJjeVTX. 

Soloeca  scriptura  pro  xopi^eiv  vel  xoycivxi  fortasse  non  tribuenda 
poetae,  qui  nescio  an  dederit  xo(t[e]etv.  Etiam  certius  videtur, 
ibidem  vs.  3  scribendum  esse : 

xpTt  $e  toi ,  Txvxcope ,  %oxg  %eiovcrx  (=■  <r')  X7r6c^vjfiov 
vvficpiov  ev  ireXxyovq  eldov  s7rep%6f/.evov 
pro    ametro    %eiovcrxt ,    quia    manifeste   sVbov ,    ut    QxirTov  vs.   1  , 
non  est  tertia  persona  pluralis,  sed  prima  singularis  numeri. 

637,  10.  xinixx  5'  v\v%xv6fiv]v  evepvvjq,  Trxcrt  7ro6v}T6q. 
Adumbratum  est  evepvviq  ex  Homerico  xv&pxfzev  epvei  Jcroq  £ 
56.  437 ,  unde  Euripides  Hec.  20  TpoQxJcrtv  uq  Ttg  TTTopQoq  vjv- 
tyiAVjv  TxXxq.  Scatent  autem  epigrammata  locis  expressis  ex  Ho- 
mero  ,  quem  etiam  extremae  aetatis  Graeculi  memoria  tenebant. 
In  praegresso  versu  notetur  barbara  forma  elxxf&evoq ,  in  qua 
ista  aetate  sola  diphthongus  offendit.  Videtur  poetaster  epicam 
hanc  licentiam  existimasse,  postulante  metro  omne  E  in  EI 
converti    posse.    Vs.    12    placet ,    quod   iam   propositum  video , 
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supplementum  $i$v(iov$  nsp)  [veQpovs].  Quid  autem  sibi  vult, 
quod  in  ultimo  versu  defunctus  puer  dicit  se  tres  <rvvxip(,ovxg 
xo-TsCpxvaTovg  reliquisse  ?  Quod  vertit  Cougny ,  relictis  tribus 
germanis  non  coronatis,  non  intellego.  Voluit,  nisi  fallor, 
poeta:  sororibus  innuptis.  De  coronarum  nuptialium  usu  cf.  E. 
Saglio  in  Dictionnaire  des  Antiquith  Grecques  et  Romaines ,  X 
fasc.  pag.  1527  sq. 

640,  4.  Non  respondet  lectioni  annotatio.  Sed  cf.  Kaibel  p.  121. 

646.  Longe  rectius  edidit  Kaibel  (n.  522) ,  quocum  in  multis 
conspirat  novum  Mordtmanni  apographum  Mittheil.  XIV ,  193, 
sed  hoc  vs.  3  habet  txvv<ttxt[x]  fixivco ,  vs.  4  (3poTo7$  <PtXio[t]<riv , 
vs.  5  <rv(iiro<riot<; ,  vs.  6  h  (p/A/jjv,  vs.  7  <yvvxt%\  vs.  8  Xowov 
xnyTvihv ,  vs.  9  &X\x  S'  ivopKify,  vs.  10  'iKvovpxt,  quarum 
lectionum  ope  persanatum  est  totum  epigramma,  quod  Mordt- 
mann  alteri  p.  C.  seculo  assignat. 

650,  4.  Lectio  admodum  incerta.  Cf.  Kaibel  p.   136. 

654.  Epigramma  quatuor  hexametris,  uno  pentametro  inter- 
posito,  constans  hoc  versu  finitur: 

<r7rsv<rxg  tov  tyv  (4,6  <TTsps<rxi ;  ov  <ro)  irxvTsq  oQsthdftedx ; 
Suo  marte  Cougny,  quamvis  nullum  sit  in  lapide  eius  rei  in- 
dicium ,  verba  ov — oCPstXopsQx  ;  in  nova  linea  posuit ,  ut  duo- 
rum  sint  versuum  fragmenta,  quod  sive  poetae  imperitia  sive 
sculptoris  incuria  mutilos  exhibuerit.  Quia  tamen  nihil  senten- 
tiae  deest ,  potius  credo  novum  hoc  esse  versificis  artificium , 
versum  heptametrum  parigentis,  qui,  ut  pentameter  duobus 
membris    semiquinariis ,    ita    duobus     semiseptenariis    constet, 

quorum  hoc  schema: 

_____w„_ii_--v,w_v,v,_- 

657,  4.  el  $s  (AX&av  tov  spbv  fiopov,  5>  %svs ,   PA.TME  KXxxxrstq , 

<TTip%00.    KTS. 
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Pessime  Cougny  dedit  pptrTa  fie  xXxvo-eiq  ,  nam  neque  pijiiTTx 
est  lubentissime ,  neque  ea  ipsa  notio  apta  est.  Melius  sane  Kai- 
bel  kx)  <rv  [/,€ ,  nec  tamen  tale ,  quod  mihi  prorsus  persuadeat; 
sed  melius  non  reperio.  Vs.  11  7rp[b  yxfi\av  <zpT[iQ]vii<;  Uxvov  : 
Ioculare  est  quod  Cougny  vertit  recens  natus,  cum  deberet  re- 
cens  adultus.  Nam  defunctus,  de  quo  hoc  adiectivum  usurpa- 
tur,  modo  (vs.  6)  xovpix  se  t*)v  Te%vyv  fuisse  professus  est.  — 
Eidem  659 ,  6  raSra  (sic)  valet  to<txvtx.  Veram  lectionem 
xvtxp  iyu  KT6,  repertam  a  Jacobsio,  recepit  Kaibel. 

658,  2.  Xpvo-[i\6[Jt,xXKov  pvLTixpiov ,  tov  tt p)v  Sf  Kv[v~\tiy6v. 

In    pessimo    apographo    (vid.    Kaibel    p.    138)    corrigere    audeo 

tI  w p) v. 

664,   6.   Xxipoig ,    faQxe  oTitx'  o-ocpug  <toi  (txvve  Ttfixv 

TlXOVTUVOt;.    KT6. 

Absurdam  hanc  suam  coniecturam  praetulit  Cougny  certae 
Heimsoethii  emendationi ,  qui  lapidis  scripturam  ZOOHNOI 
significare  o*ocp$  vot  intellexit.  Non  rectius  vs.  9  "E<tti  y  x  kx) 
iv  (p&ifjtevoig  Nefteo-u;  fiiyx  omisit  non  intellectam  sibi  voculam 
yx,  quam  poetulus  Dorice  scripsit,  ut  vs.  6  dedit  /zxvve  et  vs. 
3  fixpvTrevdxt; ,  oblitteratum  ab  editore ,  nihil  enim  vetat  kx)  iv 
pronuntiari  kxv.  Ceterum  Kaibel  (num  ex  alio  apographo  ?) , 
non  monito  lectore  contra  numeros  dedit  yap.  Denique  inepte 
Cougny  sic  scripsit  ultimum  versum : 

[fiy  voiccv]   Tvftfiov  xiW"  y  iftov  Ttxpidi. 
posteaquam  Kaibel  satis  probabiliter  edidit: 

[fiit   —    — ]  TVfifiov ,  «AA'  xvxyvovq  nxpiQi. 
Sententia  suadet : 

\jJt,Yl    (TVXx\    TVfK$QV  ,    KT6. 

667,  5.  07 o q  oJoc  tivyfjt.elov  faiXetre. 

Quid  lateat  sub  0C0C0I02  haud  facile  aliquis  dixerit,  sed  fu- 
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riosi  est  vertere:  qui,  qualis  fuit.  Vs.  ultimus  quasi  commen- 
tarius  est  ad  obscura  verba  vs.  1  pyTopixijs  tt6voc  ovtoc  ,  quibus 
Gaudentius  significat  se  pecunia,  quam  arte  sua  coegerit ,  usum 
esse  ad  erigendum  monumentum. 

668,    1.  Tsxvx  tsxvccv  hiScov  *Ep(Jcv)t;  'Efrrspov  stuv  £' 
v)pc'ixu  Qxvxtu  Tcplie  t{tsv%s  TxCpy. 
Kaibel    defendens    vs.    2    a   coniectura   tov$s  txQov,  videtur 
dativum  babere  pro  dativo  loci  et  tstsv%s  interpretari  Tvy%xvsi 
Dubito. 

677,  2.     s'ixO<Tl    XXI    £V)    XXTX(T@S<t6s)c    iviXVTCfi. 

Si  sic  habet  lapis,  pessime  dictum  est  pro  svi  xvt  olc  ,  aut 
potius  numerus  cardinalis  adhibitus  pro  ordinali. 

678,  3.  xXXx  (ioi  <t%x<txc 

Tb  v sxpxy  ccy  6v ,  a  <pix',  sv  it  s% i u  yovv 
xoXxtttcv  x6psi  ypxppx  ^tTTTvxoig   xopxic. 

Haec  quoque  sana  esse  nequeunt.  Suspicor : 

xXKx  (Ao t  <t%x<txc 
T[£i]   vsxp[ix]cp   [<r]ov ,  S>  cpix',  iv  7rs$cp  yovv  xts. 

Cf.  Kaibel,  qui  e  lapide,   ut  videtur,  dedit  Tri^ ,  p.  99. 

681.    Mv/Tp)  ^spxq  yxiiji  irpoXnrcov  hoeixsXoc  xvijp 

TTXTpVjC    SV    C^xdsOIC    0  p  S  <T  i  V  ,    IlVXTU    V7T0    TV(Jt.$0p. 

Cougny  vertens  complicato  sub  tumulo  (!)  tvxtc}  pro  7Ttvxtg)  ac- 
cepisse  videtur.  Vix  autem  dubito  quin  lapis  habeat  TvxTop , 
quod  nemo  non  facile  intelleget.  Tangere  vix  audeo  scripturam 
sv  ^xUoic  opscriv,  licet  haud  diffitear  me  expectasse: 

UXTpilC    SV    %xQ  6  0  1<T  IV    OpOlC    TVXTCO    V7T0     TV(Jt,$U, 

in  sacris  patriae  Jinibus.  Nulla  autem  sunt  in  satis  bono  epi- 
grammate  barbariae  documenta,  quare  non  recte  editum  vide- 
tur  vs.  9: 
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TdvSe  eyu  crtyy  re  kx)  ov  XxXhovcr  x  5/S«£a  , 
sed  KxX[s}ovcrx  corrigendum  esse  arbitror. 

682.  Sic  vertit  editor  Parisiensis  »Ammonium  deum  in  bono 
versatum  vidi.  Contentus  esto,  bone  pater,  qui  aureum  genus 
pro  te  edideris."  Tot  tantasque  ineptias  effutire  maluit  quam 
certas  recipere  Kaibeli  (p.  431)  emendationes : 

'  Aft/zaviov  Qsbv  X  p  icrrc}  fjt,£(jt,eXvi(t,evoG   eJ^ov. 

"ihxQt ,   X  picrrs  TTxrsp ,  xpvcrsov  ysvoG  xvQv7ro(p>ivxG. 
quibus    admissis    pro    xpvicny   et  xpvicrrs,  facile  est  intellegere, 
quid  pius  homo  Christianus  voluerit. 

688,  2.  itpoq  ts  ^iKxtocrvvviv  kx)  toTg  xWoig  xirxcriv. 
Cum  nullus  alius  sit  in  reliquo  poematio  numerorum  lapsus 
(nam  quod  vs.  3  in  ^tKxixv  diphthongus  corripitur ,  id  similibus 
exemplis  excusari  potest)  vix  dubito  quin  xXXotcriv  corri- 
gendum  sit.  Neque  enim  poeta  culpandus  est ,  sed  editor ,  quod 
vss.  5 — 7  hunc  in  modum  xfisrpchrxrx  etineptissime  expleti  sunt: 

OVK    XTTO^Tlf&OG    X7T0    (AVjTpbq    S(1>)g     Kx)    TTXTpOG    X7TeifA,l. 
OvK    XVTtppi]7TTC0    olxG    %XpiTXG    (40 1    XTtehcOKXV  , 
KXtTTl    QsftlG    TOKSXG    7T~\xpX    TTxic^OiV    KCf*icrx<T$Xl. 

lncerta  quidem  est  loci  restitutio,  sed  cum  ex  apographis  apud 
Kaibelium  pag.  31  appareat  ab  initio  primi  horum  versuum 
solas  litteras  OC  certas  esse,  tentare  saltem  licebit: 

NllV    y    VAV5]Jff[5']     X7T0    (4V)TpOG    SftVJG    Kx)    TTXTpOG    XTVStfli. 
TlxJHsq    (vel    ttxi^xg)    5f    Kpv\7tT0i    oltXG  %XptTXG   ,U0t   (=  (t>) 

[X7TS dcOKXV  ' 

ToixG  (AsXXovvtv  7r\xpx  t&v  (sic  lapis)  Txi^ccv  KopicrxcrQxi. 
Defuncta  mulier,  quae  et  a  parentibus  et  a  liberis  suis  iniuriis 
sese  affectam  esse  significat,  hos  similia  a  suis  ipsorum  liberis 
experturos  esse  sperat.  Aliter  Kaibel.  —  Vs.  3  ksk6vict(lxi  ty- 
pographicum  vitium  est  pro  KeKOfitcrfAxt. 

691  ,    6.  fivi  rtv    Mtjcrye    —  vQifye  —   laxnfic.    Hi  barbarismi 
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editori  imputandi  suut,  nam  lapidum  scripturae  evfytrtq ,  vCpe %tq , 
^cocrtq  significant  ivQytretq  vCpi^etq ,  $cb<retq ,  ut  bene  intellexit 
Kaibel. 

692,    2.    Kx)    %e<TT0V    olXTpOV    7TXl$bq    X  V  CO    <TVI(ZXTl 

Uvjxe  (3co(z6v. 
Pro   xvco    Kaibel  ex  Bucheleri  coniectura  posuit  x(zCpi ,  sed  for- 
tasse    lenius    corrigere    licet   x v    [  t  ]  $    <Tv)(jt,xTt ,    ut  poetastrum 
epico  more  praepositionem  xvx  pro  £»  usurpasse  putemus. 

694,  5.  Khvjpov  Sf  MTpbq  tc}$6  K/\vipovxco  Tticpcp , 

GTVjXy  51  Cpcovco  xvTxy ccv i xq  fiiov. 
Apte  quidem  sed  paullo  violentius  Ellis  proposuit  yvcoT  vel 
yvuP  xyuvixq  proposuit.  Lenius  fortasse  poteris  [7r]#i/r'  (=  ttxvt)) 
xycovixq  fiiov.  Iota  enim  dativi  contra  Atticorum  morem  elisum 
in  seris  his  poetastris ,  qui  omnia  miscent ,  neminem  morabitur. 
Nihilominus  Angli  critici  coniectura  habet  quo  commendetur. 

696,   5.  'A/Kit-xvdpoq  c5'  io-Ti ,   BxhevTeivi/i  Se  <TVvev"Sei 

xeiv  ivipcov  /\t(/,iv6<r<Ti  (jt,iy''  xlvyjTy   irxpxKoiTei' 
Tovq  5'  x/tCpco  %xptev  Tixoq  eKXx%ev ,   ovq  KTepei^e 
%ep<r)  cpiXxtq  Qvyxrvjp  yhvKepv\  UxvXTvx  TOKyxq , 

V$Yl    01     QxXi90VTX    TOKOV    KXTX    ^COfJCX    KlTTOVTXq 

t piTTvoq  e<~  xvTtjq ,  o"  (Jt,ev  (jt,eXi.6pcov  (tediotev. 
Magnam  difBcultatem  interpretibus  parit  vox  TptTTvoq ,  sed  vix 
dubito  quin  recte  Kaibel  p.  264,  reiectis  aliis  explicationibus , 
locum  intellexerit  de  triplici  Paulinae  partu,  nec  tamen  ratio- 
nem  grammaticam  scripturae  t6kov  TptTTOvq  i%  xvTvjq  expedire 
possum  vereorque  ne  TPITTTOS  sit  falsa  lectio,  quae  vide  ne 
celet  scripturam  TP[EI2]T[A]£,  ut  scribendum  sit: 

^Vj    01     OxhiQoVTX    T^KOV    KXTX    t^Uf&X    /UffOVTXq, 

rpelq  vxq  i%  xvrijq  ,  o"  (Jt,ev  (AehxOpcov  pediotev. 
Male  deinde  Cougny  vertit  versum  bene  explicatum  a  Kaibelio 
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XP>JV    yxp    fV    CO<>ivS<T<TlV    %%£IV    %kpX    XTf. 

»oportebat  enim  in  doloribus  manum  habere." 

696.  Non  est  ho^vvso-rup  »novum  vocabulum",  sed  prava 
forma  pro  Qeoftvjo-rap,  ut  librarii  pro  KXvrxi^vjarpx  male  scri- 
bere  solent  KXvrxipvvio-rpx.  Idem  valet  de  rxXxCppav ,  si  hoc  re 
vera  legitur  in  lapide,  dicto  pro  rxkxicppuv. 

698.  Hoc  epigramma  est  aut  maioris  epitaphii  fragmentum, 
aut  alii,  in  quo  de  mortuo  agebatur,  subscriptum  fuit.  Hinc 
incipit  a  verbis:  E/  3e  roXpvfvei ,  quae  scriptura  non  est  metri 
causa  sollicitanda.  Cf.  ad  III ,  285. 

699.  UxJdx  (Ctf  7revrxirv)  ohiyv)  hpvtyxro  xpaacoG 

x]XXio-rov  rx%eat;  xvrixaxvr'  'Atdeu' 
ov]vo(ax  5'   [el]   Sityxi ,  ev)  tt  puroitr  i  Mevvjt;   [vjv. 
Puer   quinquennis    non    potuit    esse  inter  primos ,  et  sensu  cas- 
sum  est,  quod  vertit  Cougny,  in  primis  temporibus ,  utdeGrae- 
citate  taceam.  Corrigendum  ev)  [%]uo7gi  Mevvig  ^ri/.  Cf.  718 ,  3. 
III.  153,  al. 

702,  2.  —  ov%)  5'  &o)  5f  fiovov. 
Cf.  quae  scripsi  Mnem.  1882 ,  391. 

703,  1.  xrpoTrov  male  editur  pro  xrpoTrov  —  xrpxnov.  Vid. 
Kaibel.  Ceterum  sitne  xrpovog  forma  sequior ,  an  lapidarii 
o-cpxhpix  ambigo.  —  In  709 ,  7  pro  yoveolai  a  Kaibelio  accipe 
yoveeo-tri  et  in  710,  3  xv%ovyt.evov  pro  xv^ovftevov  a  Keilio.  Sed 
ubi  annotandi  finis  esset,  si  vellem  omnes  veras  lectiones,  ne- 
glectas  ab  editore  Parisino,  recensere? 

707,  5.  <roCpb<;  'HpxK\eRiv}s 

(iiftxtit  B#5-<nAA$j  <rrfavjv  Qero  fitoXiyoq  (paq ' 
vj  $jjf  xx)   vexvt;   ovtrx  Uvjv  /3  iov  ehx%e   riftviv , 
(Aovtnxbv  e\g  dxiredov  <tu(a    xvx7rxvo-x(/,evvj. 
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Sententia   est   ti^v   foyv   ry  tou  /S/ou  t  /  /t*  # ,  itaque  requiri- 
tur:  Uviv  £/[»/]  —  ti^v.  Cf.  Mnem.  1882,  399. 

722 ,  9.  (i\\  <re  hx(3i/i  7tup6e<r<rx  xpian;  $e  tv  tj  e  <r<r  <z  yeevvvjg. 
Videtur    letvvie<r<rx    (nam    hvvievo-x    non    est   huius   loci)  vitium 
traxisse  e  praegresso  7rup6etr<rx.  Clamat  enim  sententia  cum  metro 
corrigendum    esse    Setvvi    [t e]  yeevv^.  Vs.   12  fot^i  (jt.iv  for- 
tasse  operarum  error  est  pro  ^Se  pev. 

728,  3.  Bx<r<ro<;  tu(m(3ov  eTeu^ev,  ipt<r6eveg  eppx  iroKyos , 

ov  (3x$u  yijpxg  s/\ot  Texvx  Te  yyQ6[ievov. 
Construe:  ov  Texvx  Te  (3x8b  yvipxq  sXot  yviGopevov.  Sperat  sepul- 
cri  conditor  Bassus ,  fore  ut  ipse  longaevus  moriatur  eandem- 
que  sortem  precatur  liberis  suis,  quorum  corpora  aliquando  in 
eodem  sepulcro  quiescent.  Sermonis  obscuritas  pessimi  versi- 
ficis  infantiae  imputanda  est.  Ineptissime  more  suo  vertit  Cougny. 

746,  17.  Xx)    TCf    TTxpOVTl    XXTXXXXUTTTet     [t#]    TXtpCj). 

Tam   grammatica   quam    versus  politici  ratio  damnat  articulum 
pessime  repetitum. 

747,22.rAjo'  ou%)  7rxpx<r%oi<rde  tviv    (uxpxv   %dptv  ; 

xp    ou%)  U7T  xt-o  t<r$e  tov  (3px%uv  hopov; 
Intellegi  nequit  alter  versiculus ,  et  apto  sensu  caret  versio  La- 
tina  »nonne  subieceritis  brevem  sermonem?  Corrige,  sodes: 

xp*   ou%)  t>7r x[t$]o7 <r  de  tov  (3px%uv   Xoyov ; 
i.  e.    Nonne    revereamini  brevem  (meurn)  sermonem?   scil.  preces 
meas ,  ut  ne  aliena  ossa  cum  meis  misceantur.  Vide  praegressa. 
Hiatus    istos    versifices    non    magis    moratur   quam    syllabarum 
quantitas. 

748,   7.  'O  5'  'Ixvouxptog  eJ%ev  v)(Aepxv 

Ttfv   e<r%XTV)v  Te  xx)  TeXeuTxixv  (zovyv. 
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Editoris  Parisini  coniecturam  absurdissiraam  yuovv\v  iam  evertit 
certa  politicorura  versuum  lex,  qua  ultiraa  syllaba  accentu  ca- 
ret.  Fortasse  voluit  poetaster  »Ianuarius  ultimum  diera  solum 
(reliquum)  habebat." 

722,  11.  syt,vo'xyt.sv  npbq  kxvtx  itxv^  vjyuv  kovic. 
Sensu  caret  versio  Latina  » clausaque  ad  omnia  nobis  omnia  te- 
nemus,  qui  pulvis  sumus  (sic!)."  Manifesto  incidendum  post 
kxvtx  et  vertendum :  Oculos  claudimus  adversus  omnia ;  omnia 
nobis  pulvis ,  quibus  verbis  quantumvis  obscuris  et  ineptis  moe- 
stus  parens  significare  videtur,  omnia  sibi  in  vita  infesta  esse; 
se  tamen  obdurare  exemplo  eorum  qui  contra  pulverem  oculos 
claudant.  Cf.  Soph.  Antig.  421. 


Ad  captjt  III. 


69,  1.  Kaibel:  Kovpy  KSK/\vi\<T6\yt,xt  xlsi.  Certam  esse  hanc  lec- 
tionem  affirmat  Loewy  Inschr.  Gr.  B.  pag.  15.  In  vs.  1  lapis 
habet  <t>PA£IKAE[A]£,  quod  <bpxriK/\sx<;  pronuntiandum  est, 
non  scribendum. 

80,  9.  kxi  ksv  s tc"  xvto  ^pxycot  Txvpov  xspxg ,  ovT  xv  xycxpTOt 
o-uTtjpog,  UpuTsv,  ZHNICeTHCAG  ttXsuv. 
Melius    quam    assolet    Cougny  U  puTsv  %s  ivis  ,  t%$s  vhiuv , 
nec   tamen   placet   UpuTs v  t-sivts ,  quia  Protei ,  qui  etiam  vs.   1 
invocatur,  minime  hospitalis  fuit  indoles.  Conieci : 

OV^    XV    Xf&XpTOl 

o-uTvipoq ,  UpuTsv,  Zyv[b]<;  [b]  Ttj[i]$s  nXsuv. 

82,  2.  Usiomyt,xo'iv  xyxvpxt;  x7rspsi$STXi ,  oTtrtv  'A(3v2ov 

asp^vjq  kx)   "Zvigtov  titvtrbv  sdytrs  %opov. 
Nescio    an    verius  sit  yt,ko-o-  ov  fretum  medium  Abydum  inter 
et  Sestum.  Durum  est  hvtrbv  intellegere  de  utraque  ripa. 
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84,  4.  Legendum   videtur:    hipvviv    $e   S/«/3jj   ryv   (pro   $ii- 

@XlVe)    KXTU. 

92,  1.  'Ejc  $X7r£$ou  pC  ccpOurev  o\v\q   ,A.owixg   [iuri%vuv 

xQQoviy  %eipuv  $7o<;  'ApicrTxiveTot;. 
Incertum  est  supplementum.  Miyx  dxupcx  supplevit  Preger,  ut 
docet  me  Stadtmiiller  (Berliner  Wochenschrift  8  Miirz  1890)  in 
Pregeriani  operis ,  quod  ad  me  non  pervenit ,  censura.  Recte 
is  monet  etiam  alia,  velut  %6ovb<;  xtyXvjv ,  excogitari  posse. 
Iure  autem  %eipuv  a  Pregeri  coniectura  %xipuv  defendit  cl.  Soph. 
0.  R.  623. 

101,  3.  $v  Ve  fixXyg  Koi\vi<;  iror)  v^uog  xyXxbv  u%up 

c&xpx  pcovov  ^oXi%ou  %eiXeot;  x^pxpcevog. 
Hoc  epigramma,  quod  ex  Sotione  de  fluminibus  et  Vitruvio 
VIII  3  sumsit  editor,  vix  recte  traditum.  Pro  tcoti  enim  sen- 
tentia  requirit  kxtx  et  xxpxptevoN  pro  xipxpievol,.  Ceterum 
xKpx,  ut  saepius,  adverbialiter  positum  est;  genetivus  enim 
pendet  ab  x\pxf&evov. 

102,  3.  ouvex.\  av ,  quod  metrum  iugulat,  operarum  errore 
scriptum  videtur  pro  ouvex,',  eav,  ut  167,  2  putrxfzevog  pro  puvo- 
(Aevot;.  Eiusmodi  vitiis  scatet  haec  editio. 

103,  b  (Add.)  4.  irpoyovav  $6%xv  UTepSepcevog.  Verte:  superata 
gloria  maiorum.  Cougny :  superposita ! 

107,  5.  xvF  av  vvyy  evi<;  ol   touto  (ZpiTxt;,  oQp'  eir)  (3a(/,q>, 

oJx  ye  5>j  ktWtxs  ,  rxvbe  (pepono  %xpiv. 
Cougny ,  qui  iniuria  sollicitat  voculas  ye  Sjj  ,  quae  recte  habent, 
vim  affert  vocabulo  depravato  cuyyevig  vertens  simile.  Quodsi 
recte  Niebuhr  ad  Agathiam  Hist.  II  17,  qui  hunc  titulum  de- 
scripsit,  correxit  cuyyeviec,,  simul  delendum  erit  sequens  o/,  sin 
minus,  fieri  potest  ut  in  titulo  fuerit: 
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xvQ*  uv  euyxvec  01   touto  fipeTxc  ,  scil.  positum  est. 
Euyxvy/c ,  splendidus ,  licet  nusquam  legatur ,  optime  formatum  est. 

116.  EuxXsi^yjc  vdov  o%uv    xsic^uoic  ypxyi.yt.x7in 

TTXVTX    T£    XTpSKEUC    S^SpSSlVS    @pOT07c  ,    XTS. 

Gravis  operarum  error  apud  Cougnyum  perdidit  vs.  2.  Ad 
quantitatem  vocalis  in  o^uvs  cf.  Xxy,7rpuvet  III  158,  10;  xxdvi- 
luvsi  301,  16,  xy,uvuv  336,  4  et  passim  IQuveiv.  In  sequenti 
epigrammate  male  editor  sprevit  splendidam  Kaibeli  emenda- 
tionem  xslvxx^uv  [=:  xx)  'Iv.]  pro  xoiv  ' 'A%xiuv.  Idem  vs.  1 
rectius  supplet  vdoc  post  ttoAA>/i/. 

122.   Ahscov  su\o7r/\ou  <biXo7roiy,s[voc\  xJy[x  \x%ouo~xv 
ttx7^x   Ms \yxxt\sixq ,  xhsaov  Eu%svix[v  , 
xv  xffb  AxpoxpxTOuc  XsxTpuv  ^vsixxTO  yt\ouvxv , 

Eu]%[e]vixv   [crey,vx\v  Ku7rpi$oc  lpo7rdXcv. 
Tsp\yovi  yxp  vxolo  [7rs\pi^  suspxsx  Qpiyxbv 

Qvixxto  xxi  t-[si\voic  [%upov  xyS   su(pp\o[<ruvxc. 

E/]  5f  yuvx 

ou  Qxuy,'' ']  s%  xyxQuv  xutx  syevT    xyxQx. 
Longe  probabiliora  videntur  haec  Kaibelii,  Hirschfeldi  apographo 
usi ,  supplementa  quam  quae ,  Poucartum  secutus ,  edidit  Cougny. 
Vs.  8  hic  dedit  pleniorem: 

E/   Se,  yuvx,  tt[Xout\oio  xh[soc  .  .  .]  %xto  (pxytx 
quibus  reliquiis  si  qua  est  fides,  suspicari  fortasse  poteris  poe- 
tam  rem  exaggerantem  dedisse: 

E/  $s  yvvx  7r[poydv]oio  xX[soc  7rxpx'i\t-XT0  (pxy,x , 
ou  bxuy? '  xts. 
Ultimum   versum   non  intellexit  Cougny  vertens:  ex  bonis  ipsa 
Jiunt  bona,  cum  deberet:  ex  bonis  ipsa  nata  est  bona. 

124.  'Aviip  yxp  s Xxuv  ohov ,  ug  udup  'imroc , 
"LxuQigti  (puve7,  ou$e  xqttttx  yiyvuo-xuv. 
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ksTtxi  V   xvxu^ot;   sv  7riQu   Kohufzfifoxt; 

KxQu7rvot;  ,   cot;  [zjkoovx  cpdpftxKOv  nivoov. 
In    his  Parmenionis  choliambis  apud  Athen.  V  p.  221  offendit 
et  sententia  et  turpis  hiatus.  Corrigendum  suspicor: 

ZkuSktt)  QxIvst    ouVs  xdinrx  ytyvdbcrKoov. 
i.  e.   "LkuOktt)  xfzxdxivoov  kx)   <rohotKi%oov  cpxivsTxt. 

135.   'EvQxcis  to  Trpddupov   ^oo^txto  rsi%sog  svtoi; 
UTpyhbv  %x$stj<;  "itriSot;  xp%tspsoot; ' 
npbc,   y   £t/  kx)  rbv  xvucrcrs  ttuKoov'    Ispijj   sv)  Kvtrst.   kts. 
Graecum    non    est    tov    xvv<t<ts    ttvXoovx    pro   xvv<r<rs  tov  7rvKoovx , 
quare,    si    verba    sana,    epigrammatis    auctor    articulum    more 
Homerico  adhibuit  pro  pronomine  demonstrativo.  Sed  probabi- 
lius   puto    KAITON    male  descriptum  esse  pro  KAINON ,  kxi- 
vbv — 7cvKwvx.  Recte  Anth.  Pal.  VI  35,  6  txv  pro  txv  correxit 
Sternbach. 

137.  Falsa  supplementa  (1)  ytJviKOt;  [b  Tyvfo]  et  (3)  fjt,sQ\obsv- 
<rxq  merito  explosit  Kaibel  pag.  472.  Ipse  Mnem.  1882,  397 
tentavi : 

'EtTTXKI    TOVt;    SKXTOV    7TV)%Slt;    s\q    ftiJKOS    [,    blslTX  , 
TYjV    '1/3/    KOTfJC^fTSV    <TTp00fJt,XTl    TCf    XldlVU 

'EpfJt.oheoot;  h  yvvxtKi  <ruv  'AvQouo-y  yt,s\rxvx<TTxq 
•nxTpibot;  s%  'Eppov,  utbq  b  'Ep(&o@iov. 
Nihil    autem    sumi    vetat,    in   lapide   vitiosa   aspiratione  fuisse 
(j,sd[xvxGTxg. 

140.    OvTs    7S6SV    ySpXpVjV    1T    SpXTVIV    TTVKTYli^  X 
VlfUTSXY)    7TXps6^KX,    <T0Cpi>)t;    Sp%XfJt,S    00<T%S ,    KTS. 

Primum   huius   in    Oppianum   epigrammatis   versum ,    quem  sic 
edidit  Bandinius ,  facili  coniectura  sic  restituo : 

Ovds  <ts6sv  yspxpviv  /'£'  spx<TTviv  7ru%i$x  tvjv^s  kts. 
Musas  de  more  iratas  sibi  habuit  Cougny  scribens  75'  sya  %uk~ 
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Tjf/S'  epxcrTyv.  Melius  idem  vs.  4  administravit,  nisi  quod  contra 
numeros  v\vvo-x  dedit  pro  vjvvvgx. 

142,  6.  "E.vTvy%xvoov  ovv  svKonuq  to  (3i(3xiov 
kx)  Tyv  xtv'  xvtov   ovXKsyuv  svKxpwixv 
novobv  (as  irslds  ytM  tx.xtoy.vs1v  siq  ir&vovc,. 
Ita  Cougny  ex  Bandinio ,  sed  suspectum  habeo  novuv  ,  quod  op- 
posita  fronte  pugnat  cum  praegresso  svkottus.  Fortasse  fuit: 
Xoittov  fte  ttsJQs  (tvi   kxtokvsIv  si$  7r6vovg. 

169,  1.  ohv  xKpxiav 

uptov  sk  hxyovuv  xvQoc,  xiroKpeyt.xTxt. 
Ex  codicis  lectione  xK(jt.xlov  acute  Piccolus  fecit  xxpxi uv ,  sed 
dubium   est   utrum   hoc    lateat   an  xKpxuv.   Ceterum  res  eodem 
redit;   sequiores   enim    subinde  xKpxloc ,  quod  apud  veteres  du- 
citur  ab  xxpx,  pro  xxpoc  usurpare  constat. 

172,  1.  Ovtoc  "Epuc'  tI  yxp  xXho  kx)  tirpsTsv  ovvo/zx  %apa , 

7TXVT0&SV    IflSpTUV    TT  A  ij  &  0  (Jt.  S  V  fii  N    %XpWuV. 

E  Crameri  An.  Par.  IV  372  sumsit  editor.  Corrigatur  wXyiQo- 
(jcsvu,  quo  verbo  sequiores  utuntur  pro  TvifAittKxabxi ,  veteres 
euim  solam  formam  activam  adhibent.  Exempla  vide  in  Thesauro. 

175.  Recte  Piccolus,  collato  Synesio  Ep.  130  ,  hoc  epigramma 
intellexit  de  excubitoribus ,  qui  viarum  securitati  praepositi, 
hac  et  illac  circumibant  urbem  cum  facibus.  Fingitur  Luna  his 
succensere  haud  aliter ,  sic  enim  intellego  vs.  tertium ,  quam 
olim  Sol  succensuit  Phaethonti,  qui  ipsius  currum  conscenderat. 
Quod  si  ita  est,  verba: 

"HKie ,  TeQpiirnoig  vef^stnicrijjg  (av\ksti   ftovvoig 
non  possunt  significare  »quadrigis  ne  iam  (tuis)  indignare  solis," 
sed  debent  »noli  iam  amplius  propter  quadrigas  tuas  solas  in- 
dignar.i"    Mirus  tamen  dativi  usus. 

5 
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176,  4.  aq  Toh  ypx^x 

xTpeKiooq  vjXeyl-e  [votpuv  cppivx]  [AvixeT i  7ru  kvv)v. 
Incertum  quidem ,  sed  non  ineptum  est  hoc  Piccoli  supplemen- 
tum.  Obiectum  certe  sententiae  fuerunt  ethnicorum  errores ,  quos 
Aeneae  Gozaei  liber  redarguit.  Sed  quidquid  excidit,  eo  sensu 
sana  esse  nequeunt  verba  pctjxiTi  7tukvv)v ,  sub  quibus  latere  sus- 
picor  (tvJTtdt  ttukv^. 

177.    E/   ptvj  ypxttftx   UKXToovog   i(AV)v  iTrilvjeev  ipcov)v , 
v$vj  Kuy  pov  eKuvx  (3iou  7roKuKVj^ix  decrftov. 
In    hoc    Olympiodori   in   Phaedonem    epigrammate    depravatum 
est  Kuypov,  pro  quo  infeliciter  Kuypoq  coniecit  Cougny.    Requi- 
ritur  enim  Kuypou — (3iou. 

178,  5.  "OA/3/oi/  xv  ToSf  peuf&x,  xx)  eacreTxi  xvt)  Tponxiou  kts. 
Imo  vero  xp,  sed  vereor  ne  typorum  <r(pxK(Jt,x  corrigam,  quod 
idem  valet  de  epigr.  317,  4  ubi  supplendum  '\ophxvv\q  <Ss> 
ZeviroTy  KxXoupdvCf).  Mox  180 ,  2  vx)  (ax  pro  kx)  (tx  certa 
est  Piccoli  correctio. 

181.  Vox  xttrpcx,  excidium,  deest  Thesauro ,  nec  probabiliter 
formatum  est  pro  xicToopcx.  Portasse  fuit :  'Ziyi.TrKiKioq  pey x 
7rv)(jt,x  (pro  (tiy*  xio-pcx)  KXTvjyopixio-i  cpxxvdvj.  Cf.  annot. 

183,  4.  Supple :  «<p'  ou  7rpoo-v)Kbev  v)Kiop  <roi>  7rx(jt.cpxel.  Vit.  typ.? 

185,  5.  Qvjkxto  §'  xKKo  CpepiCTOV ,  xKtTpovooov  (io6ov  elpycov  , 
X&Kxop  e7ri^eu^xg  TxtrV  e7ri7rpoo-&e  Oupxg. 
Sitne  8upx<;  intellegendum  de  aerarii  foribus ,  ut  xKnpovoot 
sint  fures,  an  de  urbis  portae  valvis,  quas  contra  hostium  vim 
aere  firmaverit  is  in  cuius  honorem  hic  titulus  compositus  est , 
prima  facie  ambigere  possis.  Hoc  tamen  propter  (jcoQov  longe 
probabilius  videtur. 
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1 86,    1.   Al&vot;  o-irttpvipxT'  xtpvtTO-xpevot;  xw'  ifieTo 

Kxiheiyq ,  ftvdovg  yvSbQi  nxhxiyevexs. 
In  hoc  epigramraate  apud  Photium  Bibl.  cod.  181  factoin  Apol- 
lodori    bibliotkecam    melius    intellegam    xlavog    tt e  i  py  (jlxt <x , 
aevi   experientias ,  scil.  historias.  Quid  enim  sibi  velit  temporum 
orbes  haurire  ex  Apollodori  scientia ,  mihi  obscurum  est. 

189,  5.  In  suavi  aestatis  descriptione  legimus : 

opvex  y  evtycovovvi  kx)  xtoex ,  evcnctx  "SevSpx. 
Utrum   haec   intellegenda    de    leni    arborum    perflante    Zephyro 
susurru,  an  dixit  poeta  kxt'  xXtrexl  Ambigo. 

190.  'Ex    Ipvoq    ohos ,    TOvveKx  (=  ovveKx)  ix  Aibe  eZpxfte 
Ai6vvcro<;'  ktI.  [ftypuv 

Frigidus  iocus  petitus  e  similitudine  vocabulorum  Spvog  (pro- 
nuntia  drios)  et  Aio<;. 

196,  7.   olt;  oJkoc;   A?Sjjs >   '  A%epoov ,   Aipvy,   Xxpav  kts. 
Bandini    Catal.    II,    p.    45.    Fortasse    ineptus   poetaster  paullo 
minus  inepte  scripsit  oU  Koivbq  A/%^  kts. 

197,  3.   aep&t;   ^xtriXevt;  ,   Axpeiov  Ttxlt;   k    '  At  6  tryc;. 

Revoca  codicis  lectionem  x'  'A  TOtro-yt; ,  quod  in  fine  versus 
politici  optime  habet,  non  tantum  in  nominibus  propriis,  ut 
IV  87,  1.  121,  12  et  16,  140,  4.  V  54,  17,  sed  etiam  in  ap- 
peliativis,  ut  in  hoc  ipso  carmine  vs.  1.  196,  8.  218,  2.  IV 
91,  2.  V  57,  1.  60,  1  et  passim.  Ubi  vero,  quaeso,  Darii 
uxor  vocata  est  "Atogx'} 

198  1,  5.  Matrem  Orestes 

ktxvcov  eQ xXXev ,  u<;  oveipoig  t o7 '<   icxhxi 
elo*e  Qxvovtrx,  vp)v  Q xvy,  Te^etr(p6  px. 
Non    tantum   e&xMev ,    pro  quo  Cougny  proposuit  enxXXev  aut 
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(cum  hiatu)  eQxftfisi ,  depravatum  est ,  sed  etiam  verba  sequentia , 
quae  vide  an  sic  curanda  sint: 

KTXVOOV    i  6  X  (JofielT,    Uq    OVStpOl,    T  0  V  $    TVXhXl 

ertV  vi  dxvovtrx,  irph  bxvev  (vel   QxveTv),  TshecQo po  t. 
Ad  verbum  medium  Qx(x,(3e7<rQxt  cf.  349,  2. 

201,   3.   xt  xy  /joxtoov  x%io$  Alxg  Tvy%xvet. 

Verborum  lusum  debet  grammaticus  ipsi  Sophocli  Aiac.  430  sqq. 

204.      ipU%yiV    XVet7T00V    xQxVXTOV    6    Y1XOI.T00V 

xQijks  $6%xv  xQxvxtov  sv  /3/p. 
Procul  dubio  versifex  dicere  voluit,  Platonem  praedicata  animi 
immortalitate  ipsum  immortalem  sibi  gloriam  peperisse.  Cf.  se- 
quens  epigramma.  Scripsisse  igitur  videtur: 
svpvixs  %6i;xv  xQxvxtov  sv  (3ia. 

209,  3.  Aristoteles  salutatur  verbis: 

TTXyKpXTSS    00    ^SKxHoq    (46T  X$  l  KTVOV 

Imo  vero  (zsyx  ^iktuov. 

216,  3.  Idem  Aristoteles  dicitur  accurate  docuisse: 
ysvoov  xttxvtoov  tx$  oXxq  dtxipsvsig , 
kxQ"1  xg  7rpbg  sUtj   kxtxts(jovovtxi   ^svooq. 
Editor  valieno  modo,  pro  ut  sunt  aliae  alius  generis."  Non  vidi 
magis!  Ssvoos  saepe  sequioribus  est  mirijice ,  admirabiliter ,  idem- 
que   213,    8    dicitur  ^svot  poTToot;.  Deinde  vs.   11  philosophus 
dicitur  docuisse: 

kx\  txxvtx  txXXx  tt  xt  ptKooe; ,  ov  Qxvxpoot;. 
quod    manifestum    est   librarii  trcpxX(Jt,x  pro  vrpxKT  tKug ,  i.  e. 
ejjicaciter  et  sollerter.  Cf.  Thesaurus  s.  v. 

228.    "E.ps%Qsoot;   xvijxev  $  yij  tv\v  ttoKiv  , 

^AA'  ovpxvb;   xvijxe   'Pco^v  tvjv  vkxv ' 
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KpelTrov  to  KxXKoq  y  ij  q ,  oaov  hx^itpbc,  tt6koc. 
Tertium  versura  non  intellego.  Scribendum  suspicor: 

ttpelTTOv  to  KxWog  Ttjc.  (—  txutyic),  oo~ov  ktL 
Maior  est  huius  (i.  e.  Constantinopolis)  pulchritudo ,  quantum 
splendet  coelum.  Nempe  voluit  pessimus  poeta:  maior  est  Con- 
stantini  urbis  quam  Athenarum  pulchritudo ,  quia  non  ,  ut  illae , 
e  terra  nata  est ,  sed  ex  coelo ,  terra  splendidiore ;  sed  infantia 
hominem  prohibuit,  quominus  clarius  sententiam  exponeret. 

234,    2.    In   vertendo    hoc    vs.,  quem  non  intellego,  Cougny 
confudit  voei  cum  voell 

245.    Moutrxuv  nodeu  Suo  (touvxq ,  uv  5i  ye  xoo-ftel 
KxKXiotdj  y  Xutt  xv  ,   Ovpxvivi   Ve  cppevxc. 
Vitiose,    ut    numeros    expleret,    sine    ullo    sensu    poeta  addidit 
voculas  $e  ye.  An  corrigendum  uv  eir  iKOcr/Jcel  jctI.?  Pro  yXuTTxv 
1.   yXuvvxv. 

251.    Ouk  eo-Ti  Kxhhouq  o-uyKpio-iq  irpbcj  xaTepxc 
rou  vou ,  TToQetve  ■  Kxyi.irx^x  xptvu  Ku%votc , 
xptvu  icpbc  xutov  tov  Qxeivbv  CpuaCpSpov. 
Sententiam  bene  restituit  Piccolus  (cuius  rationes  non  intellexit 
Cougny)   inserenda    post   \x[A7rx$x    negationem.    Eandem    vero , 
nulla   mutata   aut  addita  littera,  restituere  possumus  scribendo 
per   interrogationem :    Xx^Tcxhx   Kpivu    (Kpivu  ?)  Ku%votc ;  facemne 
cum    lychno  conferam?  lmo  (te,  o  formose  puer,)  cum  ipso  lu- 
cifero  comparabo. 

256,  b  (Add.),   7.  xv&el  /jcoKic,  (pQijari  Ji,   QQxvei  Tx%iuc 

xkxvQx   KTe. 
(pdii<Tt  (sic  enim  legendum)  =  (pOio-et. 

256,    d    (Add.)    Vss.  9 — 14  sumsit  versifex  ex  Euripidis  He- 
cuba,  375  sqq. 
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« 

260.    Sic   transpositione    sanandum  videtur  epigramma  apud 
Bandinium : 

1.  Mtxpbv  %povov  rb  ksp^oc  evpuv  tov  (3iov 

2.  eKTetvxc.  xv&px ,  kx)   crvv  xvtcp  txc  Trohetc , 

5.  Kotfzuftevov  XeovTX  7rvyfzx7oc  7riQvj$;. 

3.  T/  crot  to  (zehKov ;   xvt)  pevvTOv  yxp  (3iov 

4.  xe7<rxt  TxCpw  vvv  o*e%txv  y  (zxy  (tevoc. 

6.  (ttvet  tx  (pptKTX '  Cpev   kxkuv  (3ov/\ev(zxTuv. 
Praeterea  ultima  verba  sic  scribi  malim : 

Ke7crxt  Txpu  vvv  •  Se%txv  y  pt,  x  y  (z  e  v  o  v 
(zivet  tx  cpptKTx .  cpev  kxkuv  (3ovhevfixTuv. 
Post  TxQcp  vs.  4  delevi  hypostigmen. 

281,   5.   xKcr)  7reptcrcroyt,x%viTov  J5)  %dov)   TrovXv&oreipy. 
Sic   Cougny   pro    x/\)    7rept(jt,x%yTov ,  adiectivum  recte  corrigens, 
sed    male   substantivum ,    cuius  prior  syllaba  arsios  vi  producta 
est,  prorsus  ut  IV  101,  23: 

xXx  ^tep%6(zevog  (zetXiy  (zxt'  xyuv  Trvotuv  cruv. 
Inauditum     est    etiam     Byzantino    sermone    x/\ec    dictum    pro 
singulari. 

285,  8.  "E7rpe7re  yxp  7r/\xcrtv  xvdpuTroio  KXTXcrKevv\v  re 

vj   7ro\vCppx%(t.ocrvvy   e^epeetv   koct  (zi  u  c. 
Ad  hanc  anapaesticam  vocis  mensuram  cf.  IV  122,  5 

U    TTXVTeTTOTTTX  ,    TOVC    7T0&0VVTXC    TOV    K0  CT  (Z  0  V  , 

qui  versus,  ut  ex  reliquis  apparet,  neque  choliambus  est  neque 
politicus.  Cf.  ad  II,  698:  e\  Ts  ToXfziljcret. 

292,   7.   kxi  T6te  xv  (3piQet  fze  7rx%og   %obg  evre  irep  \6g. 

ug  Tf  (oocpoc   crthxpu ,   o  7r/\xcrxv  x py  x)\  eat 
TVixehxvvi   re  fzipifxvx ,    kxkov  j3iotov   (Jt,e/\eZuvxt , 

pvTroq  (f  v\o*v  (zopov  (3pufzxToc  xp%eyovuv. 
Voluit  homo  Christianus ,  Platonica  imbutus  doctrina :  Et  haec 
vero  me  gravat  materiae  crassitudo  (i.  e.  terrenae   animi  partes. 
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Cf.  Plato  Rep.  X  p.  611  E) ,  rubiginis  instar  utque  ferri  pondus , 
quam  finxere  eum  gravis  turbidaque  cura  (inalae  vitae  sollicitu- 
dines),  tum  sordes  dulci  victu  priscorum  (i.  e.  non  renatorum 
fide  Christiana)  hominum  contractae.  Duobus  autem  mendis  lo- 
cus  purgandus  est,  nam  quin  vs.  8  xpyxXsx  et  vs.  10  j}5u- 
(36pov  scribendum  sit  nemo  sanus  dubitabit.  Ad  ttx%oc  (7)  cf. 
413,  2.  Incredibili  autem  stupore  insignis  est  versio  Latina, 
quam  cognoscas ,  si  tanti  est ,  ex  ipsa  editione  Parisina.  Nec 
melius  editor  intellexit  294,  5  ytxxpxc  ee  yv)c  vivsyxx  ptupioic 
7rovoic ,  quem  versum  significare  e  terra  longinqua  te  (i.  e.  tuum 
cadaver ,  mi  pater) ,  injinito  labore  portavi  (in  patriam) ,  vel 
puer  intellexerit. 

295,  6.  "Oo-w  yxp  xutx  tuv  irpiv  t    s^suptjptivx 

fisi^u ,  togovtco   TtiaTic   vj   QsoCpxvouc. 
Imo  vero  ruv  xpiv  y*  st-svpvHtsvx. 

299,  4.  to  Trvsvftx  puiruv  kts.  Cougny  »spiritus  sordium", 
confundens  participium  cum  substantivo ,  idque  cum  opponatur 
tov  vouv  Vs  Xxfnrpoc.  Non  magis  vs.  6  Qut)  Qooc  7rpoGXxfL$xvuv 
significare  potest  lumini  lumen  adhibens ,  neque  300 ,  3  uSe 
fiksTuv  est  hic  intuens ,  sed  huc  spectans. 

301,  4.  De  Domini  spleudore,  alterius  solis,  dicitur: 

hpxc  (opxl)  Spxf&ovTX  $u<rpt,dQsv  irpbc  tvjv  su, 

OpX    (opqLc  ?)    7TX\lV    TpS%0VTX    TXVTIjC    TtpOC    ^UtTlV  , 

kx)  toTc   oirkoic  (pksyovTX  xx)   7tpb  Trjc  pix%vic. 
Quid  haec  sibi  velint,  non  exputo.   Aut  abstrusus  latet  sensus , 
aut    gravissima    subest   corruptela.    Sententia   requirere    videtur 
»tam  coelum  quam  terram  illustrans."  Sed  nihil  lenius  excogi- 
tare  potui  quam  hoc: 

Xx)    TOV    TVOXOV    CpXsyOVTX    XX)    T  X    y  ij  C    7tKXTVf. 

Cf.  309,  2.  368,  2.  Ingeniosior  fortasse  aliquis  hunc  locum  aut 
explicabit  aut  corriget. 
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303,    9.    XVTOq    kxQ1    XVTOV    SevTepx    ^CPI^STXI. 

i.  e.  ipse  (nunc)  secundas  sibi  adiudicat  coeluni ,  quod  antehac  (4  sq. 
astris  et  lucifero  glorians  tx  irpuTx  tuv  kxKuv  yipx  eQepev) 
sed  nunc  comparatum  cum  aede  Salvatoris  (cf.  302)  iacet  sor- 
detque.  Sensu  cassum  est  quod  vertit  Cougny:  ipse  in  ipsum 
iterum  iudicat.  Commentarii  instar  est  sequens  epigramma  pro 
istius  aevi  ratione  satis  elegans.  Eandem  cogitationem  illustrant 
epigrammata  305 — 307. 

308,  5.  uksvvi  Trov^px  $et<Ti$xi[iovo<;  nXxvvit;. 

Permirum  est  non  intellexisse  haec  verba  summi  ingenii  ingen- 
tisque  doctrinae  virum  Hugonem  Grotium ,  cuius  vide  versio- 
nem.  Aperte  ipsi  imaginum  cultores ,  Theophanes  et  Diodorus , 
de  quibus  hoc  epigramma  afferfc  Zonaras,  sermone  sacro  vocati 
sunt  vasa  prava  superstitiosi  erroris. 

312,   1.   Ovpxvov  eTxxTenxhTO  kx)  e(jcrrvoov  UeTO  elxu 

eudxde  XptaTOt;   ftjv  {AViTepoq *  xtI. 
Imo  iKxxTsirxXTO. 

318 ,  3  sqq.  Eundem  verborum  lusum  in  A'txv$po<;  et  Mxlxv- 
$po$  reperies  in  alio  epigrammate  V,  55. 

326.    Ov  %e)p  XiQoupybq  ovbe  %e7pe$  t,uy pxQov  • 
<rt} ,  dvif&iovpyi ,  %  e  /  p  kx)  <ri)  re%vvi 
etg  tv  tx  xxXXvi  ruv  oXuv  xepxvvvet. 
Vs.  2  mancus  est.   Possis  %elp  [Te]  kx)   [vi]  <rvj  Te%vvi  vel  <svi ,  5*/- 
fito6py\    f[^]fcf'P['V]  *<*'  ff*l  T£%vy  >  quod  fortasse  praeferendum. 

328.    'Aivxog  Tiofioc;  etfi)   xefaotpopov  Qeolupov , 

[/.xpTvpog  x[6xvxtoio  ,  Qeov  re]  kx)  xv&pu^oto ' 
(ruf&x  yxp  iv  yxiy ,   tyv%vi  <V  e U  ovpxvbv  evpvv 
xyye[^]tx[it]   TeXeQet  xxyvipxov  spftx   .... 
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Traditum  vs.  4  6PMA06T6T  Kirchhoffio  sppt,x  Kohpov  celare 
videbatur,  qua  coniectura  recte  repudiata,  Kaibel  xxyvjpxoc  sfjt,- 
(ZtOTevet  coniecit.  Mihi  in  mentem  venit  xxyv)pxov  elitx  [siristr- 
txi.  Quid  faciam  vs.  5,  cuius  hae  sunt  reliquiae  KAINA6TN6I 
KAI    ECCOMEN   nescio.   Fortasse  vere  Kirchhofi : 

xx)  vxi^Tytrt]  xx)  s<T<TO{zi[voic  (Jt,iyx  Qxv/zx  IdicrQxt. 
Cf.  Anth.  P.  VII,  142,  2. 

332,  1.  Metrum  postulat  xovpvjc  pro  xopvjc. 

335,  11.  Tic   txSs  <rt(pj\u<T6isvi  xN  x<r<r ete  XxipsTS  to'i%o\c, 

xvTxp  eyu  %copxtq  xx)  xpxlixtc  ypxCpoftxt. 
Legendum  existimo  xP  x<r  o-et e  (hoc  cum  Cramero)  K'  x  1  p s t e 
t  o  i  %oT  c ,  ut  haec  nascatur  sententia :  Frangite  (sc.  statuas 
meas) ,  ac  tollite  parietes  (in  quibus  pictae  sunt  meae  imagines) , 
attamen  imago  mea  picta  manet  in  regionibus  (a  me  subactis)  et 
(incolarum)  cordibus.  Dici  haec  finguntur  a  Nicephoro  impera- 
tore,  qui  vivus  multas  regiones  et  urbes  subiecerat,  interfecto, 
cum  omnes  eius  imagines  ab  inimicis  delerentur.  Byzantini,  ut 
supra  monui ,  voculam  xxi ,  quam  xs  pronuntiabant ,  interdum 
elidunt. 

343.    NeoTToXefiog  vjv  vioc  Xpt<TTocp6poc  • 

xsJtxi  5f  (3Xvjh)c ,  (pev  ,   $  t  i  c  %sp<ri  t  t  v  o  c  , 
o   Uvj/Xiac  exeno  Ylxpiboc  (SeXet.  XT6. 
Optime  Cramer  #  t'ic  %ep<r)  tIvoc ;  o  Ilvjhiac  ktL,  i.  e.  #  o  I\vj/\iuc 
exstTO  xts.,  quibus  non  intellectis ,  Cougny  absurde  vertit ,  quod 
omni    sensu    caret.    Poetaster ,  cui  opus  erat ,  quod  versum  ex- 
pleret ,    rhetorice    se   ipsum    interrogat :    Quonam  utar  exemplo  ? 

349.    Aoxu  (3poTOv<rdxi  xx)  ttx/Mv  tov  ^eanoTviv  ' 
%xipcov  o  TEfi<p6sic ,  v)  x6pv\  &xfjt,fiov(Jt.ivvi 
u<r)v  to  TrvsvyL-x ,  7rxTpbc  v\  %s)p  v\podsv . 
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"Hkovitx  trxvToot;  kx)  to   '%xipott;    xyykXov . 

s)  [avi  to  Trpxyycx  xx)  tt xXtv  XxQslv  s$st. 
Non  intellego ,  quid  sibi  velit  vs.  5  xx)  nx\iv  ,  quod  male  pe- 
dem  intulisse  videtur  e  vs.  1.  Fuit,   ni  fallor: 

s)  yiM  to  itpxyyix  kx)  Xoyov  (=  x.  tov  A.)  Xx&slv  eb*et. 
Cf.  353.  Xxipoig'  to  pijpx  xx)  to  irpxyytx  eot  hiyuv.  et  354. 
'Xxipott;    o  vovq   e(pyjo-x<; ,  a  Tspirvov   "koyov. 

369,  6.  bicxov  $e  txvtvi<;  yxo-Tpbt;  vjKtoq  veot; 

e^xvyxcei  vot ,  ^[/.tovpybt;   yXiov. 
Corrigendum  videtur: 

5 / <r xog  b*e  TxvTYiq  yxo-Tpbt;   yXiov  veot;  xre. 

381,   1.   H.Te(pxvo<;  ovToot;   o  o~t e  0  xvo <;  ycxpTvpoov  kts. 

Non   primum ,    sed   quartum    vocabulum    est   nomen  proprium , 

itaque  legendum  b  T.Ts(pxvo<;  Cf.  387 ,  1  et  4. 

388,   1.   Ol  cpcoTOg  e%Qpoi ,  tov   o-kotovc;  o'i   ir pooT out xt xi. 
Ruit  metrum ,  quare  aut  articulus  ante  ultimum  vocabulum  de- 
lendus ,  aut  corrigendum  o'i  it  poo-T  xt  x  t. 

404.  E/s  tv[v  svpsatv  Tyq  Ks(pxAij<;  tov  7rpobp6fjt.ov. 

'£!<;  irptv  Sxvovorxv ,  Xv%vs ,  vvv  KSKpvftf&svyv 
nviyviv  sXsy%oov ,  ovtoo  XptGTOt;   Qxv(/,xtoov 

TV\V    VVjV    KXpXV    TsQstKS    TVjV    TT  0  p  V  0  KT  6  V  0  V. 

Caput  Joannis  Praecursoris  sive  Baptistae,  quod  postea  inven- 
tum  Christus  miraculorum  fontem  reddidit,  cur  vocetur  scorti 
occisor  intellegi  nequit.  Interfectus  est  Joannes  ab  Herode 
suadente  Herodiade,  cuius  probrosos  mores  ille  exagitaverat 
{7ryyviv  sXsy%oov,  cf.  415,  1.  toov  7rx$oov  ycx%xtpx) ,  itaque  cor- 
rigendum  tvjv  tt o pv okt ovov ,  i.  e.  tuum  occisi  a  scorto  caput. 

Insuper    malim     tov    iropvoxTovov ,    nisi    forte    minus    proprie 
locutus    (non    enim    caput,    sed   homo    occiditur)  serus  versifex 
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alio  accentu  sensu  passivo  tv\v  tto pvo  ktovov  scripsisse  censen- 
dus  est. 

406.    <rv  Cp  a  c  ovtcoc  xx)   Aoyov  Cpcovv\  Kv%voc. 
Deest   syllaba ,    sive    scriptum    fuit  cpiyyoc,  ut  est  405  ,  4 
ovtcoc  <rv  Cpcovvjc  yXuTTX  xx)  cpiyyoc  hv%vov ,  sive  aliter. 

410,  4.  xxi  7T0TS  TSTpxirobcov  ,   oxoo-x  (jc  o  y  i  o  v  t  x  dxf&slvj 

svQxbe  pnrTOfiivcov  bHfAvi  ^tsysipsTO  Xvypy. 
SigniBcat  fioysovTx,  si  sic  habet  lapis,  vociovrx. 

417.    ZiJTsTc    flxdsTv,    0$lTX,    TOvds    TOV    Tp07T0V; 
XPXVJV    XTrOGXOTrSVGOV    xvtov    xxi    Tihoc. 

Nove  rpoiroc  dicta  est  via.  Num  sanum?  Conieci  Tp[i(3]ov. 


Ad  captjt  IV. 


25.      Laudat  Hedylus  poeta  Parisocleum  quendam,  strenuum 

potatorem    eundemque    bonum  poetam,  qui  in  vino  ipso  Theo- 

crito  suavius  canat.  Traditur  apud  Athenaeum  in  codd.  vs.  3  sq. 

'Eot/  5c  5>j  novXv  <TTi(3xpcoTspog  '  coc  S'  S7rt\xf/.irsi 

vi  %xpic '  Sxtts  CpiXs  xx)  ypxCps   xx\  ftidvs. 

edique    solet    e    prava    Jacobsii    coniectura   sine   idoneo  sensu: 

COffTS    (pihSl    XTS. 

Cum  manifeste  poeta  Pasisoclei  exemplo  poetas  hortetur,  ut  si 
quid  boiri  scribere  velint,  prius  vino  sese  ingurgitent ,  nescio  an 
cum  aliqua  probabilitate  conici  possit : 

coo-TS,  <pi\s,  irpiv  ti  y pxQsiv ,  fiidvs. 

32,  72.  ipyot^x  t    xxpxic 

0*TiipiXTx7[c    (XsHco\pOV    VTTSpTsivOlGX  ,    fioXVXOlC 
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fixKoKOfAOt  [<;  t  xv$ot<r]xv  •  fV  xCpptosvTt  5f  Nvips vg  xts. 
Supplevi  Mnem.  1882,  396  forraam  Aeolicam  xvQoicrxv  =  xv- 
Qovcrxv ,  quia  verbum  xv8s7v  de  quavis  abundantia  usurpatur  a 
poetis.  —  Ibidem  vs.  14  non  male  Ellis  pro  vCpxvxcrx  cor- 
rexit  sv  cpxvxcrx.  Ad  xvsKv<rx — vydvv  1.1.  contuli  yxvTspx  Au- 
<rsv  1035,  9  (ap.  Kaibelium). 

37,   3.   Ai7rstvx7g  sXxTxtt;  sptcrsv  (3xto<;  '  v)  psv  ssnrsv 
xx)  vxvg  kx)  vvjovs  t  s  f/,v  o  (asvvjv  tsKssiv. 
Accusativi    sic   positi  pro  nominativo,  quem  proba  grammatica 
postulat ,  apud  Byzantinos  alia ,  ni  fallor ,  reperiuntur  exempla. 

47,   20.  sl  $s  ksv  vifisptvv) ,  t6ts  xsv  (3x<rt/\v)sg  xTtfiov 
s<r(rovF  vfysfxovsq  ts  8sc2v  5  to  ftv/v  iv\  s%Qpuv. 
Absurdum   vocabulum    vitio    natum    est.  Codex  Mediceus  habet 
$tx  fi^viviq^  unde  corrigo: 

scrcrov^  v)ysfji.6vsq  ts  dsuv  $tx  (/.vjvtxg  s%6puv. 

51.  XxTpS  ,    fZXXXp  ,     7T0/\V0)\(3s    fauV  ,    'T7TSps70V,    X7TXVTCOV. 

Wxvtcov  yxp  cpiXoq  scrOxbt;   \sav]  irpoyLOt;  svQxds  vxistc,. 

7TXTp)g  sfjcvi  \7r~\01sv  [<r%\\ji  [7t]xv[t\x  <ys  7rA[ov]<rfA5 ,  xxpTrovq. 
Absurda  sunt  vs.  3  editoris  supplementa.  Nam  Graecum  non 
est  7rxvTx  <r%t7v  7t/\ovtix  ,  inaudita  structura  ttoisv  <r%y  et  sensu 
cassum  ys.  Ex  apographo  nATPICeMHPOINCTeKHAANP- 
AnenAHCIAKAPIIOTC  nihil  certi  extundi  potest.  Lusi : 

TTXTpiV  sfiy  sirivsvs  <rv  fASTp'  X7rspsi<rtx  xxpitov. 

52.  Huius  Diophanti  Sphettii  hyaini  in  Aesculapium  vss. 
1 — 20  scripti  sunt  anapaestico  metro,  cuius  haec  est  proprietas, 
ut  singulorum  membrorum  pes  ultimus  iambus  sit ,  praeter  vs. 
2,  qui  est  catalecticus 

1 '  AtxKvittis  AvjTofeov  7TX7, 
qui  sic  scribendus  est: 
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•  'Ao-JcA^TT/f  Ayrotciou   ttxi. 
Nam    in    primo    tantum    pede    pro    anapaesto   admittitur  etiam 
spondaeus,  reliqui  duo  puri  sunt  anapaesti.  Labuntur  numeri  vs.  18 

ae  yxp  Qeo)  ol  7rxvuTreipo%ot   ktI. 
Sed  corrigendum  : 

<re  yxp  (oly  6eo)  ol   7rxvu7reipo%ot. 

53.  Huius  Macedonii  hymni  vss.  1  sq.  admodum  quidem  in- 
certa  nec  ob  metrum  valde  commendabili  coniectura  sic  explere 
conabar : 

Avjhtov  ev(Pxperpx\y  u(tveuvTe<;~\   eu(ppovt  Quftop 
eutpWeTT'  tKTtjpx  kKx$ov  TrxKxnxtvtv  t%ovTe<; , 
sed  nunc  praefero:  £KXT^(3oKov]eu<ppovt  L  Tertium  vero  distichon 
ita  refercio: 

xpyxKeccv]    eirtTxppoQov  ov  ttot7  eyeivxTO  voutruv 
detXxiyi;  Te]  ^uvjq   'Aorxh^iriov  evCppovx   xoupov. 
Ubi  numeri  suadent  potius  ov  TroTe  yeivxTO. 
Finitur  hymnus  hisce  versibus: 

Xu^otg  5'   ^AtQI^x,  KeKpoxixv  7rdt.1v,  xiev  eTrepyoq' 
H7rto$  eo~o~o ,  /zxKxp ,  STuyepxt;  t    xTrepuKe  viaout;  vcjpv. 
Sed    recte    sic   emendatum    esse   dubito   pro    N6fl,  quod  lapis 
habere   dicitur.    Fortasse   potius   corrigendum  AGfl,   a  populo , 
pronuntiandum   per   synisesin,  qua  Attica  voce  pro  Xxou  anti- 
quior  sane  poeta  in  versibus  heroicis  abstinuisset. 

54,   5.  Sugvoctov  7rXdovTx  poov  KeKxvov  Te  Vixuhov. 
Pro    hac    Meinekii    coniectura    (nam    KeXxviq    pro    xehxtvdg    vix 
Graecum  est)  revocanda  codd.  Origenis  lectio  k  eXx^ovT x. 

55,  5.  7ro\Koug  (non  iroXholt;)  (pvXxTTOv  voluit  Salmasius. 

57.  58.  Hae  sententiae  ex  comoedia  Attica  nova  peti  potuerunt. 

.  59.    Haec  inscriptio  manifeste  duas  diversas  continet  senten- 
tias ,  priorem  hanc  : 
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Tj?$  tov  7rpo<Jt6vToe  xvtipbe  ivvoixe  xe) 
<rx(pvjg  e/\ey%og  jJ   irp6(ro^ie  yivsTXt, 
alteram  hance: 

Atiou  Trpodvficoe  o  7rxps%ste  ,  %  (*M  dfiov  • 
Trxpx  yxp  to  pctxpbv  yivsTxt   xXvipvie  %xpt$. 

63,  4.  Suppleri  potest: 

"0<j<jx  QsXstq ,  irpx%eie'  svp^osie   [ttxvQ'  o<jx  5/£#. 
sive   &Ts7e    mavis,  saepe  enim  apud  seros  hos  versifices  littera 
Z    non   facit  positionem.  Rectius  autem  hos  vss.  et  praegressos 
(62)  Kaibel  posuit  inter  oracula. 

64,  1.  Avjcroo  syoo  ZoovixXsixv  xx[i  x\tvi(axtx  xx)  (jt,syx  xv^oe. 
Ut  exeat  hexameter,  delere  possis  pronomen,  quod  addiderit 
lapidarius  deceptus  vs.  3tio: 

&v)<joo  syoo  xsivviv  vtto  TxpTxpov  visposvTx. 
TLooaixXeixv    pronuntia    Zco<jix/\exv.    Cf.    ad  III,  69.  Similiter  III 
120  Tropsixv  habet  anapaesti  mensuram.    Fortasse  tamen  nullus 
subest  error,  sed  Ajj<t«  iyoo  —  xx)  xt^/jcxtx  xt\.  est  formula,cui 
pro  re  nata  quodlibet  nomen  inserebatur. 

66,   1.  TlepTTovpov  to  irpoowKOv  i/zo)   7xpo<jtovToe  xTxpxeT, 

ovxht  V  i^QTt  i<j8  e  v  kx)   tt  xptovT  x  /3A£7t«.  xTe. 
'Eljdirtrfav  metrum  turbat,  xx)  irxpiovTx  sententiam.  Corrige: 

OVXeTl    ¥    i^07T  l&  £V    XXVT      (XVT   ?)    X7T 10VTX    (3/\S7TU. 

68,  4.  Lege  :  ue  ysyovxe  ,  e&eheq  5  vj  (21  vit.  typ.?)  xt&xpt&ftevxi. 

71.      Avtov  (4,01 ,  KAf v@ov/\e  ,  Txxpx  <JTpo0x/\iyyx  &vpxixv 
xXe7TT0(Jcevviq  %xpt<jxi  VLv7rptZoe  ev<ppo<Jvvvjv. 
B[pi]%xt  epue  ovx  oJfc   tt o&ov(i  evoe'  v\  ykp  xvxyx^e 
(li^te  tt potJT i (joote  iv$e%eTxt  7rx&e<Jiv. 
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Kx)  yxp  Zevg  $ebg  v\v '  <*AA'   v\vixx  xxtpbv  exXewTev  , 

xleTOg   ij  dxf&cthyt;  >j  xtixvog  efixiirero. 
Secundum  distichon  misere  depravatum  sic  tento: 

*P  vi  £  x  t  (?)  epccg  ovx  oTde  %  6$  ov  (jt,evog'  v\  y  x  p  xvxyxyg 

(jci^eig  xxtI  /jcovg  tvZexerxi  7rx$evtv. 
Frangere  (domare)  enim  nescit  Amor  desiderii  vim;  nam  profecto 
(physicae)  necessitatis  affectibus  cogitur  ut  etiam  turpes  coitus 
admittat.  Quam  rem  poeta  illustrat  Iovis  exempli,  qui  in  amo- 
ribus  suis  turpes  formae  mutationes  uon  sit  aspernatus.  Uo$ov 
(ikvog  debeo  Meinekio ,  sed  py^xi  posui  admodum  dubitabundus , 
ignorans  quid  habeat  codex.  Dicere  enim  hoc  neglexit  editor. 

75,   75.  xXXv\v   (sc.  7rv\yv\v)  xxSxpTtxifv  de 

%vyi.uv  (tovov  $pvXXovo~tv. 
Via    sanum    est    (tovov ;    lateatne   xxxccv   an  aliud ,  dicere  non 
audeo.  Praeterea  in  eodem  Silbntiaru  carmine  de  miris  fontium 
proprietatibus  offendo  in  vss.  83  sqq. 

oXfiog  5e  7r^yijg  eo-r) 

Qvaiv  xxtcc  tvjv  xovcpyv , 

oXxviv  Ve  tv\v  @xpe7xv 

xvcc  Qepetv  ccg  x%vv\v. 
Nisi  forte  (quod  contextus  suadet,  coll.  57 — 59.  68.  73.  75. 
77.  al.)  pro  oX$og  scribendum  est  xXXv\g ,  cogitandum  saltem 
est  xXXv\g  ,  et  oxfiov  (?)  eam  fontis  proprietatem  vocasse  existiman- 
dus  est  poeta,  quod  res  graves,  ut  pecunia  et  metalla,  pretio- 
siores  esse  solent  levibus,  quae  aqua  non  submerguntur ,  sed 
ei  supernatant.  —  Vs.  1 69  eldog  non  est  genus  (Cougny) ,  sed 
forma  sive  species. 

78.      Hoc  epigramma,  iam  lectum  II  571,  male  h.  1.  repetit 
editor,  idque  cum  vitiosa  lectione  irovm  pro  7roXXav. 

79,   3.  '11$  xhtxog  TeXe$etg,  vApeg'  og  y    ev  exvTcp  xxpros 
xpehroo-tv  ov  Trxpexetg,  nccg  erepotg  $txx<retg; 
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Iniuria  Piccolus  coniecit  xvTy.  Ludit  enim  poetulus  in  duplici 
vi  vocis  APHC,  quae  siuiul  belli  deum  et  bellum  s.  proelium 
significat,  ita  ut  ev  exvTop  sit  in  pugna.  Pessime  Cougny  »qui 
quidem  in  te  ipso  habens  robur  melioribus  non  praebes" ,  nam 
addito  habens  iugulatur  sententia,  quae  minime  est  obscura. 

84,  y'.  sep^c  Ve  n xXiv  $u<r)v  vjTTVj6e)q  ^x%xtc 
7re7rstKsv  vjfrxc  xdtxeTv  pvi  tov  TtsXxc. 
Sensu  cassum  est  irxXtv.  Byzantinus  poetaster  doctrinam  suam 
ostentans  dedit,  si  quid  video,  nxhvjv  (pro  (3x^v),  r&z,quod 
sumsit  ex  ipsa  Persarum  fabula,  in  quam  hoc  epigramma 
panxit.  Similiter  Bergk  supra  I  183,  6  ttxKyiv  pro  ttxXhv  restituit 
probante  Kaibelio  pag.  311,  coll.  Schol.  Aesch.  Pers.  659. 
IIAAIN    nihil  aliud  est  quam  mala  orthographia  pro  IIAAHN. 

85,  5  sq.  Corrigo: 

xx)  (tijv  evtppovecov  tic  xy  x[<r  <r  e  t  x  i]  'SxtbxXx  epyx 
Ttjcrde     (sc.    YxXvjvov    /3//3Agv)    (ixQcov  o<r<rx  k\s$;s  cpv<ret 

[<<3>  deoc. 
Vulgatur  sine  metro  et  sensu  xyxdx  et  (pvtret  6e6c.  'Ayx<r- 
<r6Txt ,  pronuntiatum  (et  fortasse  scriptum)  xyxo-<reTe ,  apud  By- 
zantinos  ultimam  syllabam  corripere  potest.  Vid.  ad  132. 

95,  2.  <*AA#  (Jt,eXtTT6e<j<rxv  a&ivei  %xptv. 
In    versu   politico    (cf.    vs.    1)    metrum    non  indiget  longa  syl- 
laba,  quare  legendum  yt,eKtT6e<r<rxv. 

101,  18.  TZtvjQi,  irepxv  jctjj  ZtfTe 6  ,  $v<r  /3  xt  6v  6<tti  to  tt  6  p<r  a> , 
xx!    y  e    <r  ocpol  c    7r x<r  iv    t     x<r  oCpot  c    xsvbc    oc 

[y  6    [Jt,XT  6V<T  61. 

Paene  ad  verbum  haec  sumta  sunt  e  nobili  Pindari  loco  VI. 
III  extr. :  tx  Tropvu  £'  eo-Tt  o-ocpolq  x(3xtov  xxroCpotc.  ov  (juv  ejtat-co  • 
xeivoq   s'ijjv;    unde    apparet  editorem  Parisinum  male  verba  dis- 
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tiuxisse    et    intellexisse.    Deleta    virgula    post  7rop<rcc,  distingue : 

x<rotpotc.   xsvoc ,   oc  ys  (jt,xTsv<rsi. 

104,  5.  Obtemperare  debebat  editor  Cramero  scribenti  7ruc  pro 
ttccc  cum  interrogandi  signo  post  xiyKviv  (9);  quod  ipse  dedit 
falsum  esse  evincunt  vs.  10  sqq.  —  Vs.  12  vitio  vacans  male 
tentatur  a  Cougnyo.  —  Vs.  14  cum  Piccolo  scribe : 

'AXXx  /a',  xvxf-  (pro  (Jt,s  xx))  shsxips  xx)  slxovx  dsTxv  oSsvoic. 
Quid  sibi  velit  otioov  ,  quod  posuit  C,  ipse  videat.  Sequitur: 

dstjlTSpiH    %0t'    "OXVfJLTTOV    XV  XT  p  0  7T  0V  ,     Sv6x    66uXOC 

(ixxpxiuv  o  <roc ,  xts. 
Pro  xvxtpotov,  quod  procul  dubio  corruptum  est,  Cougny  pro- 
posuit  xvxtTTpoCpovj  reversum ,  licet  solum  adverbium  xvxo*Tp6(Puq, 
vice  versa,  agnoscant  lexica.  Nec  quem  sensum  idoneum  haec 
mutatio  praebere  possit  equidem  assequor.  Dubitabundus  conicio 
^s^iTspyjv  itot  "OXv^ttov  xv  xtpxtov  xts  . ,  i.  e.  dextra 
(fausta)  semita  sive  xv  xt poTr 6v ,  de  qua  forma  vocabuli  cf. 
Kaibel  pag.  190  (ad.  457),  sed  vide  me  ad  II  703.  Notandum 
QsJxv  dictum  pro  Qsiviv,  ut  $7xv,  quod  substituere  non  ausim. 

107.    Kxi  %uv  iyu  <rs,  ftxpTVc ,  IttXovtovv  <rxs7rvjv , 
%sipoc   $s  Tijc   trijc  xx)   Qxvuv   s^e^x^yjv. 
Ex    altero    versu,    ubi   o-xsttyiv  mente  repetendum  est,  satis  ap- 
paret ,    quod    etiam   per   se    probabile    est ,   in  priore  legendum 
esse  <rviv — o-xsttvjv  ,  nec  ferri  posse  editoris  interpretationem.  Ad 
structuram  verbi  tKovtsIv  cum  accusativum  cf.  Thesaurus. 

111,     1.    OllTl^XVv)    %s)p    VSVpX    £'    X7rST(JCXySV  ,    XTS. 

Malim   vsvpx  yC   x7rsT[Jt,xysv. 

113,   1.   Aotjxv  [isyivTviv  tov  <dsov  SsdopxoTsc 
s%ovtsc  o(Jt,u.x  xx)  %spxc  sirvipfjt.svxc 
xPxvtsc  svXoysns  tov  xxvTspyxrv]v,  XTS. 
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Si  xpxvTsq  habet  lapis,   significat  profecti,  quod  vix  aptum  vi- 
detur.  An  forte  in  lapide  est  xYlxvTsg  ? 

116  X  .    '0/5...    (pVhXVffS    TOV    VOOq    tJOV    TXC,    (PpSVXC,  ,    KTS. 

Bandini   »Reliquas    huius    primae   vocis   litteras  evanescentibus 

minime  expiscari  licuit".  Attamen  tov  volq  txT$  (ppso-iv  id  facere 

licebat;    nulli    enim  alii  vocabulo  sic  incipienti  locus  est  quam 
adverbio  6  p&  5  <?. 

Ibidem  §',10  fiv\  fix%xipx  Tyq  ^ixvq 

<TTi\$ov<rx  xx)  TS(Jt,vovax  popc(pxixg  irXhv 
o~(px^jfi  (pdyy  ts  f&k%pic,   xvtoov  ojtsuv  kts. 
Licet   mire   dictum   sit  de  gladio  (pxyyi  et  in  promptu  sit  con- 
iectura    ir  xy  sTtr  x ,    noli    tamen    in    inepto  hoc  Eustathii  Ico- 
niensis  poematio  quidquam  novare.  Cum  gladio  Graece  tribuatur 
o-TOftX)  metaphora  tolerabilior  est  quam  prima  facie  videtur. 

132.      Xx^SO    f&Ol,    f3x7l\SV  ,    Xx)    XTTVOX    7TS(pptKS    psTdpx' 

x^ofzxt  kx)  (z=z  k)  ovpxvioov  xyvoTspv\q   KopvQvjc.. 
B.    Xx^so  <rov  ftx<ri\v)oq  ,  kx)  vdsvoq  xxjtxtx  $si%u , 

vvv  $s  oKv^v  i(pSTpc,vjv  xv^pofisviv  tsKsQco. 
Verba  obscura,  ssd  tamen  apparere  videtur,  initio  corrigendum 
esse:   Ax^so  (&  ,  a  fixtrtXsv ,  kts. 

Nempe  peccator  Christum  orare  videtur,  ut  manu  ipsum 
prehendat;  ita  enim  sedari  vitae  procellas,  et  spem  esse,  fore 
ut  rerum  coelestium  puriorem  verticem  attingat.  Vs.  2  pronun- 
tia  x\pofts.  Vs.  3  sq.  respondere  videtur  peccatori  Christus: 
»Si  a  (me)  rege  tuo  recesseris,  vim  meam  (et  iram)  tandem 
experiere;  nunc  vero  (cum  opem  meam  imploras)  quidquid 
homo  a  me  petis  exsequor."  Ad  vs.  3  cf.  136,  4. 

143,2.  Nisi  forte  hi  versus  sunt  politici,  transponere  poteris : 

(pUTOg    Tp'lTOV    (pdlTl^S    TOV    TplTTOV    ZflCpOV 
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pro    rphou    Qutoc ,    ut    facili    errore    scribere    potuit    librarius 
propter  versum  praecedentem : 

irpooTou  (pxouc   uv  ^suTtpov  QsTov  asXxc. 
At   saepe   in    seris    his    reliquiis  Byzantinis  similiter  ambigas 
cautelamque    suadent    loci,    qualis    est   v.  c.  cap.  V  ep.  54,  in 
quo  vide  vs.  3,  5  sq.  et  17. 


Ad  captjt  V. 


6.         T/VTf  SsHxKpuo-xi ,  (pihs  Hukpxtsc',  v)  <r'  xvxkivsT 

(TTSpVOiq    SVVXIUV    0~  KX7TT07c    (sic)    7T  8Q0C  ,    8  [IfA&ff 
7TXl$bc    XVlKJjTOU    KTS.\  [i  A  X  0~  &  l)  C. 

Annotat  Cougny  »vs.  1  vulgo  8utt(/,xo'iv  s\xo-9s)c,  claudicante 
» metro ;  correxi ;  fortasse  legendum  dhxo-Qs)c  ,  sauciatus." 
Unde  tandem  haec  arripuit?  Habet  enim  tam  Schweighaiiseri 
quam  Kaibeli  editio  Athenaei  (V  219  E)  e  codd.,  ut  arbitror, 
a x y 7r t b c  noQoc  et  8 (a(axo- i  $  pxuo-Q  s  ic ,  pro  quo  Emperius 
coniecit  o^^xo-i  7rpvjcr6sic ,  defendit  vero  Meineke  dictum  scil. 
pro  QpxuaOsvTx ,  oculorum  splendore  vulneratum ,  quam  anacolu- 
thiam  illustravit  in  Praef.  ad  Com.  IV  p.  10.  Si  quid  mutan- 
dum ,  conici  poterit : 

Vj    <t'    XVXKlVSl 

o-Tspvoig    svvxioov    arxyjrTbt;  ttSQou  (cum  Iacobsio)  8 [t yt, x <r' 
irxthbc  xvikyitou.  [svxvvG  s)  q 

18,2.  QxfeoOV    <$*}    CpUKlX    T      xlvsist    KX) 

Xop^xc  b  ipxXTviq  •   ivTt  yxp  otyotyxyoc. 
Ita,  si  dis  Musisque  placet,  Cougny  in  hoc  Hedyli  fragmento 
correxit  codd.  Atbenaei  verba    Qxfooov   h*s    (puKsC    xlvsT    kx) 
xts.,   licet   noverit   egregiam   Iacobsii    emendationem  svsTkxi, 
qua  recepta  Kaibel  edidit: 

<&xtioov  Vs (puaKi'  svslxxt  kts. 
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69.  Supplendum : 

uv  (xx)y  xxd%  elg  ecrucrev  xv6pu7ruv  Uvo$, 

vvv  irxvTsq  ov  crutrovcrt  Mt%xi)h  [tdvov. 
Quem    nou    esse    operarum    errorem,    ostendere    videtur    versio 
Latina. 


Ad  caput  VI. 
Nonnulla  oracula  Graeca  tentavi  Mnem.  XIV  n.  s.  p.  41 — 49. 

8.      E/s  ttoMv,  yv  xTicryiT£ ,  fools  o-e(3x<;  xCpdtTov  x\e) 

6e7vxt ,  xx)  cpv  A  xxxT $  ts  crefietv  Qvcrixn;  ts  %opo7<;  ts  kts. 
In  hoc,  Dardano  quod  datum  fingitur,  oraculo  apud  Dionysium 
Hal.  Ant.  Rom.  I,  68  non  satis  expedio ,  quid  sit  pv\xxx7t; 
trsfisiv  feovg ,  quod  de  observandis  deorum  institutis  vix  accipi 
posse  videtur.  Venit  in  mentem  coniectura: 

xxi  crCpexq  xls  crsfisiv  Ovcrixtq  ts  %opo7e;  ts. 
vel :         xx)  r  sXst  x7q  ts  crefietv  xts. 

20.      rfl  yvit;  xy.ponoXtv  nxcrvic;   YleXoirvjfex  xXetvviv 

vxiovTsq ,  Trpecrfisii;  ts  fipoTccv  tcxvtuv  xx)  xptcrTOi , 
Cppx%ecr6'  st;   iftedev  %pvicr[jt,ov  6e ov ,   otti  xev  ei-nu  ' 
7.ev$   v(juv  TeheTVji  ytyvtv  e%et   v\v   5  te  %pv\cr  ev , 
ovvex'  XTipxfyvTxi  "OKv^ttix  irxcrixvxxTQt; 
Zyvds.  xtI. 
&tx%pxv   ne  Graecum  quidem  verbum  esse  videtur.  Sententia 
requirit   irara  ob  (neglectos)  ludos  sacros,  quos   instituit  aut  de- 
crevit ,  quo  sensu  haud  inepte  conicias  %v  it e p  sxpyvsv. 

36/3,2.   Ovtoq  (asv  Txcptdt;  toi  xvypoTOc, ,  %ls  o*e  XxXxic,  , 
vile  Ve  KovpvjTuv  <,  ovpuv  Atdc.  ,>  v\  lepx  %6uv. 
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Sic  lacunam  explere  conatus  sum.  Ovpuv  saltem  (i.  e.  QvXxxuv) 
post  xOTPjfTHN  facile  elabi  potuit.  Male  Cougny  pro  vfie  bis 
dedit  v$L 

38.      TH<ro  ftetryv  xxtx  vijx ,  xv$epv*)Tvipiov  \pyov 
evdvvuv  ttoAAo/  toi  "  A^vxiuv  iiriKOvpot. 
Hoc   oraculum  datum  Soloni  (Plut.  in  vita)  obscurissimum  est. 
Nondum  displicet,  quod  olim  in  Mnemosyne  ad  Plutarchi  vitas 
proposui : 

M  jjf    ffb  (scil.   vjcro)  (JLe<rvjv  xxtx  vv\x  •  xvftepvviTVjptov  epyov 

[(sc.  hTtv) 
evQvvetv  woXXoi  toi  'AQtfvxiav  eTclxovpot. 

42,5.    OJx  r'  xvvip  epfjet,  toJov  TeXoq  xvtov  Ixxvet. 
Syntaxis  postulat  aut  epdet,  aut,  quod  hic  praetulerim: 
OJx  t    xvvip  epijifi,  toIov  TeKoq  xvtov  Ixxvet. 

48,  3.  Veram  lectionem  habemus  49,  4,  ut  recte  Stephanus 
49, 2  correxit  ex  48, 2.  Ceterum  eq  pro  Iv  demonstrat  seram 
oraculi  originem. 

54.  Hoc  oraculum  quo  pacto  emendandum  sit  pluribus  ex- 
posui  Mnem.  XV  pag.  47. 

75.      'Epftiji;    t'  'A/Kxtiyt;    (i.  e.  'A^xei^g)    xx)    1(axvto(axxo<; 

\Y\o\v$evxvi<; 
o't  rpet$  xbX\\v xvt e$   xv xxt  v\<r ov<t  i  <re  ,   0>f/3>j. 
Annotat    editor    »xvxxtvi<tov!TI   (Miiller    xvxxTycrovart) ;   xvxxtxu 
»thesauro  deest,  cuius,  sicuti  vocis  xtxu  ,  nullum  aliud  occurrit 
»exemplum."  At  sine  controversia  emendandum : 

ot   TpeTg  xdxfoxvTes  xvxxT\CCov<ri  <re ,   @>j/3if. 
i.  e.  denuo  te  condent. 
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87,  3.  Ex  Diodoro  recipiendum  fuerat  TtoTtxhvZ^  pro  soloeco 
optativo. 

110.    Elxocrt  vv)xq  e%ccv  '\txXv\v  xvx(3y<reTxt   xJxv, 

sl    yS    (/,ix    7T0VTCCV    VVjVq    OkOOV    TXepXX. 

Sic  Casaubonus  Graece  reddidit  oraculum : 

Bis  denis  Italum  conscendet  navibus  aequor, 
si  tamen  una  ratis  transsiliet  pelagus. 
Propius  accedes  vertendo  : 

Elxotrt  vjjxq  e%m  ''ItxXviv  xvx(3v)<r6Txt  xKftviv, 
el  (/,'tx  (/.ovvvi   vvjug  exTvepxx  tv  ehxyoq. 

114,1.  AxfAXcrot  pro  ci  x /x,  x  <r  <r  e  t,  quod  tam  metro  quam 
sententia  postulatur,  operarum  errorem  esse  crederem,  nisi  con- 
trarium  appareret  e  versione  Latina. 

119.  Ilnice  veram  lectionem,  quam  e  Philopono  de  mundi 
creatione  ipse  Cougny  afiert,  receptam  oportuit. 

120,  27.  Lege  o<r<rot<rtv  depxeo-Qxt  vtt  x)  (pro  xttx))  <rxoT'tv\q 
Xvyxixq. 

122,  2.   OvxeTt  QoJfioq  e%et  xxXv(3xv,  ov  (axvti^x  'Sxcpvvjv, 

ov  Tvxyxv  Xx\eov<rxv  xtt e<r (3 tr o  xx)  \x\cv  vbcop. 
Neque  x7re<r(3eT0  Graecum  nec  xxi  aptum  est.  Corrige,  si  nemo 
adhuc  correxit :  xtt  e<r  (3  s<tt  xi  XxXov  vlap.  vE<r(3e<r(txt  et  6<r(3e<rQvv 
dicebat  faex  Graeculorum  pro  e<r(3vjxx  et  e<r(3v\v. 

129,  6.  &x(/(3oq  V  e%ev  ehopoccvTxg , 

^xifiovoq  opvvftevov  xpvepbv  Ssftxc  o\<rTpv\kvToq , 
xx)  vv  xe  TrxvTxq  eyLxptye  Ti\o$  xpvepov  6xvxtoio,   XT£. 
Kpvepbv  vitio  natum  videtur  e  sequenti  xpvepov.  Fuit,  nisi  fallor, 
<rTvy s pbv  $e(zxq  olcrTpvjevTog. 
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140,  3  sq.  Versuum  obscurissimorum  et  male  tornatorum  haec 
sententia  videtur:  Summus  deus  ab  inferioribus  deis  conspici  ne- 
quit)  nisi  ipse  ita  decreverit. 

145,3.    Mvpix  (Jt.sv  yxivjc  yt,xvTv)tx  UtrxsKx  vutq 

s$Xv<t6yi  ,  nviyxi  re  xx)  xtr^yoxTx  dtvyevTX. 
Melius  intellegam  vut  uv ,  i.  e.  ix  vutuv. 

149,7    xvt'ix  ,  ipv;ptx7og  Te  XeXetyeTxt  ov$bc  xtyviToop. 

Non  intellexit  serus  poeta  Homericum  xQvjtup,  quod  xnb  tov 
xQtevxi  tvjv  (poovviv  ductum  putavit.  Homerice  scribere  potuerat: 

iptjpcxToc  3f  xQvjTopoc  strasTXt  ovddc. 

162,2.    pxvxTs  xx)  ypxyLyuxc  xitxKeityxTe ,  kxi  ys  yodKoiyt.i. 
Imo  xx i  xe  yt,dhoty,t. 

185,2.  Recipienda  fuerat  certa  Diibneri  correctio  xyvbv  pro 
xyxUv. 

186,1.    E/V'  Oebc  toJoc  $e  (\.  Totdtr^s)  y.x$sTv,  oJov  xkyoo  elira. 
Imo  oJdv  xk  <rot   s"itvu. 

188.    UpuTX  Qsdc ,  iieTeTcenx  Koyoc ,  xx)  7xvsvyt,x  trvv  xvrolc  , 
7TXVTX  $s  <rv[A(pvTx  [txvtx]   xx)  slc  sv  edvTX  [rhvxTxi] , 
ov   xpxTOc    xloovoov   irocnv   uxitrt ,   QvVjTS  ,   (3x$t%6' 
rbv  (3i  ov  x^vj  Xov  Stxvvuv,   [trov  noXv  xpsitrtruv] . 
Ita  oraculum  Aegypti  regi  Thulidi  datum  apud  Cedrenum  Hist. 
comp.  I  p.  20  et  apud  Suidam  s.  v.  <dovXic  constituit  supplevit- 
que  Mornaeus.  Cum  autem  Thulis  quaesiverit:  t'ic  Trpb  tv)c  iftijc 
fixtrtXsixc  i^wyQvj  toctxvtx  v)  t ic  s<tt xt  (jcst'  iy,i ;  apparet plura 
deesse.    Parum    autem  satisfacit  et  numeris  redarguitur  duorum 
ultimorum    versuum    correctio    pro    ov    xpxToc    x\uv  tov    uxitrt 
7rorr)v   (3x$t%s ,    QvvjTi '  x^v\Xov  Htxvvuv  (3iov.  Suspicor: 

ov  xpxToc  xititov  (xluvuv?)'  7T0(t)v  uxfat ,  QvviTi ,  (3x$t%s , 
<>txvvuv(3iovx^hov 
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De  prima  hexametri  syllaba  producta  saepius  monui.  Vs.  2 
e}$  ev  16vtx  ista  aetate  non  sollicitandum  nec  coniciendum 
s.  s.  iovtx. 

194,  3  #AA'   xtto  irccyY.pix.Toio  VOOV   TXXTp&QsV  kxtiov(tx 
xTev  xhvib  eiv)  t;  creKxyi^eTxt. 
Operarumne  errore  pro  x/wjQeiy? 

200,  3  sq.  Bene  haec  correxit  Wolf.  Cf.  annot.  Frimum  autem 
vs.,  in  quo  metrum  ruit ,  sic  legerim :  Tk  (3poTbg  ov  TreTroQyKe 
%xpxKTyjpx$    ttxo-xctQ  xt  %pv<rov  jctJ.,  i.  e.  kt>i<tx<t6xi ,  pro  Ittx- 

<T  X<T  6  XI. 

201.  Ov  KxXeoo ,  KXeiaoo  Se  Ttvhxq  ^o\t%olo  Cpxpvyyoi;. 
Potior  lectio  fuerit  Kheiu.  Reliqua  bene  curavit  Wolf. 

203,1.  (teTx  <rob(jt,x  7rpo(3xivet  editori  est  » corpore  antecellit.'''' 
Infra  258,2  eodem  sensu,  qui  hic  requiritur,  plenius  dictum 
est  peTx  (Tobfjcx  (txpxvUv.  Hoc  quoque  oraculum  rectius  tractavit 
Wolf.  Cf.  annot. 

217,  1.  'A  (3x<ri/\eu   OpyKccv,  KijTpen;  ttoXiv  ktL 
Dindorf  in   Thesauro   »Xvj^joo   raro    vel   apud   recentissimos ,   ut 
»ap.    Georg.    Pachym.    Andronic.    p.    64  B    7rpo/\>j\peTe ,   si  vera 
»scriptura".  Hic  quoque  dubito.  —  Vs.  20 

Tpvj%v  irxp'  Yj7reipov  irKevpxlg  eirxfotreTxi  %Xko<; , 
kx)  peyx  o\!iv)<T£t}  tx%v  Ve  pxyev  xl [io ppovja et. 
Metrum    certe  postulat  xt  (&o  povjo-  e  t  et  sine  hiatu  malim  fjoey'' 
xvotlvjo- et,  addita  lineola,  qua  littera  N  significatur.  In  221,  2 
vn'  xypov  procul  dubio  est  typ.  vit.  pro  xtt    xypov. 

225,18  kx)  KpelTTOv  xp%et$  tcov  eQvobv,  e't7rep  7rxXxt. 

Deleta  virgula ,  corrige  #  tt  e  p.  Vs.  7  cum  Piccolo  legendum  tt  v  p 

VtTTXT  0V. 
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227.     Bptxcia  vjpa  iir)  (3aLto7c  ipx   xx(jc6vt£c 

opxov  7no-Tutjx<r6e ,  xx)  iji/  eV)   7rxTpiV  7x£<r$£, 
itxvKxv  toi  TtxfjcxToto  xx)  xvkp£c  xvtittxkoiq 
e<rx£T6,  QpyvxsvovTec  xe)   0fo'j/,   ac  <r£  xeXevu. 
Petivit  haec  editor  ex  'Adyvxiu  VI  151,  qui  liber  praesto  mihi 
non    est.    Sed    quidquid    est   in   lapide,    dubium   non  est,  quin 
"xyo-Qe  et  s^£T£  (fortasse  scriptum  £x<r£Te)  sint  verae lectiones. 
Ad   illud   quod   attinet,  in  infimae  aetatis  titulis  etiam  alibi  E 
pro  H  scriptum  offendi. 

251.    Axtov  xpc0i   ApxxovTx  ttoKvv  7tot£  hxov  6\k<r<rxc. 
Infelicem  suam   coniecturam    Xxtvov   melius   reticuisset   Cougny, 
et   curasset  ne  corrumperetur  scriptura  oraculi  255,  ubi  x/\£v6- 
(&£vov  edidit  pro  xKevxfJC£v  o  c. 

259.  Longe  melius  edidit  Kaibel  n°  1036. 

261,  6.      2>J    yxp    U7T£p    XOtTfJLOV    T£    XX)    OVpXVOV    X<TT£pO£VTX 

%pv7ij   VTtkpxeiTxi   TroXXy   x}ccvtoc   X/\XVj  , 
vjc  v7T£pyccpvi<rxi  opivoov  Qcot)   <T£xvt6v. 
Manifeste     corrigendum     $    vel     #    y'    v7T£pviupvi<rxi ,    scil.    v7T£p 

XOtTfJCOV    XT6. 

262.    Mv>  t/  7T6\copix  fthpx  yvvjc   v7rb  <rv\v  (ppkvx  /3#AAoy, 
f/,v}$e  (JceTpei  fx,6T pcp   v\eXiov  xxvovxc  <rvvx&poi<rxc  • 
xtdiov  fiovXifj  (pepeTxt  TrxTpoc  ,  ov%  evexev  <rov ' 
xtrTeptov  TrpOTroKevfJcx  <rk&ev  %xptv  ovx  if\o%ev(lv\. 
Dehortari   videtur    oraculum   ab    opera   navanda   geometriae    et 
astronomiae,    sed    vs.  2    non   magis    intellego    quam    versionem 
Latinam   »neque  metire  mensura  solis  regulas  collectas."  Facile 
vero  intellegam : 

fjcv\he  fjckrpet  fjckrpov  vje  A/ov ,  xxvovxc  <rvvx6poi<Txc. 
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263.  Ov   <ts  Uys.it;   KTelvsiv  otcov  yivot;  far)  fiifixiov, 
syyov£  d£tOTpo%ccv '  o  5'  skovctiov  xv  kxt  xv£Vtry 

%ipVl^    £7Tl,    QV£IV    t6V  ,    £7ri(TK07r£  ,    CpJJ^Ct)    HlKxlcog. 

Corrigendum  :  o  5'  Ikovmov  xv  kxt  xvvct  o-y 

%ipvl$'    £7Tl  ,    KT£. 

i.  e.  quod  vero  pecus  voluntarium  venerit  ad  malluvias ,  cett. 
"Avv{t)£iv  et  kxtxvv{t)£iv  saepe  absolute  usurpari,  omisso  oSov, 
notum  est.  Ioculare  est  de  pecore  dictum  kxtxvsveiv. 

264.  In  oraculo  Vergiliano  Constantini  iussu  Gaece  verso 
cum  alia  depravata  sunt,  tum  valde  laborant  vs.  29  sqq.  sic 
scripti  apud  Valesium : 

%  pcoT  ov  ph  xvfapUuv  %xv9av  v\y  ovt  x  (sic)  xXcoxi , 

£V    5'    £pvdpoT(Tl    fixTOUTl    TTXpviOpOC;    YlXhxV£    ($0TpVt;  , 

(TKhyjpuv  <$>]  TrsvKVjt;  Xxydvcov  y,iXiToq   pis  vxpcx. 
Horum  versuum  primum  Cougny  »emendavit,  ut  potuit'v 

nrpooTov  yCkv  lup1  xvUpiKcav  ^xv&cov  vjyovT    xKcoxi, 
nec   septem    pednm   hexametro  nec  trochaeo  pro  spondaeo  aut 
dactylo  posito  deterritus.  Ex  ipsius  autem  Constantini  interpre- 
tatione  tovt£<ttiv  o  Kxpnoc;  tov  Ssiov  v6fiov  v]y£T0  ifo  %p£ixv  effi- 
cias  eum  legisse: 

TpcoTX  ycsv  xvQspiKOOv  %xv6cov  Vj  y  0  V  T  o  xhcoxi , 
quamquam  quis  credat  xXuxi  recte  de  ipsis  frugibus  dici  potuisse  ? 
Intellegerem : 

ivpcoTx  ycsv  xvSspixcov  ^xvdcov  ir  KviQovt  o  x\wxi, 
i.  e.  agri  Jiavebant  aristis ,  et  vs.   3 1  libenter  scripserim : 

o-KXvjpcov  V  sk  (pro  5ij)  7rsvKv\t;  Xxyovcov  yciXtTOq  pis  vxfix. 
Vs.   35  TTQvs,  non  Ticpvg,  scribendum.  Vs.  39  sqq.  editur: 

ov%  oo-ioi   xi/ToTeriv   xKtTpOTXTOitriv   [xhxcrOxi], 

(pvoftivcov  xycvbit;  yxivjt;   xtto   itiovi  yciTpcp , 

XVTV)    5'    XtTTTXpTQC;    Kx)    XVv)p0T0t;  ,    OvVs    fiSV    XKfiijV 

cnpxKiov  ^psTrxvoio  7r oQvjo  i ft£v  xfnriKov  oJpixt. 
Ope    verborum    Vergilii    cedet    et    ipsi   rnari   rector   nec  nautica 


91 

pinus  1 1  mutabit  merces :  omnis  fert  omnia  tellus  suspiceris  prima 
verba  fuisse: 

ov%    0<TtOV    V XV  T Xt<T l    XT\. 

Rectissime  autem  habet  vs.  42  7to6ij<ts[a£v,  pro  quo  (risum  tene- 
atis!)  Cougny  coniecit  7txQyi<ts[ji.sv  (sic),  »quia  Vergilius  dixit 
non  rastros  patietur  humus."  Hoc  demura  est  emendare! 

269,5.    'AAA'  xv  5'  s%  xXXov  y  £vv  x  [asvov  %V  xvx($Xx<tt6v, 

^pV%0VTXi    y0vi[/,0V    <$V<T£0Qq    XpOTp£V[AX<Tl    xxtvolq. 

Num  haec  revera  tam  barbare  scripta  leguntur  apud  Marinnm 
in  Procli  vita,  unde  sumsit  editor?  Vix  puto.  Utut  est,  cadit 
in  oculos  hanc  esse  veram  lectionem: 

"AAAa  5'  xv  i%  xXXov  y £y £vv] yukvov  jctI. 


Ad  caput  VII. 

7,11,2    tx  5'  x(pavx  fioiiv  "<ttvi<ti  y  £y  av£7v. 
Quantocius  ex  Athenaei  codd.  revocandum  y  £y  uv6v. 

8,111,3  xcpavx  5'  <xv  tx  5'>  ovtx  Tolg  Tcippu  AaAeT. 
Pro    absurdo    editoris  supplemento  post  ovtx  cum  Grotio  insere 

TXVTX. 

32,  XXVII.  Licet  singula  in  obscuro  hoc  aenigmate  non  ex- 
pediam ,  ultimus  versus 

x<p6oyyov  ^s  r'  sov  ys ,   Txohvpboyyov  s^sCpxxv&vjv. 
mihi   persuadet   to   ^sivvjg  (pvirsug  ^cpov  (vs.  4)  quod  describitur, 
esse  testudinem.  In  vss.  9  sq. 

"OftftxTX  5'  ov  7rxpot;  oip£Xi  o\y6[/,sv\  ovYs  Tropsitjs 

$[/,f/SV0V,     sluq    \SVKVI    XOthivj     SV^OV    IxSGTtV. 

non  curo  pessimos  nuraeros,  sed  sine  dubio  depravata  est  ultima 
vox.  Apparet  autem  e  vss.  sequentibus  hisce 
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xiiTxp  Itxv\v  xvtvj  <ys  ko  ps<r<r  xfisvy  pxivviTxi , 
6<p$xXfto7<rtv  xpt7rps7rs<;  sl^og  s%ov<rx ,  t6t    v^vj 
dspxsTxi  fapcxT,  STrsiyoftsvut;  Ts  (tvuof*    o"$o7o 

de    ventre    non   satiata   et  famelica   sermonem   fuisse.  Cogitavi 

igitur  de  corrigendo: 

stooq  Xsvkv)  Kothiy  svhv  sirsiysi. 

i.  e.  donec  venter  zirget,  vel  s"  (i    "<r%si,  me  retinet. 

36,  XXXI,  6  et  39,  XXXIV,  et  7  indicant   formam   Doricam 
5?  =  ovg ,  de  qua  alia  testimonia  vide  in  Thesauri  vol.  V,  2419  A. 

37,  XXXII.        Tpxipk. 

Ovh)g  77ropsvq  (toV)  kx)  <p  v  u  <r7ropxg  %1%X' 

TpsCpSt    fZS    TckTpX  ,    KXl    K  X  A  0  V  fl  X  l    TtpOq    Toh    KTS. 

Vertit  Cougny: 

Nullus  sator  mihi  et  absque  semine  nascor, 

alit  me  lapis,  atque  ad  hocce  exornor. 
annotans  kxKovv  a  griphi  auctore  nove  fictum  videri   pro   kxK- 
Xvvstv.  Equidem  vertendum  arbitror: 

Nemo  sator  mihi,  et  gigno  sine  semine; 

Educat  me  lapis,  et  (ab  eo)  vocor  ad  hoc  (opus). 
Gigno  sine  semine  significare  videtur  litteras  gigno  per  atramen- 
tum.    Pumex,  qui  terendo  calamum  scriptorium  educatoris  mu- 
nere   fungitur,  eum  ad  opus  suum  factitandum  vocat.    Ceterum 
melius  poetaster  scripsisset: 

TpipSl    (AS    TTSTpX    Kx)    KXXsl   (A,  S    TVplq    t6$S. 

an  scripserit,  nescio.  Hoc  video  mutationem  esse  perexiguam. 
Audaciae  si  locus  esset ,  suspicarer : 

Tpi@St    ftS    TSTpx    KX)    KXXsl    fi  £    TTpOq    TOfAVjV. 

TSfivst  tjftypoq '  sU  $sov  ts  Xsmvvxq 

xvijp   %xpxy fjtbv   sv<pvug   7T0ts7  fZSUOV   KTS. 
Sed   de   industria  saepe  obscuri  sunt  horum  griphorum  compo- 
sitores. 
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46,  XLI.  Elc  tyiv  sv  ovpxvy   Ipiv. 

'Ltox  %vXccv   ocpiotpoc  sI/jci  kx)   \iQov, 
v\yg  ts  Xomyc  kx)   yvitvyc  ovaixg ' 

OV%s)c    KXT  X0~T  pS(p£  l    fl£  ,    Kx)    TtxpXTp£%Oa' 

ovhsic   sysipei ,  kx)  awiaTXftxt   itxkiv. 
Cougny    vertit    »nemo    me    circumagit,    et   praetercurro."    Ipsa 
oppositio    hominem  docere  potuerat  KXTxarpscpsiv  esse   destruere 
et  irxpxTps%siv  (praeterlabi)  evanescendi  sensu  positum  esse.  Vs.  2 
politicum  esse   dodecasyllabum  numeri  docent. 

50,  XLV.  Aenigmatis  de  favo  duo  primi  vss.  sic  scribendi: 
ttvjvov  (Jt,s  ysvvcjL,  kx)   fipoToov  fixTxv  cpipa , 
oJc  itpsafiic  ovpxvioc   xitTthog  Ttkhoa. 
Nempe    (3poTuv    pro    (3poTov   cum    Boissonadio ,    oJt;    pro    ov  meo 
marte    correxi.    Mel,    quo    apud    veteres   infantes   nutriebantur, 
vocatur  hominum  nutrix ,  et  favus  propter  mellis ,  quod  continet , 
dulcedinem  satis  sane  inepte  comparatur  cum  nuntiis  coelestibus. 

53,  XLVIII,  5  $vva  nxpwQvc   vjXiov   "Kxycit x$6v  x. 
»Ax(A7rxo*uv  lexicis  et  ipso  Thesauro  deest."    Cougny.    Si,  quod 
vix  dubites ,  recte  est  traditum ,  dorismus  est  pro  Kxfcity^ovx. 


A  P  P  E  N  D I X. 


i. 

Bulletin    d.    Corr.    Hell.    a.    1887,   5.    In   insula   Co.  Edidit 
Pantelides. 

x        $oi(3c>!  kx)   Bxxxv  ft    iirivixtov  '('hxov  xvkolq 

OVVOfJOX    Kx)    T€%VV)V     TTXTpbq    ivSVKXflSVOV, 

^tjftos  insypxtysv  Kcpoov  Aiovvitov  xpioToov  (,  'Ap/Vrcai/,  ?) 
fjcxpTvpx  oot  otsQxvoov  'EAAaSoc  svpv%opov. 
Prius   distichon,    mihi  quidem  obscurissimum  nec  fortasse  satis 
recte    descriptum ,    parum  lucis  accipit  a  sequenti  epigrammate. 
Loquitur  donarium ,  Bacchi  simulacrum.  Cf.  /3',  7  sq. 
/3'      'AvQoripti  o-oCpiyj  (3ooixq(i)  xvXolvtv  'ApifToov 
TIv6o7  kv)v  'Nspc.sy  xXuvxc   ips^xyosvoq , 
xx)  Trfavv  i%  'ivOfzoJo  TlxXxiftovi  kvkvx  XxXsvvxv 
icxlix  ts  i%  "Apyovq  xvQ)  Atbq  xotIvoov 
5  kx)  tov  xir'  ovk  xypiov  Uxvxdvjvxiotoiv  iXxi[x]q 
v  s tCp  o psvov  Soopotq  xpoo<r<sbv  ivsyxxptsvoq  , 
%xXksov  xfipoxiTuvx  %voovv\q  irx7o*x  /zs  Bxkxov 

Aoopidoq  ix  nrxTpyq  xvQsfix  Svjfzocriy 
<boi(3op  KXfixvTo)  Ksxocpto-ptivov  sioxto  tsxvvji;  , 
v)v  nxTpbq  sk  cptXiv)q  xvvxPi^)  ofjouvvfjdyiq. 
Multa   hic   quoque   obscura  sunt,  nec  quid  tribus  primis  voca- 
bulis ,  quorum  duo  priora  dativi  esse  possunt ,  siguificetur  omnino 


95 

intellego.  Dicitur  Ariston  tibiarum  cantu  vicisse  in  ludis  Pythiis, 
Nemeaeis ,  Isthmiis ,  Argivis  et  Panathenaeis.  Argis  autem  vic- 
toriae  praemium "  fuisse  clupeum  aeneum  etiam  aliunde  satis 
constat.  Sed  vs.  4  corrupta  sunt  verba  xvcp)  Atbc  xoTivcov,  quae 
quin  celent  Olympicae  victoriae  mentionem  dubitari  nequit , 
quapropter  legendum  suspicor  (coniecturae  enim ,  quam  praefer- 
rem  tov  ts  Atbc  xotivov,  non  favent  traditae  litterae)  [x]ay[^J/ 
Atbc  x6tiv[o]v,  et  prope  lovem  (Iovis  templum)  oleaginem,  i.  e. 
oleagineam  coronam,  cui  deinde  opponitur  ovx  xyptoc  —  sXxix  vs. 
5  (ubi  sXxixc  meo  marte  dedi  pro  sXxt[o]c)  unde  fiebat  oleum , 
quo  plena  donabatur  urna  picta  victori  in  Panathenaeis.  Cf.  Pin- 
dar.  Nem.  X  35.  Permire  autem  dictum  est  et  vix  sanum  tov 
a.TT  sXxixc  v s  tCpo ftsvov  ^upoic  xpucrvov  pro  [rr/\i}d]6f4,fvov,  quod 
expectes,  nisi  forte  latet  [o-T]si[v]6fzsvov.  Vs.  7  sententiae  sub- 
iectum  est  Ariston,  qui  publica  auctoritate  sacrasse  dicitur 
aeneum  Bacchi  simulacrum ,  donarium  tam  Phoebo  quam  ipsi 
Baccho    gratum ,    in   memoriam    artis ,    quam    (Ariston)    e    cara 

patris    nominis    similitudine ?    Pro    depravato    xvo-xC 

quid  reponendum  sit  alii  quaerant.  Tentans  enim  [%x]ax(f , 
i.  e.  xtv)(tx(I\  vel  [£]v[/>]as0'  non  mihi  satisfacio.  -Quid  enim  ars 
commune  habet  cum  homonymia  ?  Omnino  opus  est ,  ut  lapis 
diligentius  examinetur.  —  Vs.  /3',  3  de  Palaemone  cf.  Paus. 
II  1,  3.  2,  1. 

II. 

Bull.  d.  C.  H.  XI,  387.  Stratoniceae.    Edidit  G.  Deschamps. 

'E£    (\xx6puv    ^XKOpOC    Cpl/KOTSlfZOC    TS    SX    CplXOTSlflUV, 

Atvsiov  (isyxxov  xx)  TlxvKsivyjc  (pixoc  v\6c  , 
Zyv)  Txvijftspicp  •jwxTop  (/.syx&vfioc   'Ixcuv 

XfJt.fJl.tyX    UvQlXVIfl    KSptXXXXSl  'Tljj    (TVVOftSVVU. 
5    S7TTX    %TYl    CplhOTSlflX    KofjCVpiX    Qvf&XT     SpS^SV, 

^xTtxc  'i<rxc  itxps%uv  Zyvbg  (3ov\x7<rtv  'lxcruv 
CVfJt,    CptXiy   TyQy   xx)    flviTspt    XXl    (rVVOfJLxiflU  , 
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/xyjTspt  UxvXeivy  kx)  MxfixXa   evQpovt   tj*0# 
Qeocpxvet  re  Kxo-tyvvjTcc  Zxxdpcc  rb  nph  xyvcp. 
10  Auxev  ey  nxTpx  ^vxptx  fivptx  'Ixtroov, 

x%tx  TTpoyovccv  v$e  yevovt;  reXocv  tx  ttxvtx. 
Ultiraa  verba  nuraeris  carent ,  nisi  forte  epigrammatis  recentis 
auctorem  npoyovcov  pronuntiasse  npoyvcov  et  cum  hiatu  t e Xe  cov 
tx  xttxvtx  (qui  hiatus  saepius  apud  seriores  poetas  reperitur) 
dedisse  putamus.  Versum  enim  hominem  pangere  voluisse  arguit 
epica  vox  v$e.  Fortasse  tria  distinguenda  epigrammata,  quorum 
primum  1 — 4  continet  dedicationem ,  secundum  (5 — 9)  comme- 
morat  Iasonis  et  suorum  sacrificia,  tertium  (10  sq.)  pecuniam , 
quam  patriae  suae  lason  largitus  est.  —  Templum  Atbs  Ylxvx- 
fixpov ,  qui  vs.  3  7rxvtjfieptog  vocatur,  anno  1886  detexerunt 
Gaston  Deschamps  et  Georges  Cousin  in  eoque  reppererunt  am- 
plius  quadringentos  titulos.  Iupiter  ille  et  Hecate  erant  Strato- 
niceae  di  tutelares.  Contulerunt  editores  Tacit.  Ann.  III  62. 
De   Comyria  (vs.   5),  Cariae  oppido ,  vid.  Bull.  XII  272  sq. 


III. 


Bullet.  d.  C.  H.  XII  246.  Titulum  exaratum  sec.  IV  part. 
alt.  a  Chr.  repperit  in  Laurii  montis  argentifodinis  V.  Berard 
et  sic  edidit: 

'Atutxs  fieTxKKevq. 
YIovtov  xt    Ev^eivov  UxCpXxyuv  fieyx^vfcoq  'Atutxi; 

v\<;  yxixq  (sic)  ryhov  o~ufz    xveirxvae  nivcov. 
Te%vy  5'  ovtic;  eptc^e '  UvXxtft.evec<;  5'  x-rb  pifyg 
e"tft,\  ot;  "" A%fhKvfoq  %etp)  <$xfie)t;   Uxvev. 
Apposite  editor   attulit  Dictyn   Cretensem  III  5 :    Achilles  Py- 
laemonem     regem    comminus  fudit.    Pabulae    fons    fuit    carmen 
cyclicum,    nam  apud  Homerum  Menelaus  Pylaemonem    occidit. 
Sed    iniuria    idem    comparavit    locurn    Xenophontis    de    Vectig. 
IV  22    oi   r&)    aoofixTt   fisv    ovTe    ^vvxivt"    xv    epyx^ea&xi ,    tjj  Se 
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yvcbpy  s7ri[*sx6[*evoi.  Quippe  in  hoc  epitaphio  verba  aru/z'  X7rs- 
7rxvo-s  7r6vuv  procul  dubio  intellegenda  sunt  de  Atotae  obitu, 
quo  laboribus  liberatus  est.  Vide  v.  c.  IV  82,  4.  —  Iucunda 
est  hominis  aut  servi  aut  libertini  de  nobili  suo  genere  iactatio. 
Cf.  quae  annotavi  ad  II  304. 


IV. 


Bull.  a.  1889,   183,  Recens  epigramma. 

Evysviy[v~\  xpsTVjv  ts  xx)  ouvoftx  esftvbv  %%ovtoq 
Avp.   AvTOX^g   AvtokXsovi; 

&P%X$    T%    TTXTpibl    XlTOVpyVjO-XS    S'     STTl^O^Cdt;  , 

(/.ij^svbg  vjTspog  uv  •  <zAA'  sv  ^xttxvxi;   xphxvTX 

^SVTSpOV    Vj    (Jt,0lpX    Vj    7TXVT     s\yfipx\    7TX(TIV    tovtrx 
TTxThx    VSOV    TXXVTVjTl    KXTVjyxySV    s]$     'A/'$d50. 

Vs.  paenultimum  permiri  tituli  meo  marte  explevi,  in  ultimo 
non  satis  intellego  verba  7rxl^x  —  tx%vtvjti  ,  nisi  voluit  pessi- 
mus  versifex  significare  Autoclem  usque  ad  mortem  pueri  instar 
velocem  fuisse.  Vs.  3  malim  \{s)iTovpyvio-xq  [t']  snicio^uq. 


V. 


Ibidem  pag.  314.  In  Paphlagonia. 

OJo  xxviyvviTQio  ^s^ovttotoc;   xy%6Qi  Ksvcrx 

ovvofz'   "*  A\s$;xv$poq   Moipvit;  V7rb  xv^vi^xo-^q  , 
ovvopC  'OKvpt7Ti6^upo<;  syu  ~xx)  Aovkios   xpcCpu 

Aolo  (sic)  x,  xv  ty  vqTtov  $oto)  sti  x%vvfjt,svot  Kyp 
ypxxpxptsv  [sv]  o-TyXyviv,  /V  xpiCppx^sg  v)piov  sJv). 
Vs.  5  supplevi  sv.  Obscurum  titulum  si  recte  intellego ,  Alexan- 
der  in  proelio  ceciderat  Parcae  iussu,  hoc  enim  significant 
verba  Moipye;  V7rb  xvhyo xo-vjc;  ,  quae  poetae  imperitia  inepte  tra- 
iecit  post  ovvoft'  'AX^xv^poc ,  moesti  autem  fratres  defuncti 
nomen    cippo    incidendum    curarunt.     Vs.    1    oh    positum    pro 

7 
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(rQsripov,  $o7o  vero  vs.  4  corrigendum  aut  certe  iDtellegendum 
toIo  =  tov ,  i.  e.  tovtov  ,  sed  omnino  emendandum  est  xxaiyv^TOi 
pro  xxeiyvvjTcov.  Verto :  Sui  frdlris  occisi  iubente  Parca  prone 
Censam  nomen,  Alexander,  ego,  cui  nomen  Olympiodorus ,  et 
Lucius ,  ambo  huius  fratres  moesti  adhuc  corde  cippo  insculps- 
imus,  ut  conspicuum  foret  monumentum.  Kivvx  nomen  alibi  non- 
dum  repertum  videtur. 

VI. 

Ibidem. 

TeTpxeTtfs  (/.ev  iyco  'lipcov  sXnrov  Qxoq   ysXioio  , 
TSTpxsTsg  S  .  a  .  .  x\s  ttxtvip  xx)   ttotvix  (^vjtvjp 
7ri[A7TT0v  xx)  o  .  .  ov  wx  .  .  sif  xpyxXixi<ri  xeXsvQoit; 
Suxsv  MoTpx  cpipscrdxt '  sts)   ovx  xp"  sitsMov  syays 
5  #/3>K  ftiTpov  Idiadxi   efrvipxTov  ovTe  yovevcriv 

6pi7TTpx  cpiXoic  x7rolovvxi ,  oi  i(tbv  TTOTyCbv  yodoovTsg 
ovhinoT    evCppoo-vvy  t  eT  pi  (tftiv  ov  vJTop  s%scrxov, 
aAA'   x\s)   xXixcTov  o^vpdfzevot   XXTX  $co(/,x 
irxXhx  cpihov  7roQis<TXOv '  o  V  xv  TvoTi^iy^svoq   xls) 
Tffi  vttq  0-vjiaxti  xs7(axi   xx)   M   GTVjky  7rpoyiypx[i.f/,xi. 
Vs.    2  sq.    probabiliter    explere    nequeo.    Sententia    esse  videtur 
haece :    per   quatuor    annos    pater   et   mater   me  delectati  sunt , 
sed  quinto  Parca  meo  obitu  miseros  eos  reddidit.  Primus  versus 
septem    pedibus    constat,    interpolato   in    versu    sumto    aliunde 
fortasse  nomine  'lipoov.  Vs.  7  vix  sanum  est  TeTpiftftevov.   Dubi- 
tabundus    propono    evcppocrvvy    (—  7rpbg    evpipocrvvyv?)    TSTpxf/,- 
ftevov. 

VII. 

Ibidem  p.  315. 

'Exvevcrxi;   scrxQpijcrov  if&bv  TxCpovy  cl  Trxpo^eiTx' 

xe7fixi  yxp  Av)fJt,xp%oq  bcricog  tycrxs  7rep)  ttxvtx 
svcrefiiijv  Te  7rx$uv  v7rb  Kvplhtys  x\6%ov  [t,ov 
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7TX&CCV    TS    •yKVKSpOOV    A  >f  ft.0  0'6  iv  OV  $    TS    xx)    'HXiov. 
OITIVSC.     MxVXTOV    f/,  V  VI  fJL  Vj  V    TVf*(3oV    STSV^XV     S [/,01. 

Paenultimi  versus  nomina  propria,  ultimi  adiectum  fivvifiviv  nu- 
meros  iugulavit.  Recentissimum  titulum  esse  arguit  pessima 
Graecitas. 

VIII. 
Ibidem  p.  316. 

T#5'  ifzs  xpvtTTSt  'A/\s%xv$pfix  <rv)fjt,x  toxv)oov. 
vn  (totpuv  tx%iv£ov,   Sk   5i  jc'   s(jlov   (JcsXixq. 
Ut  saepe  in  nominibus  propriis,  metrum  ruit.  Cave  vs.  2  coni- 
cias    Si    [t']  ,    nam  quia  xxi  ista  aetate  (est  enim  valde  recens 
inscriptio)  xi  pronuntiabatur,  elisionem  admittebat. 

IX. 

Ibidem  p.  393.  Inscriptio  Thessalica. 

Ztx9i  nikxq ,  KxpoSiTx ,   xxtxvtIx  (jt,xp(Jt,xpoi<T<rviq 
GTVjXvjq ,   xx)   xxTtboov  Tic,   Tivoq  sifjii  ttvQov  , 

*2.Tv)\Xiq    'lOVJKlOq    hdx    TTXTpbq    TxtOV    XXTXXSl(Jt,Xl , 

TTXVJpatTXq    STicOV    ffivTS    XXKxq    Ssxxtixq. 
'T.7TTX    Vs    T^XV      SXlTTOV  ,     XsivOOV  '§'     V7T0    %Sp<r)    TidxftftXl' 

xvF  bviov  ipv%vjq  tv)vV   sKx%ov  %xpiTx. 

X. 

lbidem. 

Mvv)/Jt.viq  xfiioio  %xpiv  (TTtjo-iv  (ts  KpxTvKXx 
Tiifzfiov  Teio-Xftsvov  xovptdivi  x/\o%oq 

s'lX0<TlVS7TTXSTv)    (JLSpOTTOOV    (3i0V    SXT  SJ\i<T  XVT  X . 

Male  editor  transscripsit  sixo<rtv  stttx  stvj. 

XI. 

Ibidem. 

Elftis  tov  Nsixvjq  xx)   'ApiafzviToTo   ^'iKkttov 
7tx7$Xj  tov  svspyv)q  ,  oo  %ivs  ,  Tvptfiog   s%st. 
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u  toT  xei^vx<XTOv  pxTvip  ^vx^elov  ellvjKe , 
ttoAA'  xbtvotq  SxKpvcrtv  Qpijvov   [ffiupoftevti. 
Supplevit  editor.  Num  recte? 

XII. 

Ibidem : 

"Zoixppotjvvyq  METHZ  fAWifjceTov  tovt    xvxKenxi 
Uvppcc  "  AyxcrtKheloq  (sic)  7rxid)  KXTxCpdiitevop  • 

el  5'  v)v  Tovq  xyxSovq  xvxyetv,  irx/\tv  vjxQeq  xv  eq  (puq, 
ejtir poXnroov  x^vTOvq  YlepveQovviq  Qx/\x[Ji,ovq. 
Pro  METHZ ,  quod  in  lapide  esse  ait,  editor  Fougeres  APETH2 
legendum  coniecit,  fortasse  recte,  modo  sumamus  alterum  ex 
altero  genetivo  suspensum  esse.  Cf.  App.  Par.  II  547,  4  u  a- 
<P  ponvvv)  q  xpervjv  Wecriv  [xpx/jcevvi.  Ibi  tamen  credere  possis 
iungendum  esse  trucppocrvvviq  vfiex,  ut  est  II  558,  8  ^etKvvcc  xhbxotq 
vjQex  crcoCp  pocrvvvj  q.  Sed  vide  627,5  <r  u(p  pocr  vvvj  q  £'  xpeTVjv 
oJhv  e(jt.oq  yxf&eTVjq.  Possis  etiam  conicere  ZuCPpovvvvjq  ^ey\_x- 
/\\  vj  q ,  ut  est  Add.  II  n.  372  b,  2  /zeyxXxq  xvu  crxoippocrvvxq. 
Verum  illud  lenius.  Vs.  2  nomen  =  ^  AyxcrtKXeovq. 

XIII. 

Hermes,   XX  p.  157  sq.   Epitaphium   exaratum   c.  a.    500  a. 
Chr.  sic  edidit  Kirchhoff: 

Mv<5|tt'  ifjCi  TIep[p]tx$x ,  oq  ovk  v)iri<STXT0  cpevyetv, 

xK/C  xv$e  (sic)  %ep  yxq  Txcrte  7coXhov  xptvrevav  Uxve. 
Alter  versus  metro  caret. 

XIV. 

In  opere,  quod  inscribitur  La  ndcropole  de  Murina,  p.   114. 
"Evvex  rot  SeKxHuv  /\VKx(3xvTt^xq  v]/\vQov  ccpxq 

'AyXxoQuv  yviotq  txctiv  xvovtroq  euv, 
/JCXKpvjv  yv)pxoq  olftov  ev)   Qvvjto7cti  7ropev&e)q 
x(3/\x(3euq  •   oiriuv  rdtoq  e(pv  (3ioroq. 
Ad  vs.  1  cf.  Philodemi  epigramma  Anth.  Pal.  V  13,  1 : 
'E^vjkovtx  TeXeT  XxpiTu  Xvko(3 xvt ilxq  upxg. 
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XV. 

In  'ApxxiokoyiKcj)  h\Hu  m.  Aug.  a.  1889,  p.  155  sqq. ,  ubi 
recensentur  monumenta  eo  mense  collecta  in  Musaeo  publico 
Atlieniensi,  haec  leguntur:  Sriy^   fzsyxjKov  (Jc.vvifjt.Eiov  ev  cr%vif4,xTi 

VX17K0V ,    SX    TTEVTEhlKOV    fJCXpfJLXpOV    TE&pxVCrfjCEVVI    TtpOq    TU    $£%!$   XKpU. 

'H  irpbg  xpicrTspx  £7riypxCpvi  irpocrETifivi  (jletx  tvjv  xviyspcnv  tov 
(zvtift£iou. 

<bl\Exq  KXsxyopx    O/AfOU   MsX[lTiuq 

Qihxypov     Elg  Cpuq  7rx7^  xvxyovcrx  /3/oy  cpxoq  v)  .  .  .  . 
MsXiTEvq      Khsxy6px  TrKsicrTViq  cruCppotrvvviq   .... 

"CIctts  yovsvcriv   Trivboq  xyvipxTov  .... 

'E<r0Ac3i/ 

Manifesto  Cleagora  in  puerperio  mortua  esse  dicitur.  Epigramma 
sic  expleo: 

Elq  cpuq  7rx7&  xvxyovtrx  (3iov  cpxoq  %[$£  \i\oi7TE 
Khsxy6px  7C>.si<TTviq  cruCppocrvvviq   [fJt.iTO%oq , 

uctte  yovEvcriv  7riv$o?  xyvipxTOv   [kxtxXeIttei  kte. 
Ad  ys.  2  cf.  Inscr.  XXIII,  Mitth.  IV  19,  9  <roCpiv,q  fihoxoq. 

XVI. 

Ibidem    m.    Iulio  eiusdem  anni ,  p.  127.  Tituli  metrici  frag- 

mentum    repertum    in    arce    Athenarum  exarati  sec.  VI  a.  Chr. 

.  .  .  o^opoqfJt,\xv£6£K£XCppo^\iT£ihopovx7rx\px£VTOTViXT\ovxyx&ovTo\icrv- 

^ocrxCpQov\ixvoiTE\£ywcrihoyo(;x^iK\o]crCpcrsv^xcr(s\Q)Kx\T\sx 

Inde  litteratura  Ionica  hos  versus  describere  licet: 
KXs]6$up6q  fz    xviQv/K    'ACppobiTy  clupov  XTrxp%v)v ' 

Uotvix  ,  tuv  xyxQuv  tc}  <tv   <ibq  xcpdovixv  • 
o"  te  Xiyovcrt  x6yovq  ctiixovg  \psv$xq  kx[tx  tovtov  .  . .? 
Ultimas   litteras    tsk    ut   incertas    notavit   Lolling.  Idem  addit : 

X%l07TXpXTl!ipviT0V,     sJvE     U7T0     ypXflfJCXTlKVIV     S7T0\plV     T0      SV     TCp    Q'    <TT. 

ysypxfzfjcivov,  rpsvtixq  xvt)  tov  koivov  \psv^s7q.  Comparandus  Acc. 
Plur.  heterocliticus  adiectivorum  compositorum  in  sTy/q  et  nominum 
propriorum  in  vjq ,  velut  'ApicrToCpxvxq.  Vs.  1  pronuntia  KXstiupoq. 
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XVI. 

Ibidem  p.   129.  Tituli  sec.  IV  a.  Chr.  exarati  in  epistyliis  in 
arce  repertis  fragmentum. 

TdvSe  <roi ,   u  yceyxKv\   aefjcvif  Trxvlvifjce  'A(pp[o^iTVj 


W\(jcou  fjcev  Supoiq ,  elKoaiv  v)fJceTepxiq. 
In  ultimo  versu  suspicor :  e  t  k  6  a  i  V  v)fieTepxiq. 

Eodem  pertinet  alia  inscriptio  pedestris  haece :  'Ap%7voq  'AAv- 
7vv]t\o\u    2,KXfjcfiuvi$vjq ,    MevetcpxTeix    'AKe^iKpxTOuq  ^'iKxpieuq  Qu- 

•yxTVjp,    Ipeix    Tv)q    \^ACPpoh'iTv\q    ||  .  .  A]e^iKpxTOuq   'ixxpieuq 

duyxTyp,   'Ap%ivcu   Ve  fJcvjTvip. 

Anuotavit  Lolling  de  aedificio,  quo  epistylia  pertinebant: 
"voog  vjv  lepdq  Tiq  cixoq ,  ev  $  diefjcevov  ol  tou  tepou  emfjcehoufjcevoi 
kx)  ycxXnTTX  xl  iepeixt.  QxiveTxt  $e  oti  £ko<t  fjcydvi  ^X7rxviji  tou 
^/jcou  $ix  tuv  elKOvuv  tccv  (jceXuv  olKoyeveixq  Tivdq  ,  vjTiq  tx  tou 
lepou  kx)  Tvjq  KxTpeixq  Tvjq  ' ' ACPpoViTvjq  Tijq  Ylxvdyfjcou  StuKei.  Cf. 
Bull.  d.  C.  H.  XIII  160. 

XVII. 

Ibidem  m.  Iunio  a.  1889,  p.  119. 

'' '  Ap%epycoq   e7roiy<rev  b  Xloq. 
'lcptiiKy   (jc    xveSvjKev  ' A&vivxix  tto*\iou%u. 
Litteratura  est  ante-euclidea.  Nomen  prius  exstat  Schol.  ad  Ar. 
Av.  575,  alterum  non  habet  Pape. 

XVIII. 

Ibidem  m.  Aprili  eiusdem  anni,  p.  80.  In  collectione  Pi- 
raeensi  SivKoetieq  fjcxpfjcxpeov  hevTTOv  xxTX<rxeux<TfJcx  elq  $exx  Te- 
ycx%ix ,  Qepov  elxdvx  <jix  %pufAXTuv  7rxpt<TTu<rxv  TruyuvoCpdpov  eic) 
Qpdvou  xxQvjfjcevov  xvtpx  xx)  iyxe%xpxyfcevvjv  xuxKu  xp%x'iKv)v  fV/- 
•ypxCpviv  ' 

Mvv)(jcx  toW   Aheiou  crocpixq  IxTpou  xpicrTOU. 
Quod  epigramma  antiquum  litteris  recentioribus  repraesentavi. 
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XIX. 

Ibidem   m.  Ianuario  e.  a.  p.  15.  In  arce  Athenarum  reperta 

$V0    KS7TTX    TSyX%lX   XKptfiooq    7Tp0<rXpy0%0VTX  ,  XTrOrTTXtTyXTX  fix<TSC0q 

rtvoq  iv  Usvr.  yoxpy.  —  Tx  <rrot%s7x  A,  M  kx)  N  xp%x'iKX. 
Hy]iKv6vj  y,'  xvs[9yiksv  'AjQyvxii/i  t6[X  xyxXyx 
_or^   |  i/j?[cr^-v]    vnlp   [7r~\xi$ccv   [k]x)   SXVT^YJq. 

Subscriptum  E]vCppoo[v  Uxptoq  i7roi]>)<rsv. 

Addit  haec  Lolling:  iv  tq  rpirco  <rri%co  (5  vss-  titulus  constat) 

ysrx   to  NH  ytxpbv  Xsityxvov  rpirou  <rroi%siov  focog  svbq  M  (i?  A 

Yj    A).    'O    TS%v'lTY]q    X7TXVTX    Kx)    SV   Tljj    TCXpk    Tjjj    'USTtCOVSix  SVOsdsivY] 

(3x<rsi  rov  Uvdcovoq  rov  'Afihpirov ,  tjq  v)  iTrtypxCpv,  (Lowig  In- 
schr.  Gr.  B.  xp.  48)  KxrxXviysi  coq  svstxi  vEvCppoov  i%s7roivi<r'  ovk 
xhxv\q  Uxptoq"  kx)  xvtvi  y  iKiypxCpvi,  <rvy%povoq  r%  vvv  lviyo<risv- 
oysvy,  slvs  ysypxyi.yi.svYL  iv  "loovtK^  ^ixKsKrop.  De  eodem  Euphrone 
cf.  Arch.  delt.  ib.  p.  39. 

XX. 

lbidem  m.  Octobri,  p.  212.  'E7rtypx(pvj  iK  TptKKxKoov 
2 2  .  ysvov  v)Vs  (3poro7<rtv 

t 

K0t]vbq    S%St    QxVXTOq. 

.  .  .  xKot[r]tq  ctivpoysvv)  yshxQpot<riv 
ov  noariv  xX^K^TOtq  $XKpv<rtv   "Avnybvvi. 
Ab  initio  fuit  nomen  defuncti  in  accusativo.  Tentavi : 
2 faolg  KS%xpt<r]y.svov  $s  @poro7<riv 

irx<riv  i7ri%6cvioig  K0t]vbq  s%st  dxvxroq. 
Miyvst  y   hQXvi]  XKOtrtg  fovpoysvvi  ys\x$poi<rtv 

ov  irocrtv  xKKv\K]rotg  ^XKpvtrtv  'Avriyovv}. 

XXI. 

In    \\Qvivxiy  VI  p.   137.   In  arce  Athenarum  repertum  disti- 
chon  ed.  Kumanides. 

oq  <r'  ispcocs  ' ' A<rKhYi7riop   v)V  byo@coy.otq 

7rpooToq  y$pv<rxysvoq   Sv<rixtq   Qsixtq   v7ro$ijKxiq. 
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Cf.    Mittheilungen    d.  D.  A.  I.    II  241,  ubi  Kohler  supplet  Tvi- 
x£fix]%oc,  ,  cl.  titulo  in  Athenaeo  ibid.  p.   1 38. 

'Oftoficofioi  sunt  Aesculapii  liberi ,  quibus  una  cum  patre  haec 
ara  sacrata  fuit ,  Machaon ,  Akeso ,  Iaso  et  Panacea. 

XXII. 

Mittheil.  d.  A.  I.  IV  15sqq.  Cyzici  reperta  quatuor  epitaphia 
sec.  I  a.  C.  non  posteriora.  Ed.  Mordtmann. 

x     XlxihoKOfiYi<r  xfievvi   Uotri<)coviov  vi  tx\x7t£vQvi<; 
^v^pcotr1   e\q   'A'/'^j/  Mo<t%iov  vJx  cpi\ov, 
sX7ri<ixt;  evQsftsv*)  7rvp)  kx)  rx(pcp  •   v\  5'  eiri  t£kvcc 

v\pvjhij  to  nxpoq  kx)  cppoveovvx  fieyx 
vvv  ixiyvi  kx)  ct7txtq  £v)  7rsvh<rtv  •  co  fite  Qvvjtuv 
x<ttxt\  ev)  77TV{V%  Keifieve  XvTrpe  Tv%y. 
(3'    MoTpx  hvypcc  fiviTtco  fie  (3iov  <r%e<ibv  evboQt  (3xvtx 
etg  <x7rxpxiTV)T0V<;  viy    "Atdxo  ^ifiovq ' 
TZiKpxv  V  CtftCp)  txQohjiv  £Qvikxto  fiyTepx  7rev$st 

Kcocpx  XiQotq  Kco(po7$  ttxxpvx  fivpofisvviv. 
xovCpi^co  <)s  txKxivxv  orov  %p6vov  s\q  ovxp  vjkco  , 
'Hccq  V  xvt)  %xpxq   ^XKpvx  7rop<rvsTxi  (sic). 
y'    Ovttqts  yvi&oirvvoq  vskvcov  Txcpoq ,  ovW  o  7rpb  fioipvis 
6vvi<jkoov  fWTp)  QiXy  Tsp7rvx  <>1^co<tiv  x%yh  (sic). 

<y{\7CKX    W    X7T0    <TT6pVCCV    Yifi.eK^XT 0    TTlKpx     TpoCp^COV 

7revQex  kx)  <TT0vx%xq  Mo<t%iov  x\votktyi. 
vipefix  KccKvcret  7rxp"  £fibv  <>6fiov  oV  ocnb  fiovvov 
henroftevvi  tskvov  •  Ksi<J0fj£  £yco  \Ts  Tscppifl. 
5'     TyhvyiTcp  eV/  7rxi<Ti  7rxvx\yex  kcckv<tx<tx 
ycviTVip  e\vo<iiviv  tvjvV  xvedyjKe   hiQov. 
Tepfix  V  xveivipbv  yvipcoq  1$ev  •  yi  px  M£vxv<jpog 
ohfiioq ,   oq  Toiov  7rpccT0g   UvviKe   t£kvov. 
Notanda  /3'  6  forma  singularis,  sed  metro  necessaria,  pro  7rop- 
trvveTxi.  Deinde  y'  vs.  3  contra  metrum  InrXx  positum  et  vs.  4 
suspectum    x\votoltyi,    pro    quo  expectatur  x\vot<xtxc.  Si  sanum , 
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significat  crcpodpx  xhofjcopoe.  Ibidem  vs.  6  malui  xeicroyt  iya  Ss 
scribere  quam  xei<ro(i  iy'  &"<$e ,  inter  quas  scripturas  dubius 
haesit  editor.  Tandem  5'  4  irpuToe  valet  xpoTtpoe.  —  Omnes  XI 
hexametros  habere  caesuram  bucolicam  animadvertit  Mordtmann. 

XXIII. 

Ibidem  p.  18  sq.  Inscriptio  propre  Nicomediam  reperta.  Ed. 
idem.  &ihi-7ropiq  "ATtpou  %cov  xxTe<rxkoux<rev  (sic)  exuTcp  xve%odi- 
xo~tov  <ruv  Txle  olxixie  xxdooe  7xepieiXvi7TTXi. 

Kyjv  <T7reu"$ye ,   a  f-elve ,  xx)  Jjv  euxxtpoe  bdeuye , 
<TTtj$i  7rx\p'\  oupibv  (sic)  <t[%](ji.x  xx)  eltn/i  Touvuyt,x  Touycbv 
oux  xtrocpcce  tyirviQev  utto  ^aovroe  ifielo. 
'Evvex  ypx(i(ixT    e%co ,  \Te\Tpx\<ruKX\x(36e  e)(t,i,  voet  <ru  ' 
5  xt  TpeTe  x)  7rpaTxi  Huo  ypx(Jt,(jt,xr    %%ou<riv  Ixxgtv) , 
vi  \oi7tvi  $e  t  x  Tpetx  (sic),  xxi  ettriv   xcpuvx  tx  xivre , 
i(TTi  V  xpiQ(ibe  Ttivti*  exxTovTxdee  [vi]$e  $)$  eTtTX. 
Txut    ouv  &T[vi\<Txe  xx)  yvoue ,  otrTie  nep  b  ypx\pxe, 
yv\cc\<TTbe  e<T\fl  Mou<rxie  xx)  <rocpivie  (t,eTO%oe. 
10  Mv>j,u.x  y  iycbv  r6$e  %*\j\p*e  &"/  tyovToe  ereu\^\xv 
Xxiveov  yxivie  TEPBOIO   v)v  xxTe%a. 
Correxit   Mordtmann    e    vitioso    Papatii    apographo.    Nempe  in 
supra    scriptis    nomen    est    AIAIIIOPIZ,    quod    ex    alio  titulo , 
postulante  vs.  7,  correxit.  Idem  vs.  1  ^elve  dedit  pro  trelve ,  vs.  2 
7Txpn  ou(jt,bv  pro  7rxou(jt,ov,  licet  barbarum  sit  ou(jt,bv  pro  iycbv  vel  Touyc-bv, 
quod  recte  est  deinde ,  sed  hic  metro  non  admittitur,  (num  forte 
7ix[p'  x](t,bv?),  deinde  <r^(jt,x  et  vs.  8  tyTtjcrxe,  pro  crlycx  et  c^vjTicrxe, 
qui  tamen  itacismi  nescio  an  ipsi  poetastro  debeantur,  praeterea 
vs.  7  %$e  pro  e$e  et  vs.  10  %e7pee  pro  %epee  et  vs.  9  yvacrToe  pro 
yvo<TToe.  Meo  marte  postulantibus  nameris  dedi  xx)  yv  pro  KHN ; 
vs.  6,    ubi    locus   non    est   articulo,    legendum  puto  vi  Xonrvi  Ve 
r\e\;  quid  lateat  sub  Tepj3oto  vocabulum  dactyli  mensuram  habens, 
difificilius  quidem  dictu  est,  sed  suspicor  verum  esse: 
yxivie  t ep (jciou  ,  yjv  xxre%a  , 
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coll.  Soph.  0.  C.  89.  —  Ceterum  vid.  Mitth.  VII  256,  ubi 
Mordtmann  cum  vss.  4 — 9  comparavit  similem  locum  ex  ora- 
culis  Sibyllinis  I  144—153. 

XXIV. 

Mittheil.  III  p.  315  sq.  Orchomeni. 

'AXtjvivcop  siroiv)<rsv  b  TSxfyoc ,  xXX"  s<rihs<r(t[e. 
'Ahf-yvwp  non  habet  Pape,  sed  ''AXy.vjvap  Herod.  I  82. 

XXV. 

Ibidem  p.   73.  Dymae  in  Achaia.  Ed.  van  Duhn. 

Tikts  fis   'Apxxdivjc  Msy[xXv)'\  iroKic ,   ovvofix  V  Au^w' 
Kxpvsxdx   [Sf]   TTXTpbc   <rvfi($opiq   ov<rx  ysvovc. 
^ooxc  V  sIkoo-tov   x&y^oov  v)vv<rxpcxv. 
"iXxpoc  Kxhxpoc   Sovhog  o-yv/3/^ 
sv<rs(3s<rTXTVj. 
Vs.    1    TixTs    fis    5'   'ApKxdinic    contra   apographi   fidem  tacitus 
transscripsit  editor,  quae  scriptura  me  iudice  hianti  lapidis  lec- 
tione  multo  est  deterior.  Quid  sit  deinde  vs.  2  <rvfA(pop)c  ov<rx  vel 
<rvft<popi<rov<rx    neque   van    Duhn    dicit  neque  ego  intellego,  nec 
quidquam    praebet    lucis    comparatus    Stephani    thesaurus   s.  v. 
trvficpopic.  In  recentissimi  tituli  subscriptione  lapis  habet  <rvv(3iu 
sv<rsfis<TTXTvi  sine  iota. 

XXVI. 

Mittheil.  I  233  sq.  Spartae.  Sec.  IV  extr.  a.  Chr.  Ed.  Roehl, 
qui  incertis ,  sed  aptis ,  coniecturis  titulum  ita  supplevit : 
Tlbv  7rps<rfivTXT0v  fts   u-"]cu  sJhs  KdpivQoc , 

v)c  nspi   ^sivotxtxic   sv  <rv]v6ttoic  OKOflXV 
Ovvofix  fisv    ^-j  irxTp\ic  Hs  fioi  s<rrtv  'Opsibv, 

7TX<TIV    XSlflVVj<TTCp    TOIC    S7n\ytV0fASV0lC. 

XXVII. 

Mitth.    VI  106  sqq.    Athenis  in  vase  prope  Dipylon  reperto. 
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Primus   ed.    Kumanides   in  '  Ahvxiu  VIII  1.  Litterae  sunt  per- 
antiquae    47,    quorum    35  priora  continent  hexametrum  hunce: 

oq  vvv  lp%Yi<JTuv   itxvTuv  xtxKutxtx   irxi^et. 
Reliqua  12  iudice  Kirchhoffio  Kumanides  male  legit  tovtov  Ikxv- 
<rev.    Certae    sunt   quatuor   primae    TOTO ,  quinta  sec.  Kirchh. 
fuit  A ,  sexta  et  septima  E  et  K,  reliquae  incertae. 

XXVIII. 

Mitth.  XI  99.  Arcesinae  in  Amorgo  insula.  Titulus  med.  sec. 
VI  a.  Chr.  Edidit  Duemmler. 

'Aypciuv  Bsvoxphijt;  ftvijfix  etrTyvev. 
Versus  non  bonus  sane  videri  potest  choliambicus ;  'Ayptriuv 
CAepaiuv?)  novuni  nomen.  Pedestrene  an  metricum  esse  voluerit 
auctor  similiter  ambigas  aliud  eiusdem  fere  aetatis  epitaphium 
ibidem  repertum ,  cuius  incerta  scriptura  haece:  ZTxtpvhn;  [tvyjftx 
evTYjcrev  \  x$eX(py  'AXeKaoL  Nam  quatuor  ultima  vocabula  conve- 
niunt  hexametro  parum  sane  numeroso,  et  magnam  nominibus 
propriis  concedi  metri  licentiam  in  vulgus  constat.  Nec  tamen 
solum  nomen  duobus  pedibus  sufficiebat.  Quare  numeros  for- 
tuitos  esse  credo. 

XXIX. 

Mitth.  V  123  sq.  Inscriptionem  metricam  male  editam  a 
Kumanide  in  "A&tjvxia  VII  285  sq.  sic  e  lapide  restituit  Schmidt. 

'EvQxde  <Jv\yLX  Qefa  (=  Qeq)  xvdpbg  <ro(pov  TLvtvwxvov  , 
oq  Movtruv   lccpotc  e<r%e  kbyov  Xxphuv. 

XXX. 

Ibidem  p.  124.  Idem  Schmidt  denuo  tractans  inscriptionem 
de  tibicine  editam  Bull.  de  C.  H.  III  447  n.  7  et  5  versus 
integros  se  sic  legisse  affirmat: 

6  ovTug  evv\q  iv  t£  fte \ei  ttoAA«  Cp  xtr  1$. 
ToTog  S'  iuv  xeipxr    iy   (=  ix)  Movcrxv  ipe 
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xpxTav  xyoovoq  <r(p^  TrxTpx  (jciyx  x\ioq , 
x  0  s  <r  it  t  x  y  lotxsv  ov  ftdvoft  (pipstv 
xvlpxq  fjt,x%v)7xq ,   xKKx   xx)   ifjc  Mov<rxtq  xxpovq. 
annotans    vs.  6    ivv)q    significare  ivv)v.  Quid  vero  quaeso  in  fine 
versus    sibi    vult   <px<rtq ,    pro    quo    expectabam    %xptq  ?   Si  sana 
vox,   est  terminus  aliquis  technicus  in  re  musica,  fortasse  vim 
(expressie.    Cf.    £(t(px<riq)    significans.    Vs.    9    miror    Schmidtium 
annotare    pro    x    corrigendum    videri   o ;    manifestum    enim  est 
scriptum  oportere: 

X    @  £  <T  7T  l  X    §'     S01XSV    XTE. 

Reliqua  vide  apud  ipsum  et  Bull.  1. 1. 

XXXI. 

Mitth.  VI  123.  Cyzici.  Ed.  Mordtmann: 

'A     XVp(3tq    7T0t)    <Tv][ft]x    XP0V0V    fJCVV]fAVHd[v    i<TTlV 
7TXGt    xx)    s\q    v)[fjcxq]    xtvoq    d{pEl[\dfJl,EV0q  ' 

ov  yxp  Ttq  f/. 6vfjt, 

Koohspoq   <yx[fJt,iTVjq  (p]povTi<rt  xxp[$t]x[xx7q 
5  j\xuv  $'   o<rvo[t   sxvtv]   et)   %Qovdq ,   v)v  7r[sp)  7rx<rxv 
'flxixvoq  xdx[7roic   iv]$s$£Txt  po6io[v. 
Nairspov  $s ,   %£[7v£  ,   xx])   ovvoycx  7rpd<r(i[s  vov]7xq 
'(<r[$]t   xx)   svpv)0-siq   iv[T0q]  xxpo<TTt%tlo[q ' 

$v)  yxp  ftot   ysvsv)  fjcsv   [xp']   xlfJCXToq   'O , 

Vjxoo    V   slq    'AtdvjV    dy^OXTVjq    cisxxftoq. 
Vs.  8.    Primae  litterae  faciunt  nomen  '  A7roKXoovi^v][q].    Cum  vs. 
1  sq.  editor  comparat  Kaibeli  ep.  n°  82.  Sed  quid  sibi  vult  TtoTil 
An  [t]q  r[f]?  Vs.  4  yxycETv\q  recte  suppletum  esse  dubito. 

XXXII. 

Ibidem  p.   129.  Cyzici.  Edidit  idem. 

lfl]?   o(p£/\dv   <T£   yovx7q   xvQv)fjcspov   [v)Vs]   X7T0   fJCV)Tp0q 

A'io*v\q  Etq  voriovq   ^xSJycovxq  qyxysTO, 
'Ep/JcoxpxTsv  (sic),  vvv  [V  l]<r%s  TpnrKovv  x%oq  v)  o-s  texovvx  ' 


109 

7rpotr[ds ]   TpoQ~c ,   /jcdxdov ,   vvv  ts  ydovc  Qxvi&tov. 
5   'Ev  [Jt.ixp~  yxp  sKvtrxc   xxf>c[~]   Qxoc  ,   v)   V   S7rtfjt.ifjt.7rTV) 

y\.0lpX    (TS    V7T0    (TKtSpqi.    XpV^JS    XXfMOVTX    XOVI. 

'EpiJt.ox.pxTV)  (sic),  %xlps'  [*E.]  xa/  cru  ys,  cl  7rxpo\jslTx. 
Ex  litterarura  forma  editor  effecit  titulum  aetate  Romana  esse 
antiquiorem.  Idem  ut  nove  dictum  notavit  voTtovg  (exspectabam 
X&oviovg)  Sxifxovxc  et  insolitas  vocativi  formas  'EpfjcoxpxTsv  et 
'Epfjt,oxpxTVj ,  praeterea  sXvcrxc  cpxoc  pro  vulgatiore  skvtrxc  (3iov.  — 
Vs.  3  sq.    parum    facundi.    Ultimus    versus    aptis  numeris  caret. 

XXXIII. 

Ibidem.  Artacae  (hodie  Erdek).  Edidit  idem. 
'Hpuuv  x\ix  noXXx   xx)   'iKixxov  7tToXifjt,oto 
xoo-fjt.vj(TXc   o   Ssolg  Itroc  "Ofzvipoc  ods. 
Homeri    statuae    basi   hoc    distichon    insculptum  fuisse  apparet. 
Cf.  Anth.  app.  Par.  III,  111. 

XXXIV. 

Ibidem  p.  130.  Tituli  apud  Hamiltonem  311  =  Lebas  1757 
novum  ac  melius  apographum  hoc  factum  a  Stephano  Cara- 
theodory  edidit  Mordtmann : 

'EopTv\    vi    yvvvj    xvtov    xxt    'AvxXviwiotiyc  o  vbc   xvtov  Axvxa 

SsVTSpcp    7TX)\Cj)    QpXXCOV    fAVSlXC    %XpiV. 

'E^VVSXXIC    TTVXTSVtTXC    #%ST0    slc    'A/S^v. 

Prodiret   iustus   pentameter,    si   pro    ivvsxxtc  substituere  liceret 
ivvxxi. 

XXXV. 

Mitth.  X  283.  Chalcide.  Ed.  Lolling. 

Yvipxi  5^,   KXsivtxs ,   Knruv  (3ibv  xlvsrbc  x<tto1c  , 

xsltrxt  Tovlis  fjt.syxv  Tvfjt.(3ov  sQstrtrxfisvoc , 
Qsfiix  sxysyxcbc,  Kncxpbc   Ws  to  x\[i]oc  07ritrtru , 

TTXlhuV    TS    XXftxix    \s't7TSTXl    XXlx'tX. 

Khsovtxoc   <t>f/S/oy. 


110 

Vs.  3,  ubi   lapis   (bonae  aetatis)  habet  KaIOS,  debebat  editor 
numerorum  causa  Kk[e]7og  corrigere. 

XXXIV -XXXVII. 

Mitth.  VII  222.  Ed.  Kohler. 

vvjq  xx)   7rx7^eq   'A[0]j*[v#]/#  to^'   xy xjsfix 

<TTv]cTxvd\  v)  5'  xi)T[o7q  eu$p]ovx  6[ufi]b[v   e%ot. 

et 

<P«]/$/|C*/5jj$  ctveQvxev  ['Adjyvxtx  ro'S'  ayxXfix , 
ubq  Tlpurxpxou  Tlpofixl.icrioq ,  a  <ru  Voq   oX(3ov 
XUTCp   kx)   %xi<r)v  Tolq  t    £%tytyvofJt.£vot[q. 

Plutarchum    a.    407    Hellenotamian    fuisse  coll.  C.  I.  A.  I,  189 

monuit  editor. 

XXXVIII. 

Idem  p.  226.  Antiquissimum  titulum  Thessalicum  ed.  Lolling. 
HxfAX  r]^'  x  /zxTVjp   AtotcKyx  e<ro*Txv    (sic)  ^Exevxtq, 
yo]ucrx  ot'  xvccpccc  &XeT0  cov   xyxdoq. 
So/,  Aioxtijx,  Tebq  xleXCpebq  hcrrxye  (sic)  /\o[t(3xv?, 
%xq  Sf  Kx\rotKTipxq  xvtpx   xyxQbv   7rxpiTu. 
Vs.  1  "Exevxtq ,  cf.  'Exhvioq  Hom.  Od.  ^  155.    Vs.   3  notandus 
Aoristus  II  verbi  crTx^etv.   —  Vitia  metrica  cadunt  in  oculos. 

XXXIX. 

lbidem  p.  235.  Larisae.  Recens  epigramma.  Ed.  idem. 

Tvih6hv  £k  yxivjq  Y.x7\t<>vtboq  £xyeyxu7x , 

ouvoftx  Tpvjyopi,  $)q  ^exxwevTe   £roov, 
xvdpbq  xcpxp7rxxSe7o-x  CpiXcu  <ruv  %x'i%x  Qepoutrx 
KXxuSiou   viyefAOVOq  ev$xb*e  xe7yt     xj\o%oq. 
Vs.  2  lapis  habet  AEIC. 

XL. 

Mitth.    XIV   p.  209.    Amisi   in   Ponto.  Damitzas  dedit  apo- 
graphum  ,  quod  sic  transscribo  : 

Ouvof&x  ®pe7TToq  £(&oi  ■   vouacov  (f  oux  xhhoq  xf*eivcc[v 
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\v\Tv\p'  ts%vv)c   ttoXXo)   (txpTvpec  elvtv  i(AVfc. 

XxipsTs. 
Lapis   vs.  1   AMIN.Q  et  vs.  2  ICIN.  Vs.  2  iustus  esset  penta- 
meter,  si  ttoxXo)  abesset. 

XLI. 
Mitth.  XII  p.  181.  Claudiopoli  in  Bithynia.  Edidit  Wernicke. 
U.]pooTOv   iv   [7r\xTpy  kx)   sQvst   BstdvviSoc   /zp%vjt; , 

UpooTov  iv  *EAM<ni/,   kv^x[Xi\(jcov  /3/o'ro) 
Xp\v7oyovov  To'[5]f  [t^(ix    ^-   xx)  iTTvipxTOV   -^ 

TOV    $IX7*i[//,6tXT0v\    Xx)     (3x7l/\[sV7l    QihOV. 

Vs.  3  lapis  habere  traditur  TOAEEHMAN.  Tentare  lubet: 
Xpv7oyovov  to^s  7v)fjcx  [kxXov\   kx)  imjpxTov  ['i7%st. 

XLIL 

Ibidem  p.  245.  Smyrnae.  Ed.  Kontoleon ,  xxtuOsv,  scribens , 
vsxptKOv  ccvxyXvQcv,  ov  7oo%stxi  to  kxtoo  %{ai<tv  yvvxiKbc  xxdvjfis- 
vv\q    M    sdpxc 

Ov  yypq.  SfzxQsT^x  ttxvv<ttxtov  iv  fzsyxpoi7i 

xxXXnrsq  xIxktov  <to7<ti  Toxevvi  ydov, 
'Epfttdvvi'  Kvypov  5'  ot  ftev  /\[e\i@ovvt  kxt*  otrtrav- 

SxKpv ,  trbv  dpQxvivjq  ttot^ov  d$vpofzevo[t , 
%v)px  y  ipvjftxJov  <TTevx%et  i\i%oq.   'AAA',  ipxTstvv) 
TlsTpoTiov  QvyxTsp,  %xips  kx)  iv  (pQtftsvotq. 

XLIII. 

Ibidem  p.  262.  Prope  Erythraeum  (h.  Lythri).  Ed.  Fontrier. 

Oy  vv)xq  —  t/  Sf  (jooi   v[xvq\   xitIv) ;  —  ovds  QxXxtrtrxv 

ftiftcpopxi ,  iK  [7rs\\xyovc  V  sKQvyov  eh  Xtfievx' 
xyKvpxv  kx)  7re77(&x  Kx9vipfzo7x  xx)   tov  iq  Al'$*iv 

OpfAOV    VVKTIfJCXVOVq    vjhQoV    XTTXpxieoO 
5    7TVKVTfl7lV    (Jt,X7Tl^lV    iX&fteVOC.    "A    fJt,S    TXKXIVX 

Qpsxpxftsvx  77ro^tviv  slc  ttoXiv  xyxysTO. 
~Loo7ifiov  xlx^stc  ,  KxXK't7Ttov,  ov  Trpoysvviov  (sic) 
xpTi%vovv   ysvsT^,  (1.   ysvhx)  7Txpdso  NstK0(AX%0p. 
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Seculo  altero  a.  Chr.  non  posterius  esse  hoc  epigramma  iudicat 
editor,  qui  notavit  vocem  novam  vvKTifixvvjc;  et  irpcyevetov  (vulgo 
cui  mentum  vel  barba  prominet)  usurpatum  pro  xyevetov.  Num 
forte  lapis  habet  npb  yevv^ov ,  i.  e.  yeveiov ,  ante  barbam  ?  Sic 
certe  interpretandum.  Vs.   4  xTrxpKiscc  —  xrrxpKTiov. 

XLIV. 

Ibidem  p.  323.  In  pago  Chassia  in  Attica.  Ed.  Milchhofer  sic : 
. HSAPETHEA  ..  .  nAPA 
AnASINIAE20AlSn0EISE 

ANE  .  HKEMTPtt. 

Manifeste  sunt  versuum  reliquiae : 

.  yi<;  xpeTtjg  x  .  .  .  7rxpx   cnrxtrtv  'ihkcrQxt 

o-cc6elv    e xve\6~\v}Ke  Mvpdo. 

Satis  bonae  aetatis  esse  probant  litterarum  formae.  Animi  causa 
temptare  lubet: 

f^vJjfAX  Te\v)g  xperijt;   tx.\yxTvjg\  7rxpx  Trxtrtv  }$e<r$xt 
trubeltr"  c\ik6vx  tvjvV  !k0']  xve[$\viKe  Mvpdo. 
Myro    nescio    cui    (medico   fortasse),    cui   salutem    debebat,  hoc 
modo  gratum  animum  significasse  videtur. 

XLV. 

Ibidem  p.  358  Titulus  Thessalicus  recens  in  Tricolae  gymna- 
sio.  Ed.  Lolling. 

Upbt  yxpcov  epxdptevov  kx)  evtrTecpxvotg  vfievxiotg 

ypTtxae  MeiKix^viv  6  cphvepbg  bxvxroq  • 
kx)  vvv  ov  $xXxyLo[g\  .  vv  e[v\)  (pdi{te[voi$]  .  .  . 
Si  recte  traditum  evtrrecpxvoig  vftevxiott; ,  dubitaveris  utrum  sit 
Accusativus  Aeolicus,  an  dativus  non  suspensus  ab  ep%6fievov 
Trpog ,  sed  a  sola  praepositione.  Illud  tamen  verius.  Titulus  posi- 
tus  est  sub  anaglypha  equitem  repraesentanti.  Vs.  3  suspicor : 
kx)  vvv  ov  $xhxfio\g  fit]v  s\%]t  (i.  e.  e%ei),  Cp&tf4,i[votg  2'  evt  vxiet. 
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XLVI. 

Mitth.  XI  451.  Larisae.  Ed.  Lolliug. 

'H  (tfrog ,   uq  Qxtriv,  Moipav  tj   Axiftovos  dpyy , 
'%ti$  ifio)  Sstvuc,  i^oXusxTo  kxI  fjt,s  (3txiu<; 
e%  euvijg  7roUovvxv  ifzvjg  xv&pbc,   yXuKepolo 
U\xpfJt,ov)v  i%eb*ia%e  'Ettituv^xvou  ouk  i&e\ou7x[v. 
5  E'(  ye  ti$  ouv  fzvqftij  QeoTc, ,  (3lov  e<r%ov  x[fi\syt,TtTOv 
xvhpx  fzovov  (TTspt-xcrx,   ov  efosTi  Qvftbv  xvuyu 
7Fxu<TX7&xi  Sstvou  nevQovc.   Setvou  Te   KU$0l[Jt,0U. 
Ou$e v  yxp  Txtrtv  i  <r  r  / ,  Qxvovtx  yxp  oub*evx  eyeipei 
J}  Teipet  ipu%iiv  ^uvtuv  ftovov,  xKXo  yxp  oubev. 
Vs.    4  UxpfJt,ov)v  dedi  pro  Uxpfzoviv.  Nomen  non  habet  Pape, 
sed  Uxpf/.evic, ,  formara  vero  tuetur  Uxpftovibyc.   iuxta  UxpfAevlbyc.. 
Duos  ultimos  vss.  E    Rhode  Mitth.  XII  141   sic  correxit: 

Oubev  yxp  ithsov  iar)  —  Qxvovtx  yxp  oubev  iyeipet  — 
yj  Teipet  kts. 
monens  praeterea  vs.  9  expectari  Tsipsiv.  Sed  poetulus,  quem 
valde  novitium  esse  praeter  litterarum  formam  Graecitas  arguit, 
*)  Teipei  dedisse  videtur  pro  7r  A  if  v  Teipst.  —  Vs.  8  Kuboiptdg 
significat  animi  perturbationem.  —  Subscriptus  est  titulus  ana- 
glyphae,  in  qua  caput  muliebre  et  virile  servata  sunt. 

XLVII. 

Ibidem  pag.  450.  Larisae.  Ed.  idem. 

! 'Apysix  yC  xvsbyKs  inrsp  vxitibt;  toV  xyx/\fzx  • 
svI-xto  5'  'Ayyvup  rxvTiKcji  Elvotiicf,. 
TxtTTiKxv   dictam    esse    Hecaten   a  Thracum  genere,  cui  'Ao-txi 
nomen  (Steph.  Byz.),  suspicatur  Lolling.  Nisi  potius  significatur 
quae   in    hac  urbe  colitur,  s.  huius  urbis  patrona.  Titulus  exara- 
tus  est  litteris  antiquis. 

XLVIII. 
Ibidem  p.  427  sq.  Notii.  Ed.  Schuchhardt.  Cf.  Bullet.  1889, 
514  et  MovasTov  1886,  91. 

8 
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Tbv  TCXGYit;  7ro[\]u(3u(3/\ov  xQ'  }<TTop(^q  fte/Keduvbv 

irpi<r(3uv  xothoTroXuv  Speipx/zevov  o-e\i$x, 
tov  aoCpiyjv  <TTip^x[v]Tx  v6u  fi.eyx>\o\(^povx  Topyov, 

tov  Khxpiou  Tpi7rd$av  AvjTOt^eu  Qipx7rx ,  • 

KeKpo7r)q  iv  K6h7roiq  KpuTTTet  Kovtq  •  eu<re(3i^q  Sf 
eivexev  eu<re(3iav  %upov  e(3vi  ^ifievoq. 
Titulum    incertae    quidem ,    sed   utique   recentioris    aetatis    esse 
dicit   editor,    quod    facile    credimus.    Vs.    4   in   lapide   est    Tpt- 

Tpt7T0$UV, 

XLIX. 

Ibidem  pag,  263  et  293.  Mitylenae.  Ed.  Lolling. 

[X]0[WV    XU^TX    Kx[ri%]ei    TUflfioq     0'    5'Sf    $U0-fA0px    TSKVX 

kx)   [7r]xTipoq  hU7rpijv  yvjpxKiv\v  ts  Tpi%x. 
Qpoupbq  e7reo-Ti  26[(au]  %[xp]o7roq ,  xe 6Q[e]t  5'  u7rb  (3[xhbv 
NiaTopoq ,   a ,  ipu[%xv  v;]$e  irobetvoTXTQv 
5  "R$u/\ov  •  xp    xdtKoq  ^[xifiuv,  oq]  ttxvtx  tov   [upcuv 
oux,  iv  "<rx  fioipx  5[/<nrci/]   edtjKe  (3(ov; 
VH  yxp  o  fiev  Trpbq  %ap[iov]   eii<re(3iuv  Kx[Tx(3xivav 

$%eT0  <ruv  yvipx,  To[uo^e]    V  eXenre  v[iouq. 
O/   5'  xu  ptXTp)   7r66ouq    [<ruv]   ^xKpuat  h[et7rov  UvTeq, 
10       Tf   Sxiptuv  &%f}vi  SaKev  Tupc[(3]o%6x' 
Aitr(3oq  y  eipceprx  tuvV  6<TTix   [K0h7ra  .... 
$i%xT0  ^u^Tvivav  fiuh[x/\6evTX  fjt,6pu. 
Aetatem   imperatoriam    et  litterarum  forma  prodit  et  iota  sub- 
scriptum    (quod    lectorum    gratia   addidi)   constanter   omissum , 
sed  vs.  10  voci  x%Qvi  vitiose  adiectum.  —  Petersen,  qui  locum 
supplevit,  putat  vs.  3  0poup6v  esse  daemonem  domus  tutelarem, 
qui    deinde   vs.    5    vocetur    ^xifjcuv  xhtKoq.  Vs.  5  dubitat  utrum 
Xl  sit  u  =  ou,  an  interiectio.  Vs.   17  sine  sensu  suppletum  erat 
%upov  xv  eu<re(3iuv.  Cf.  vs.  2.  Invitus  dedi  quod  vides ;  neque  enim 
%up(ov    eu<r.    exemplis    stabilire   possum,    neque    placet  neglecta 
caesura,    de   qua   tamen   cf.   quae  scripsi  pag.  23.  Expectabam 
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potius  7t/j[/v]  %&p[ov  is]  evtrefiicov,  sed  si  itpbt;  est  in  lapide , 
nullum  aliud  supplementum  reperiri  potest.  Vs.  11  tentavi: 

Aivfiog  5'  elftepTx  toovV  o<TTi(x)   [i$  svpsx  koKttov. 
Vs.  10  nota  vitiosum   spondaeum.   An   forte    Scoke  v[v]    vel  <ys 

TV(l$0%6x  ? 

L. 

Ibidem  p.  320  Ed.  Petersen.  Titulus  recens  subscriptus  parvo 
Minervae  signo  Epidauri. 

XOiTpo[KX(TfyV^T>l]v    ^  A<TK/\^7nc}    sfoxT1    'Atfjfl/JJV, 

'A<tkx/\ov  iK  yxlvjg  <rcc<TTpx  cpipcov  ysvsQXit;  (sic). 

M   \sps\at;    Avp.   NiKipcoTog. 

Vs.  2  ysvsQKi?  =  ysvid^g.  » Der  Stifter  scheint  aus  Askalon , 
»der  Grund  seines  Dankes  entweder  Heilung  oder  Verleihung 
»eines  Kindes".  At  <rco<TTpx  priori  magis  favet  interpretationi. 
Nomini  conditoris  exiguum  spatium  relictum  esse  monet  editor. 

LI. 
Mitth.  VIII  p.   181.    Titulus   Megarensis    scriptus    in  lamina 
aenea  sec.  V  a.  C.  ineunte.  Ed.  Korolkow. 

T]oib*6  ocko  /\[xix<;]  TXV  ^skxtxv  xvsQyKXV  'A0  [#]>/#. 

LII. 

Ibidem  p.  23.  Larisae.    Ed.    Lolling.  Sec.  II  vel  I  a.  C.  Cf. 
Loewe,  Inschr.  Gr.  K.  p.   195. 

Q>V%    OCflTv    7T\0VT0t0    t6(TX    %Xpi$  ,    0<T<T0V    0    <TV(A7TX<; 

xlcov  xpsTspxv  sfosTXi  evvefiixv. 
"Av^e^x  S/]^[yAf]«  5ifo  kx)   EvKpxT^x. 

"RpxKXsftov  T px/\/\txvov 
Hu<t  i tA6vvi  $   Sfflo- / piv ov  q  iiroiviv 6v. 

LIII. 

Ibidem.  Larisae.  Ed.  idem. 

Mov<rxi<;  Evpvdxftog  xvsQviKe  vldc,    Kpxrepo7o , 

t6(A    7T0T6    (IVj    /\6[i]7T0l    T6pTpl%0p0$    <T0(pix. 

Prioris  versus  metrum  ruit. 
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LIV. 

Mitth.  IX,  213  sq.  Petersburgae  in  Hermitage.  Ed.  Latichew. 
Titulus  exaratus  sub  anaglypha  referenti  gladiatorem  aetatis 
imperatoriae  serioris ,  repertus  in  pago ,  cui  Demotica  (ant.  A/Su- 
(jt,OT6i%oq)  nomen. 

[_'Ei/0«5«]  (Jt.vp^vXKuv,  E(tvpvti<;  [kXso$,  u  7r]xpo\$\slTX, 
KsTf&s  dxvuv  7rwy(Jt,y  7rpo@0KXTopo$   'TxkIv&ov, 

SV^SKX    7TVKTSV(TXq  '    [vstKijV    5'    X7t'    ifjCSlJ]    ?\[x](3s    ov\)(s)iq , 

[MoTpx  5']  ipo)  kxtsk\u[<ts  6xvs7v],  irsTrpuTO  yxp  [ovtuc;. 
5  KsTf&s  5']   iv  ysy  ©px [kuv  'A^pixvo7r]o/\stTuv. 
Xpvj[(JTu  Zptvpvxiu  tu]i  xvHp)  (tv(s)ix$ 

[%XpiV    XvktTTYHTSV    0    ^sIVX?]. 

Sera  tempora  pessima  testatur  orthographia.  Ke 7(ts  =  ks7(*xi  vs.  2 
facit  trochaeum ,  vs.  5  spondeum ,  ut  ysy  —  yxi^i.  Vs.  2  nomen 
habet  duplicis  spondaei  mensuram.  Novum  esse  quod  myrmillo 
pugnet  cum  provocatore,  animadvertit  editor. 

LV. 
Mitth.  VII  133  sq.    Titulus  in  Phrygiae  oppido  Kara  Hissar 
(ant.  AoKipstov).  Ed.  Ramsay. 

Xpvtrsiviv  7TXTpi  [V]  xsheo^sv  AoKiftsiov,  ||  %v  ktkts  (jloi  &dK[t](&o<;. 
»There  was  no  room  on  the  stone  for  any  words  to  complete 
»this  halting  couplet.  Dokimos  the  founder  of  the  city  is  fre- 
»quently  mentioned  on  coins,  and  is  probably  identical  with 
»the  general  who  surrendered  Synnada  to  Lysimachus  302  B.O. 
»(Droysen,  Gesch.  des  Hellenismos  III  p.  268)."  Ramsay.  Lit- 
terarum  forma  arguit  recentem  aetatem. 

LVI. 
Mitth.  XIII  108.   Cf.  &§AtIw  1888,  55.  Titulus  litteris  per- 
vetustis  exaratus  in  lamina  aenea,  quae  antiquitus  parieti  affixa 
reperta  est  Athenis  in  aedium  fundamentis  prope  Pelasgica  ar- 
cis  munimenta. 

01   TXftixt    Totie   %x/\Kix 

<tvv/\s%xvts<;   Aib$  KpxTsp[d<ppovt  Kovpy 
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'Avxf-icov  kx)    Ev$ikq$   kx)   2 

kx)   'Ai^ok/Sj^   kx)  Avai(ix\%oq 

LVIII. 
Ibidem  p.  149.  Deli.  Titulum  vetustissiraum ,  alatae  Victoriae 
subscriptum,  post  aliorum  tentamina  sic  constituit  J.  Six,  inter. 
a.  616    et   580  tempus,  quo  Victoria  illa  posita  sit,  definiens 
MiKKix\J&yiq  toV  ctyxX](AX  kx\o[v  neTssivov  foevt-ev 
'Apxep/tov  <rc[<P]iy<nv '   'E;oj/3J[Ap  xvt    xve^Kxv 
ol  X7oi ,  Ms[hxv]ot;  TtxTpcciov  x<t[tv  vkyt,ovTsq. 
Cf.  Revue  Archeol.   1880,  p.  89  et  Loewy,  Inschr.  G.  B.  p.  3. 
Sed  postea  longe  melius  Lolling  Eph.  Arch.  a.  1886  proposuit : 
MiKKix\hv\c,  toV  x<yxX];AX  kxXov  \_(&    xveQyKS  kx)  vibg 
"Apxepv>o[i\  ,  <rc[<P]'V<«'   'Ekvj(36[^C!)  eKTehevxvTsq  ktL 
Schoell  Melanem  esse  insulae  Chii  eponymum  suspicatur,  dictum 
a  vino  nigro  apud  veteres  celebrato.  Cf.  Athen.  I  26  B. 

XLX. 
Ibidem  p.  181.  In  Chio  insula.  Ed.  Studniczka. 

Kx)  Bpopiov  (pxog  eldev  ev  vhjlxti  ,  kx)  tx  tt6^o<; 

viP(ji.yvev(TX  (jlxQuv  Qhfjux  ttxvtx   voficcv. 
kx)  vxfiiccv  ^icruoov  ov  /xev  (pv<ri<;  vipirxvev  cokvv, 
vjpoo ,  tov  Ve  voog  QJkxto  KeKpipevov. 
Nihil  opus  cum  editore  vs.  3  ante  ON  inserere  litteram  T,  quae  ipso 
teste  non  exstat  in  lapide.  Seriori  enim  aevo ,  quod  et  litterarum 
forma  et  Graecitas  testatur,  optime  convenit  ov  (iev  pro  tov  (juv. 
Obscura    mihi   sunt    vs.    1  verba  Bpoftiov  (pxo?  eldev  (an  ellov  ?) 
ev    vipxTi.    Num   forte   his   verbis   defunctus   significare   voluit, 
se    vivum  arti  draraaticae  operara  dedisse,  an  potius  Bacchi  se 
fuisse    sacerdotem  ?    Deinde    dicit  se  legum  patriae  fuisse  inter- 
pretem,    et  duorum  quos  habuerit  filiorum  alterum  mortem  ce- 
leriter   (cckvv  =  ccKeccg)  rapuisse,  alterum  ingenii  dotibus  virum 
evasisse  (omnibus)  probatum  atque  egregium. 

LX. 
Ibidem.  In  Chio  insula  tit.  recens.  Edidit  idem. 
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'  Ay^x&oKXvjxq  to$s  <t^[(/,x  v-J^j   svtrsfisg  ov<rx 

(Sxivst   ^[sptrspovvjq]   kvxvsov   QxXxpov' 
tsk[vx  t£]kvcov  thnrsv  kx)   xvdpx  cptho^o-ToptyouvTX 

KhVi pOv[6](AOV    7TC)ivTCo[vt'    Kx)]    %p6<TeOV    (TTSCpXVOV. 

Post  ultimum  vocabulum  lapis  habere  traditur  litteram  E.  Ad- 
modum  mihi  suspectum  est  vs.  1  sixrsfih  pro  sv<rs(3ijg.  Tentavi: 
—  t6$s  <rij[(A    opxxg ,  %svs  ']   ev  <t  sfi  eov<r  x 
(oxivst   $ep<re(p6vvi<;  kvxvsov  Qxhxfiov. 
Obscura   mihi    suut  ultima  verba  sXnrev  —  %pv<rsov  cTsCpxvov. 
Num   igitur    mulier    illa    ob    singularia    quaedam    erga  patriam 
merita  publice  donata  fuit  aurea  corona? 

LXI. 

Loewy.  Inschriften  d.  Gr.  B.  p.  11.  Athenis.  Tit.  sec.  VI  a.  C. 
[TjjJJ*  cpi[hv)v  xko%ov  6  SeTvx]  kxtsQviks  dxvovvxv 
A[x(A7rtT]a  xiboiyv  yvi<;  xtto  7rxTpuivjq. 
"Evdotos  siroiviQev. 

LXII. 
Ibidem  p.  14.  Athenis.  Sec.  VI  a.  Chr. 

['Av]ti/\6%ov  ttot\  <tvj(a\  xyxQov  kx)  auCppovog  xv&pos 


'ApKnicov  (i    S7rovj<rsv. 

Lxm. 

Ibidem  p.  16.  In  porto  St.  Nicolao.  Sec.  VI  a.  Chr. 

v)v]  yxp  ct7rx<j-)jt; 

V0VV    TS    KX)    XV0p[sXv]    S%0%0q    VlKlKlXq. 

%E7ri<TTVKJt,cov  toT  iirost  'l7r(7r)o[<TTpxT]ov  <t%(ax. 

LXIV. 

Ibidem  p.  21.  Olympiae.  Sec.  V  a.  Chr. 

<dpxcrv(Ax%ov  TTxThei;  tov  MxXiov   -v^_o 

tw    A/    AyxKxog    kx) 

Tpocpav  S7roisi  Mxhtog  Kx 

<yp6cpccv  =  ypxcpav.  Nomen  ApxXKog  non  habet  Pape. 
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LXV. 
Ibidem  p.  28.  Olympiae.  Sec.  V. 

TKxvk'i]x  fze  KxXcov  <yeve[cj  T\xXeloc  iiroiei. 
[rx]ctuKt>}g  6  AvKxideco   \ju]i  ^Epfty  'P[vi]y7voc. 
Kxhcov  (cf.  'Ayddcov,  al.)  non  habet  Pape ,  sed  KxXcoc  ex  Pausania. 

LXVI. 
Ibidem  p.   147.  Prope  Lindum. 

[Aetv]oKhvi   [<P]thi[7nrov  ?    IspxTevTxvTX   Atbc  TloXiiuc]  xx) 

1 'Ad^vxix[c  Atvtiixc *Abxvxi]x  Atv&iof.  xx)   Att  [TIohieT]. 

Aetv[ox\]eovq   QxeTtrQe  [y]e[y]^QoTo[c  e*iK0vx   _o 

7T[\ey]yiHt   kx)   ^otoTc   [@p]t&ofAev[ov  GTeQxvotc 
Aiv[^o]v  xv1  te[pb]v  xvtv   [ttxp]x   ff[vv  -  vy—.c 

J5<r[0?]#/  'AQxvxixc  xvQefJcx  7r_^w_ 
x.   Te  ptXo^cooq  xpv%x  t^-o_^^_c. 
Qeoov  *AvTto%[e vc ,  $  x  ext^xfjcix  SeSoTxi,  e7Toit)(re]. 

Litterae   produnt   sec.  II  a.  Chr.  initium.  Vs.  1   expectabam 
yeyx&OTog.  Suppleri  poterit  elxovx  [Txvde. 

LXVII. 
Archeol.    Zeitung    a.    1881,    84.     Olympiae   in    basi    statuae. 
Ed.  Kirchhoff. 

7rpo]Tepa  5'  eTTXTet   A[x(Jt,xv]t7T7roc , 

xhetvoTepxv  We  7toMv  7TXTpiW   [e&vixe  .... 

LXVIII. 

Ephem.  Archeol.  a.  1885  p.  150.  Eleusine.  Ed.  Philios. 

Ylvpocpopov  AvfftyTpoc   v7reipo%ov  lepocpxvTtv 

7ToX>.bv   eV  evvefiiy  xvhoc   xetpxftevyv , 
"E.XXx$oc   evpv%6pov  7rpooTOv  yevov  'AvToXiyc  Te 

eyyovov  Elo-xiov  tov  voQixic  vttxtov  , 
5  oc  5>j  kx)  fixo-ttfjog  xfivfAOVoc  'AdpixvoTo 

Movo-xuv  ccyxdijv  eJ%e  dtixaxxhiijv  • 
Elaxiov  Se  dvyxTpx  f/,ey'  xtvyToTo  kx)  xvtov 

e%o%ov  h  t    xpeTxlc  ev  re  axoCppoo-vvxic. 
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*Hv  kx)  xftetfiofASvy)  Ayoo  fixKxpuv  im  vvjtrcrovq  (sic) 
10        v\yxye  7VxvToiv)t;  sxtog  i7ru$uviv)<;. 

AuKe  5i  ot  Qxvxtov  yXuKepuTepov  v)$eo$  vttvov 

7rxy%v  kx)  'Apyeiuv  (pipTepov  v)tOeuv. 
"H  Te    kx)  'AvtuvTvov  bfJt,ou  Koftoda  fixtrihvjxq 
xp%oyt,evv)  TeheTuv  ecrTeQe  fjt,U7[r]i7rdt\ouq. 
15  Tvjv  fjt,h  xpx  ipijtpu  fjt,ev($)  "Apv)'i  cpihv}  Uto  BouXy , 
cIkovx  y  v)yxQev)v  imehhxvTO  vevjv 
EvvIkvj  Te  <pihv)  QvyxTvip  viq  Te  QvyxTpdg , 

Zuihtixt,  fiviTpoq  yLv\Tepx  h77re<rivjv7 
Kxhhxt<r%pog  kx)  ThxvKoq  ,  iv  cIkovi  KvtxivovTeq , 
vjv  Kxt   AviftvjTVjp  uitxvev  xQxvxtok;. 
Accentus  hic  illic  male  positos  a  Philio  correxi  et  vss.  17  sqq. 
perspicuitatis  causa  virgulas  quasdam  addidi.  Aetatem  tituli  in- 
dicant   vss.   13  sq.    Vs.   12    verbis   "Apyeiuv  vjtdeuv  significantur 
Argivae   sacerdotis   filii  Cleobis  et  Biton,  ab  Herodoteo  Solone 
eelebrati.    Cf.   App.    Paris.    III    152  et  162, 4  sqq.   Vs.  15  pro 
altero  MEN  fortasse  FIPIN  legendum  est.  Vs.  16  ambigo  sitne 
vevjv  intellegendum  de  sacerdotis  statua  renovata  sumtibus  filiae 
Eunicae   eiusque   filiorum   Callaescbri    et   Glauci ,  an  potius  de 
iuvenili  imaginis  aspectu ,  nam  repraesentata  est  mulier,  ut  docet 
carminis  exitus,  tanquam  dea.  Hinc  quoque  v)yxUv)v.  —  Cf.  tit.  sq., 
quem ,  licet  iam  habeat  Cougny  p.  597,  hic  repetendum  iudicavi. 

LXIX. 

Ibidem  p.   143.  Eleusine.  Ed.  Philios. 

MvvTiTTOhot  Av)fzv]Tpoq ,  ifjceld  Tiq  tepv)  sutu 
f4,vv)f*o<rvvv)  Avjovg  itxp'1  xvxKTopu.  ovvofix  fjt,ev  fJt,o[t 
Ev]veiKV) ,  tIktcv  <)e  Qxhetx  fze  Kv1v)e<r<rx 
%XTp)  (pihu  Kxhhxi<r%pu  xyxKhet  ■  tou  V  xp[x  (Jt,v)TV)p 
5  EvveiKVj ,  Tv)q   V  xvts  <rxd<ppuv   'tep6cp[xvTiQ 
vjev  X7rf  Elcrxiov  (Pepuvvfioq   \\vT0hi[v)Sev 
E^KrtddTt)'   tov  kv$o$  xfJt,v(Jt,ov  [eyv  Trep)  ttxvtuv 
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pvjTqpuv '   TtXTTiroq   5'  xp1   ifteTo  %e/\ev   [6eoe t^ijq  ? 
ZutXoq ,  oq  doioTcnv  xde/MpetoJq  Qpov[iftot<Ttv  ? , 
10  tcj  ftsv  ccT    x\y/\vjevToq  xvxxTopov  lepo[<pxvTy 
TXxvku'  XTxp  voCpiw   v)yvjTopt  tv)v  ts  7T)\x-z, 
<tpi\}jxT0 :   Kx/\/\xi<r%pu  7nptuvvfAU  :  ov  fiev  if/.elo 
.  ...  ou  <tvvk/\vjtoio  neXei  ysvoq  •   xy%6$t   yxp  fio\i 

vixhuv  £7reTXi   Kheoq  AvvoviviQsv. 

Editor  bis  lapidem  examinasse  se  affirmat.  Ipsi  debentur  sup- 
plementa  vss.  4,  5  (ubi  minus  recte  tanquam  nomen  proprium 
scripsit,  et  quidem  'lspo[cpxvTtq)  et  vs.  10;  reliqua  meo  marte  sup- 
plevi.  Vss.  10  sqq.  non  satis  expedio.  Conieci  7t  e  t  x  a[7tjv].  Inter- 
pungendi  signum  (12):  bis  est  in  ipso  lapide.  Vs.  14  supplendum: 
....   Alve]x"$uv  £7reTxi  K/\soq  Av<roviv}$ev. 

LXX. 

Ibidem  p.  194.  Epidauri.  Ed.  Kabbadios.  Aetatis  Alexandrinae. 

Apvpibg  7rxlq   Qeodupov  'OXvftTrtKOv  ivdxV  xyuvx 
vjvyeiX'  xvQvjftxp  ^pofieuv  Qeov  elq   kKvtov  x/\<roq 
xvhpeixc,   7cxpx^etyf/t,x  •  irxTp)q  5i  fjt,ot  "ttttiov  "Apyoq. 

Iunge   xyuvx   dpofteuv.    Deus    est   Aesculapius.     Pindaro    Isthm. 

VI,  11  debetur  "ttitiov  "  Apyoq  vs.  3.  Apvftoq  novum  nomen  viri. 

LXXI. 

Ibidem  p.  210.  Athenis  in  foro  repertus  tit.  sec.  III  p.  Chr. 
Ed.  Kabbadias. 

x    Tovtov  ov  ehopx[x]g  7rxptuv,  %eve ,  itjTiv  xXviQuq 

Kixpo7roc,   i[vvx]eTtfc,  kx)  <pi/\oq  Mxvxtoic , 

tov  xpxTepo)  @x<rt/\v)eq  iTif/,v)<rxv  %xptv  epyuv, 

uv  eKXfce  [jOTN  .  .  [X]   uv  irexoivtKXi  (sic)  k[x]Xuv. 
tovtov   KeKpo7rf$xi  6e[o]e'iKeXoi   Av<rtK/\eviq  Te 
Ae^t7T7rdq   r*  ipxToq  <ttvj<txv  xyx/\\6yi.evoi. 
Vs.   4    expecto:    uv  %KXfie  %uuv  %uv  7re7roiviKe  kxXuv,  sed  tra- 
ditae    litterae  -  lectioni    ZHflN    parum    favent.    Supra    titulum 
scripta  traduntur  haec: 
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(3  Av<riK\i*ig  t6T  xyxhpx  auv  .  .  3NT0N6TI.Q 
uie7  As^ittt  .  .  veuftxTi  KexpoTriys  , 
o[uveKX     .     .     .     .     .     .     .  A5  7r6\w 

AAIA1A1AOA  .  CTC  .  .  .  ONONeCT  .  .  ONOTC. 
Pertinent  haec  epigrammata  ad  historiarum  scriptorem  notissi- 
mum    Publium    Erennium    Dexippum   Ptolemaei  f. ,   qui  a.  269 
Gothos  in  Atticam  incurrentes  fudit  fugavitque. 

In  tetrasticho  nihil  video,  nisi  a  fine  versus  tertii  manifeste 
fuisse  ttoAjj/  (editor  Xewo^i  dedit).  Vs.  1  ultimae  litterae  non 
recte  descripta  videntur.  Haud  dubie  sententia  haec  fuit,  Ly- 
siclem  et  Dexippum  patri  suo  publice  statuam  posuisse  ob 
Athenarum  urbem  a  Gothorum  impetu  defensam.  Sine  meliore 
apographo  ipsa  verba  restitui  non  possunt.  De  Dexippo  cf. 
App.  Anth.  I  319  =  878  ap.  Kaib. 

LXXII. 

Ephem.  Arch.  1883  p.  25.  Epidauri.  Tit.  med.  sec.  II  p. 
Chr.  Edidit  Kabbadias. 

Zjjv/  xx)  'HfA/cj  xx)  7rxatv  xeiyeveevtriv 

oXfiohoTxig  xx)  eXevOspioiq   kx)  XuvnrovotTtv 

lepoQxvTyg  eJg,  OTiy  &eo%ei(iei  yxicov, 

Atoyevtjg   Avjoug  7rp67roXog  Hxtvjovog  tpeug 

poV  eTet  UpoTToXyjTxg. 
Vs.  3tio  obscurum  est  eJg ,  quod  Kabbadias  (*6vo$  interpre- 
tatur.  Expectabam  HC[©]',  wQ\  quod  tamen  reponere  non  sum 
ausus ,  sed  deo7retQet  pro  Qeo7retQe7  scribere  non  dubitavi.  In  se- 
quenti  versu  e  lapide  revocavi  tpeug  pro  tepeug ,  quae  lectio 
metrum  pessumdat. 

LXXIII. 

Ibidem  pag.  190.  Titulus  pervetustus  in  haltere  plumbeo  re- 
pertus  Salamine.  Edidit  Philios. 

'AXopevog  vixyj^ev  \  'E7rxiveT0$  ouveKx  Toude  j  A. 
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'AXoftevos  more  antiquo  non  geminata  littera  consonaijti  posi- 
tum  pro  xKXo^evoq.    Deesse  apparet  pentametrum.    Sic  dispone: 
'A\(x)6(Jt,evo<;  v'tKvi<jev  'E7rxiveTog '  ouveKX  Tou<je 
x[/\T~pOq  .  .  .  ? 

Ouvexx  (i.  e.  ou  hexx)  pro  evexx  sive  efvexx  non  est  antiquae 
Graecitatis.  Num  «Atjjp  fuit  victoriae  praemium? 

LXXIV. 

Ephem.  Arch.  1884,  66.  In  Piraeo  repertus  titulus  satis  an- 
tiquus.  Edidit  Meletopulos. 

x  UXel<TT0[A  (jiev  kx)  ^oxjx  t[p]67Tuv  <jcov  ea%eq   enxivov 
Auvxvbpou  Ut&eag  'Ap%e<jTpxTvi  eyyove ,  kx)  v\uv 
X]ei7retg  <jo!<ji  (pi\ot<Jt  peyxv  tto&ov  ,  e%o%x  V   xvT~g 
xv<jpi ,  Xnrouvx  Qxog  (totpitMu  6xvxtu. 

/3'  Ev<jefi~  x<jkvj<jx<jx  (Siov  kx)  <ja(ppovx  Qvytrxu , 
v)vixx  (aoi  (3i6tou  (i6p<Jiyi.ov  yXQe  TeXoq. 

y'   TlevOoq  (ttiTp)  hmoxxjx   Kxctyv^Ta  Te  7r6<jet  Te 
Tcxthi  t    i(4,a   Oviji<jxa  xxi  (Jt,e  %Quv  v)<)e  xxKUTTTei , 
vi  7Tx<jiv  xoivvj  Tolq  x7roytyvo(Jt,evotq. 
E\(z)   $e  Av<Jxv<jpou  TltQeuq  1 'Ap%e<JTpxTV). 
Vs  (x)  2  eyyove  =  exyove ,  filia.  Vanum  est  quod  praeeunte 
Thoma  magistro  a  multis  inter  utramque  formam  statuitur  dis- 
crimen. 

LXXV. 

Ephem.  Arch.  1886,  247.  Epidauri.  Ed.  Staes. 

ZeJo ,  (tXKxp ,   $ouXx~i<Jtv  utv    xpp\)Toi<Jtv  6v(e)ipotq 

xpvjTvip   yeyxuq   (e)h6vx  <jvjv  eQeTO 
Tb\ouTxp%oq  ,   x\etv~q  Seodeyftovoq  'AT&ic^oq  alqq 
xp%tepeuq  ,  xetvou  tpo7r6xoq  Bpoftiou , 
\epx7rohvi<Jxq  hovq  pTre  . 
Scil.  a.   185  xtto  T~q  elq  tv\v  'E/Xhddx  e7ri$vi[jdxq  tov  *A<>pixvou, 
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quae    aera    apud    solos    Epidaurios    valebat  iudice  Foueartio  (le 
Bas.  II  146,  2),  ut  monuit  editor. 

LXXVl. 

In  urbe  Russica  Kertsch  repertum  primus  h.  t.  edidit  Ste- 
phani,  Compte  Rendu ,  p.  277. 

MvivoSups  ' '  A7roXXcoviov  %x7ps. 

A.  $px%£  re vjv  7TXTpvjv ,  rsbv  ovvofzx  kx)  ftopov  xvhx , 
kx)   TTOckrvtc,  K(s)i\7r]eic   £'   el  ri   TTxp    xfiepicic. 

B.  IlXTp)c    XXlGTSCpXVOC    [AS    yOVXiq    SC7TSipe    1LIVC07TV}  , 

ovvofzx  5'  oi%Oftevov  Myviodcopog  t-Qv 
5.  rioAAa  5f   'Bvtjfievkcov  svxpx  fiporoevrx    [$]x'i%x$ 
xs7(txi  lovpcrv7rviq  ev  %dov)  Bo<T7ropi^i ' 

£%    SeKxdxC    KVKX$Xq    XSX0pCOVlx[s]  ,    TSKVX    $S    KsiTTCO 

kx)  rijv  iv  XsKrpoic  crrspyofAevvjv  yxfisriv. 
A.  Evtrsfieav  vxioic  lepbv  ^ofAOV   vjcrdx  yxp  x\s) 

KX)    QdiftSVOC    KX)    %COV    TTXtJl    TToQsiVOTXTOC . 

Vs.  2  lapis  nOZETHSAirEIZ,  unde  Wolters  (Rh.  Mus. 
XLI,  p.  3)  7to(tstvjc  ,  xlpsic  fecerat ,  sed  veram  lectionem  resti- 
tuit  Polak  in  Mnemos.  1887,  p.  243  sqq.  Vs.  5  lapisAAIEAS. 
Correxit  Nauck.  Vs.  7  lapis  KEKOPnNIKA.  Emendavit  Wolters, 

Epigrarnma  recte  Polak  1.  1.  comparavit  cum  alio  in  App. 
Epigr.  Jacobsii  384 ,  utrumque  autem  expressum  esse  existimat 
ad  imitationem  epigrammatis  Antipatris  Sidonii  A.  P.  VII.  164. 
Vs.  4  Mvjviodcopoc  metri  causa  pro  M^vo^upoc.  Cf.  tituli  initium. 

LXXVII. 

ln  vico  Anglico  Brough  under  Stanmore ,  Wesfcmoreland , 
repertum  h.  t.  primus  edidit  A.  H.  Sayce  in  Academy ,  nr.  632, 
d.  14  Jun.  1884.  Scribam  fere,  ut  Polak  in  Mneinos.  1. 1.  alio- 
rum  curis  adiutus  constituit: 

'EKKXi%s%ery   tvjc   Idoov  rvftfiu  <r;c[>j](p^j/T'  V7rb   [JC-oipvjC 
'Epfitj  Kof&f&xytivbv  sttoc  (ppxcrxrco  ro'5'   odsiryc  ■ 
XxTpe  <xv ,  ttxi,  Tvxp'  IfjLOV  ,  KYjVTrep  Qvyrbv  (3iov  eJp7rec 
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uxvtxt  —  fjrTJjs  yxp  —  fiepoiruv  e-rri  Kififiepiuv  yijc , 
ov  [0di]<ret  •  [e](3iuc  yxp ,  o  7rx7c  'Epftyc ,  xvv(3ptvTi. 
Vs.  1  exxxthe%eTv\  tyjs  —  exxxthexhvi  tic  ipsius  poetae  bar- 
bariae  cum  tribui  possit,  non  niutavi,  nec  magis  vs.  3  Polakio 
obsecutus  sum  soloecum  xyvTrep  mutanti  in  xelirep,  quia  haud 
ita  raro  Byzantini  similia  flagitia  committunt.  Sic  v.  c.  Aga- 
thias,  qui  cum  epigrammatis  auctore  comparatus  egregius  est 
poeta,  A.  P.  VII  614,  3  sq.  oxxx  (i.  e.  otxv)  xKxTrx^e.  Vs.  2 
lapis    HEPMH,    vs.    3    GPriHC,    vs.    4    XIHKTTAT    et  a  fine 

THIi,    vs.  5  OTY6TCeiABIflC  et  a  fine  ANA I.    *A(3iuc 

fortasse  servari  posse  pro  efiiuc  non  male  disputat  Polak,  per- 
spicuitatis  tamen  causa  posui  legitimam  formam.  —  In  primo 
versu  poetaster  maluit  numeros  corrumpere  quam  contra  omnium 
Graecorum  usum ,  ad  analogiam  vocum  evdexeTyc  et  lu&exeTviq , 
scribere  ex^exeTtj. 

LXXVIII. 

Amorgi    repertum  edidit  Comparetti  in  Museo  Italico  di  an- 
tichita    classica   I   2    p.    25.    Emendarunt   Buecheler,  Mus.  Rh. 
XXXIX,   4,  1884  et  Polak,  Mnemos.  1.1.  p.  264  sqq. 
Tbv  Sexxet;  heuv  xptQftovc   irpoQepovT    ev  e(p^(3[oic 

x\vo$xxpvv  Xev<r<rei<; ,  §e7ve ,  tov  ev  QQtfjievoic, 
trptv  TeXfaxt  Xvxx(3xvtxc  oKov    Spdftov.   vjh&e  yxp  xXXxc 
Tvptrihoc  xypidvovc ,  ov%  otrtdc  tic  xviljp , 
5  xxt   <rvv  oftxKixioitrt  veuv  xvx  yvfivxtx  Qxtipxv 
o-Tei%ovT    xvSpoQdvu  Sez;iTepiji  ttxKx^x 
Xdy%xc  pottyevTx  (3xXuv  x(pv\xxTOV  xxuxviv 

ev  CTTxSiu  7rXevpx7c  nrtxphv  ivijxe  (3eXoc. 
x%pi  ¥   lv    OTTeov  vj\Q\  xveKelv  $e  tic  ov&  eirxpvfexi 
10        v$vvxt,  xXhx  (3(x  t    eixe ,  fioXic  §'  "Apeuc 
faxvtrQtl  7rpo(3oh#.  <$ix  cruftxTOc ,   xipcx  §'  xveppei. 

%u  ftev  e(3x  nreKxyovc  [(3]£vQoc  [e]^    xTpvyeTOV 
nreyi.irTxiov  V  ifte  [Mo]7px  tov  i£  xyeXxc  AiOTifiov 
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YllUcCV    OlKTpX    (AXp\ips]v    SV     ' ApKStrivx 
15    TTXTpfel'    Kx)    (Jt.IX.TYiP    f*e\y    ^  A]pi<TTXpSTVI    <7VV    odvpfllp 

xukvosv  ,  ysvfaxc,  5'  \uXsto  *L]u<rxy6pxc, 
1xxpv%suv  yvipxi6\q ,  s^skt^o]  yxp  xvt)  Tpocpviuv 

Ia[t]/5o$   sv  (JceXxQpoic,   \7r]ivSog ,  iire)  vexvuv 

sU  ix6]ovq  iirkpx<rx  ftv%ov$ '  o  $e  <rvvTpoCpoc,   'Eppxc, 

20        u$'jy]v,<re  hx@uv  %apov  [fV  evcrefieuv. 

In  his   populari  meo  sagacissimo  debentur  correctiones  scrip- 

turarum    vs.  1  /\ukx(3xvtOc,  ,  vs.  9  vjhQsv ,  sKslv ,  vs.  19  supple- 

mentum    e\c,    ox6ovc,    (e  lapide  affertur ...  0OTS)  et  vs.  20  fV 

ev<re(3euv  pro  iis  quae  Buccheler  minus  feliciter  suppleverat  xp- 

yxhsovt;    et    ic,    v\Kv<riov.    Reliqua    correxit   Buecheler.    —  Vs.  5 

yv(ivxhx  —  yvyvxviov ,  ut  App.  Epigr.  Jacobs  nr.   103  et  127, 

quorum    prius  cum  hoc  epigrammate  apte  comparavit  Polak  p. 

249  sq.  —    Vs.   10  t — 5'  pro  legitimo  r' — t   positum  animad- 

vertit   Buecheler,    qui,    allatis  Celso  de  Med.  VIII  3  et  Rhun- 

kenio  in  Ep.  Crit.  p.  68,  interpretatur  telum  acuto  mucrone  vix 

tandem  e  corpore  exterebratum  esse.  In  "Apsu^  frustra  olim  hae- 

rebam  Cf.  v.  c.  A.  P.  IX  311,  5  et  7.  Vss.  1559.  Novanomina. 

LXXIX. 
Romae  repertum  h.  t.  edidit  Martjcchi  in  actis  antiq.  Christ. 
trimestr.  1889,  p.  321.  Correxit  Buecheler  Mus.  Rh.  1890,  p.  329. 
M.  YxXXovixc,  ovt    spyov  %  yivi  Qiy,tc,  ovts  ti  pviyt.x 

xXXx  ^Uvit;   xtiovc,   t    e\c,   TeXoc,   #[A0fv]  xxpov. 
r.    2ot5  ffxTpbc,   l£  vj$av ,  u  <pi/\e,  kx)  %ihx%vic,. 

"Zuv  Te  Tp6iruv  ttfh&i;  y,e  irpoviyxyev  iq  TO^e ,  Mxpx\e . 
»Vs.    1   et  2  laudat  mortuam  Marcus  coniugem,  ut  videtur, 
»Vs.    3  et  4  respondet  Gallenia  coniugi:  perveni  eo  educata  a 
»patre  tuo  e.  q.  s. ;  vs.  2  extremum  in  lapide  legitur  xKxpov"  B. 
Praeposui  nominum  litteras  initiales. 

LXXX. 
AehTiov    Ap%.    1888,  32.  In  arce  Athenarum.  Teyt,x%oq  itivx- 
xoc,   iv  $  vi  e7riypx(pij ' 
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ly$  x[vedv]K£  Aio$  x\pXT£po[Qpovo<;   (sic)  xovpy 

Sic  vetantibus  numeris  imprudens  fortasse  calami  errore  sup- 
plevit  Kabbadias.  Debebat  x\pxT£p6[cppovt  xovpy.  Cf.  supra  LVI,  2 
Litterae  sunt  ante-Euclideae. 

LXXXI. 

Ibidem     pag.    90.    In    arce   Athenarum.   Tf(zx%tov  fixtreax;  ix 
TrevTeXtxov    ftxpftxpov    (mk.  0,    30,    vip.    0,    09   (z.)  'Ev  t%  xvco 
eTrtpxveix  crco^eTxi  ftepog   tov  Treptpepovq  koiKcoi^xtoc;  ,  Iv  cp  "ctxto 
to  xvxQymax.  npoexpftd^sTxi  XKpt(3co<;  Trpbq  Tjfv  eirtypxcp^v   C.  I.  A. 
I  382 ,  (tef  vjt;  xkqtsXsI  to  etjvjt;  eiriy pxftftx : 
l^yi ^-^ ±]o$  'AQyvxix  toT  x7rxp%v)v 
eaTVjvev   ^ey.x\TVjv  nxih)   Atbg  [AsyxXcv. 
Explevit  Kabbadias.  Litteratura  est  ante-Euclidea. 

LXXXII. 

Ibidem    pag.  91.  Tpix  Te(jt,x%tx  7reptppxvTVjpiov  ex  irevT.  fixppc. 

UoXvKptytTvi  yC  xveQyKev  X7rx[p%vi\v  txQ[vivxi\x. 
Litteratura    vetusta.     Supplementa    sunt    Kabbadiae.    Nomen 
prorsus  incertum  est. 

LXXXIII. 

Ibidem  pag.  93  sq.  'H  ev  tq)  C.  I.  A.  IV.  2  eTrtypxtpvi ,  scri- 
bit  Kabbadias,  xvvjksi  aU  tov  xvtov  xi&ov  (zstx  Tsuirxpcov  x\)\cov 
TefJt,x%icov ,  x  <rvj(Ji,eiovvTXi  ev  tc}  irxpeiroyi.evcp  7rxvo(/,otoTV7rcp  ^ixtcov 

<TT0t%sicOV      X 5.      'AvSVpsQvjGXV     Vs     KX)     TX     TitTCTXpX     VSX     T£fJt.X%lX 

7T^t}<ri0V     TOV    @0psi0V   T£i%0V$    Tv)q    XKpOTTOXSQOS  ,    TX    (ISV    X    XXI    (3    sv 

foet    1886,    tx    5«    y   xxt    5    sv  stsi  1887.    Inde  hoc  distichon 
confecit  Kabbadias: 

Zc[H<n?]0£#  toV  xyx\hyC  xvsQ\sxs   MsXxvQvpo[<;   Evtog 
ev%7Xfzevo<;  texxTev   irxtht   Aioc  (jtMeyxXo. 
Manifeste  tamen  nomini  Sositheae  locus  non  est.  Legerim: 
2o[/  ye},  Qex,  t6V  xyxhyC  xveQyxe  Me\xvhpo[g--, 
£v!jx(t£V0<;  ^£XXTviv  7rxt$)   Atbg  (Jt,£yx/\ov. 


128 

Scriptura  est  perantiqua ,  in  qua  notanda  aspiratio  in  MHeyxXov. 
Cf.  1.1.  pag.  95.  Nomen  MeXxvOvpot;  (Cretensis)  praeterea  legitur 
C.  I.  G.  2563.    A  fine  fuisse  videtur  nomen  patris  in  genetivo. 

LXXXIV. 

Ibidem,  pag.   111.  Tb  xva  Te(ix%iov  Tvjq   e7T0(t,ev>i<;  emy ptxQfc, 
v)q  to  xxtu  vj[MGV  s^vi(t,OGiev(ivi  iv  Tcjp  C.  I.  A.  I  482.  *H  ix  YlevT. 
(txpp.    irhx^    e%ei  fieTX  tv\v  tjvyx^Mvjviv  tuv  Ivo  Te(ix%iuv  (lijx. 
0,  44,  vXxt.  0,  33,  ttx%.  0,  16  ^. 
Hep(iei[xi  '•  to$' 
x]yx/\(tx[  •  xxhov  '• 
%xpivoq  [  •  yS  xve- 
dexev  l  Oi[vo(3i- 
o  l  xepv%q  \  (i[ve(t- 
o]cvveq  •   H[evexev. 
Sic  Kabbadias.  Fuit  igitur  tale  distichon  : 

'Epfteix  t6V  xyx\(ix  xxx6v.  XxpTv6q  yC   xve^xev, 
Olvofiiov  xv)pv%  iJi.vvi(iO<rvvvi(;  evexev. 
Notabilis   hac    aetate    in  nomine  proprio  licentia ,  cum  prae- 
sertim  poeta  numeris  satisfacere  potuisset  scribendo  yC  xviQ  vjxe 
XxpTvoq.  Sed  fortasse  ei  videbatur  durior,  ut  revera  est,  struc- 
tura  toT  xyxXpx  —  (t,e .  Quod  si  ita  est ,  poterat  tamen : 

'Epfteix  T0$e  xxhbv  xyxhyC  xve&vjxe  XxpTvoq. 
Unde  imperitiam  licentiae  causam  fuisse  apparet, 

LXXXV. 

Ae>\Tiov  Ap%.  a.  1890,  pag.  28  sq.,  ubi  describitur  tumulus 
in  pago  Attico  BeXxvtii<Xx,  baec  reperiuntur:  'OpOoyuvtoq  <7tv)m 
ix  Xevxov  hi&ov  7rA.  0,  59.  (tvjx.  0,  56.  —  Tx  ypx(i(ixTx  (quae 
typum  referunt  sec.  Vlti  a  Chr.)  Vev  xp%ovTxi  xirb  tov  xvu  xxpov 
rv)q  irhxxoq ,  x\7\x  (JceTX  7repiQapiov  e%e%ov  bhiyov.  'H  imypx(pvi 
xvtvj  xvxQepeTXi  elq  %vx  (i6vov  vexpov ,  ov  to  <jv)(ix  irXvjiiov  Tv)q 
ohov,  uq  o-vvvjda?  (V/J/3A.  xx)  C.  I.  A.  I  465  xx)  475.  Vid.  Cougny 
II,  9).  "I^pvto  5f  v)  (ttvjXvi  Uuq  in)  rifc  xopv<pv)q  tov  tv^ov. 
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Zijftx  toV  evy[v[\<;  ofov  |  Cpi  .  .  .| h(Jt,\ , 

0$    8x\ 7T0T(A0<;\ A/. 

Septem  sunt  versus  (lineae)  denis  aut  undenis,  ut  videtur, 
constantes  litteris. 

In  priore  versu  litterae  Qi  initium  facere  videntur  nominis 
defuncti,  velut  Qihoxv^ei ,  litterae  Qsft  partem  Aoristi  II  verbi 
simplicis  aut  compositi  tiUvxi  (-Qefzev) ,  in  altero  dx  suppleri 
potest  Qxv  vel  Qxvev,  et  Xt  ad  substantivum  iroXis  pertinere  vi- 
detur.  Sed  totum  distichou  satis  probabiliter  explere  frustra 
conatus  sum ,  praesertim  si  lapis  revera  IT0TM02  habet,  non 
IIOAEMOI ,  ita  enim  scribi  posset  U  dxvev  iv  TtoKe&q. 

LXXXVI. 

'Ap%.  ^sKt.  m.  Jun.  a.  1890,  pag.  88.  »In  destruenda  aede 
»sacra  Turcica  d.  29  m.  Mai.  repertae  sunt  duo  postes  ianuae 
»lateralis,  quibus  inscriptae  sunt  litterae  aetatis  Romanae.  In 
»horum  altero  legitur: 

ThpxTov  avfyQev  'AsTiav  %p6vov  b  irxlq , 
»in    alterius,    qui    erat    paris    magnitudinis    (long.    1,57,    lat. 
»1,16;  cras.  0,17),  sed  cum  ianua  demoliretur  fractus  est,  frusto 
»maiore  (1,10)  hae  litterae  (xxtx  to  tffito-u  xTtoxexoyt.(Aevx)'. 

'l7T7rixt;  xv  Aiofjtccx*1  vnvov  'Av^/j(po'), 
»in  minore  vero:  ftx%ov. 

»Apparet   autem   haec   fragmenta   esse   lapidis   sepulcralis,  quo 
»conciso  operae  aedis  usi  siut  ad  ianuam  construendam." 

Metricam  fuisse  inscriptionem  statim  docet  forma  poetica 
ThpxTov ,  nec  tamen  prioris  fragmenti  nuraeros  restituere  pos- 
sum.  Male  autem  lectum  esse  apparet  etiam  ex  nomine  non 
Graeco  'AeTeav  pro  'AfT/wv,  quod  tamen  cave  substituas.  Nam 
proprio  nomini  hic  locus  non  est,  sed  vix  dubito  quin  fuerit 
sTeav  xpivov  (cf.  Kaibeli  Ep.  457,  6.  586,  3),  licet  verba  sic 
restituta  TerpxTov  xv%v)Uv\t,~\  heav  %povov  non  intellegere  me 
fatear  et  prorsus  ignorem ,  quid  faciam  sequenti  iambo  OnAIC. 
Quare  melius  expectandum  est  apographum. 

9 
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Non  magis  vera  esse  potest  lectio  alterius  fragmenti,  ut  de- 
monstrat  praeter  voculam  AN  sensu  cassam  inauditum  nomen 
Aio(*x%t1.  Nisi  omnio  me  fallunt,  pro  ANAIOMAXH  lapis  ha- 
buit  AIAIOMAAXEN  ,  et  latet  formula  sepulcralis  x  i  £  /  o  v 
Xx%ev  uttvov.  Quod  si  ita  est,  posterius  fragmentum  sic  dige- 
rendum : 

.     .     .     .  'l7T7ritxg  (disyllabum)  xi^topc  hx%ev  uttvov. 

Kv1p6yLX%ov 

Nisi  potius  fuit  'Avlpopx^oT ,  ut  sepultus  esse  dicatur  Hippias , 

Andromachi  filius. 

LXXXVII. 

'Ap%.  Acat.  a.  1890.  m.  Iul.  pag.  103.  Athenis  in  Musaeo 
archaeologico.  Basis  adiecta  ex  magno  sepulcro  Burbensi  (in 
Attica)  cum  vetusta  inscriptione  et  frusto  plinthi  statuae,  olim 
impositae.  Titulus  sic  habet: 


.  .   .  e  (pihec  (?)  Trxihoc 
xxTeQexev  l  xxKov  fiev 
xruTxp  \  (pxtiiftoG  |  epyxcx 

T0. 

Ipse  qui  repperit  Staes  ibidem  pag.   111,  ubi  agit  de  sepul- 
cro  Tcp  iv  Boup/3^ ,  haec  monet:  '  ATTOTehelTxt  sx  Tptav  fixQftiduv 

7TUpX(Zl$06lduC    X6l(A6V00V    67r'    O&MVjhXiq  ,    S7r)    TijC    X0pu(pijc   T00V    07T0iuV 

(i.  e.  oov)  "SpuTO  vi  iveiriypxCpoc  fixrtc  tou  xyx.Kyt.xToq ,  v\c  eupebvi 
to  ivXelGTOV  €utu%uc  f&epoc ,  f&eTX  toov  xxpoov  7ro$uv  tou  Itv"  xuTtjg 
yuvxixeiou  xyxXyt.XToq.  Staes ,  aliis  quibusdum  adiectis ,  quae 
legantur  apud  ipsum,  titulum  tribuit  extremae  parti  seculi 
sexti  a.  Chr.  Fuit  distichon  ,  sic  transscribendum : 

e  (pi^ijg  TtxtVoq  xxTebyxe, 

xxXov  l^elv ,  xuTxp  <t>xf$ty,oq  elpyxo-xro. 
Procul  dubio  xxhbv  IZeJv  pertinet  ad  sepultae  mulieris  imagi- 
nem ,  ita  ut  explendum  credam  b  ^etvx  etxovx  r^^Jf  jctI.,  licet 
scrupulum    iniciat    s"equens    xxhov.    Durum    enim    videri    potest 
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xxXbv  sic  positum  habere  pro  ueutro ,  ut  sit  rem  pulchram.  Vix 
tamen  4aliud  relinquitur,  quia  littera  E  (cf.  adiectum  a  Stae  ho- 
moeotypum)  certa  est,  nec  video  quo  pacto  tvttov  (xyxXi&x  ?)  pars 
deperdita  hexametri  admittat.  Notandum  autem  digamma  in  xvTxp. 
Phabdimus  hic  statuarius  antiquissimus  fuit  hucusque  ignotus. 
De  alio  recenti  Phaedimo,  de  quo  num  revera  statuarius  fuerit 
dubitatur,  consulantur  Brunn,  Gesch.  d.  Gr.  K.  I  p.  612  et 
Loewy,  Inschr.  d.  Gr.  B.  N°.  432. 

lxxxvhi. 

Bulletin  d.  C.  H.  a.  1890,  p.  546—551.  Columna  votiva 
aetatis  Macedonicae  reperta  a  P.  Jamotio  prope  aediculam  Mu- 
saeum  Thespiis.  Alta  est  I,  20  metr.  Eius  frons  descripta  est 
in  III  partes  imparis  magnitudinis,  in  quarum  suprema  sunt  tres 
hexametri,  in  sequenti  est  anaglyphe  operis  admodum  rudis  et 
impoliti ,  referens  senem  permiri  aspectus ,  cum  efferata  barba 
et  hirtis  capillis,  caecum  eundem  et  cum  foramine  triangulo  in 
summa  fronte  (ut  est  videre  in  adiectis  tabulis  heliotypicis  IX 
et  X),  quem  Hesiodum  esse  post  longiorem  disputationem  dubi- 
tabundus  suspicatur  Jamot.  Corpus  eius  quasi  e  vagina  quadam 
surgere  videtur,  quae  est  in  infima  columnae  parte  continens 
duos  titulos ,  quorum  superior  IV  constat  hexametris ,  et  infe- 
rior  sculptus  circa  coronam  lauream  totidem  continuisse  videtur, 
Litteras  incertiores  teste  editore  non  mutavi  in  minusculas. 

x        O  .  .  ovlO   .  .  .    AIOS   'AftCpiJcptTOV  Movextt;  ocvsQ^ks 
o$MA  ....   nE  .  .  .  tuv  .  .  A  .  .  .  .  2  .  iv   ueivuq 
kx)  •yiv[e]oi;  to  T^Koq   .  .  NOIKA   ....  No/C«a.  <rw£o/. 
Tertii  versus  finem  fuisse  kx)  tovvo^x  o-ciifyi  probabiliter  coniecit 
editor  haec  addens:  »Le  sens  general  de  ces  trois  vers  est  pro- 
bablement;   un   tel,    fils    d'Amphicritos ,    a  dedie  cette  offrande 
aux   Muses ,    lui    qui  le  leur  consacre  pour  Feternite :  puisse  le 
monument  sauver  de  Toubli  le  nom  du  donateur,  dernier  rejeton 
de   sa    race."    Suspicatur  autem  hunc  genus  repetivisse  ab  ipso 
Hesiodo.  —  Mihi  non  liquet. 
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P  '  P  I       N 

/3'        '   ov^oqx  . .  TO(po  xp Nypx  .  loT/3   oroo    <rx 

P     «  • 

ov%x-\q  EhiicoovMoX  .  Aov%pvi .  Movtx%EQ, 

7ret&oftivoio  fipdroig  v7ToQiikxi<;   'Htridtioio 

t  n 

evvopix  %  .  .  xts    t  .     Kxp7ro7<rt  (3pvov<rx. 
2j   A 

Duplices  litterae  significare  videntur  (nihil  enim  monet  editor) 
Jamotium  inter  utrasque  dubium  haesisse.  In  primi  vs.  initio 
ovTog  fuisse  putat  et  secundi  clausulam  %p>?<<r>icc0v  \x%e[y]o}. 
Deinde  haec  annotat. 

»Le  mot  v7rodijxxi  fait  peut-etre  allusion  a  une  oeuvre  de 
Hesiode ,  les  sentences  de  Chiron.  Ou  plutot  c'est  une  periphrase 
pour  dire  que  le  poete  a  obei  aux  conditions  des  mortels,  c'est- 
a-dire  qu'il  est  mort,  ou  bien  qu'il  a  adapte  ses  poemes  a  la 
condition  de  1'humanite.  Kxp7ro7<ri  (3pvov<rx  se  rapportant  a  evvo- 
(tix  caracterise  la  sagesse  feconde  d'Hesiode." 

Vix  opus  est  amrmare  nullam  harum  vs.  3tii  interptetationum 
ferri  posse.  Licet  Jamot  certam  esse  dicat  huius  versiculi  lec- 
tionem ,  lapidem  ipse  inspicere  vellem ,  ut  scirem  utrum  revera 
sic  legatur,  an  potius: 

irei&OftivoiCI  (3poTo7?  vtto^kxii;  'Hiridloio, 
qualis  versus  nullo  egeret  interprete. 

y  OAB^xovxvA  llllllll 

'H<riob*o$  Aiov  Mov<rx$  'EXikoovx  ts  Qe7ov 

KxX{x)io-TOig  vf&vois.     .     , 

<r.  Movtrxiq. 

Sic  Jamot,  nisi  quod  utrobique  cum  pravo  accentu  dedit  Mov<rx<;  et 
Mov<rxiq.  In  ultima  littera  vs.  primi  sibi  non  constitit.  Nam  in 
homoeotypo  pag.  548  non  A  est,  sed  A.  Confirmatur  autem  , 
ut  animadvertit ,  hac  inscriptione  Hesiodi  patri  nomen  fuisse 
A7o<;.  Cf.  Op.  297.  Quae  deinde  de  imagine  disputat,  legantur 
apud  ipsum.  Inscriptionem  esse  seculi  III  a.  Chr.  affirmat. 
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LXXXIX. 

Bulletino  d.  C.  A.  c.  d.  R.  a.  1886,  p.  282  scribit  G.  Gatti : 
» Nella  escavatione  in  via  dei  Banchi  Vecchi ,  presso  il  Banco 
di  S.  Spirito,  e  stato  trovato  uno  scaglione  di  marmo  con 
questo  frammento  d'iscrizione  greca: 

inN.  ©epAnriN.  anhi 

DOOC.    6N0AA6  K6IMAI 
M0KPATH2.  ArA0OCf 
I6H-  nATPHC  AnOTAPC 

oici  Aoroic  TAMiein." 

Haec  editor.  Trium  autem  aut  plurium  bexametrorum  sunt  reli- 
quiae,  sic,  nisi  omnia  me  fallunt,  supplendorum  et  corrigendorum  : 
Mov<roi~\uv  hpx7rccvj  otvy)[p]   [7]o(p6c, ,  evQcide  xeT/xat 
.  .  (JLOKpoiTyi; ,  dyci&bc.    [ye v]e y ,   7rctTpy$  oltto  T<x,p<r~\ov  , 

[t]o7<ti  Koyoig  Txfjcteic/i 

Habemus  igitur  Graeci  poetae  Tarso  oriundi  e  nobili  genere 
(cui  fueritne  Hermocrates,  an  Democrates,  an  Timocrates 
aliudve  nomen ,  ignoramus)  epitaphii  partem ,  quod  qui  com- 
posuit  aut  vs.  1  dederat  <*«)>  xvyjp  <ro(p6c. ,  aut  male  produxit 
in  thesi  priorem  syllabam  vocis  dvvip.  Vs.  3tii  initio  vix  plures 
litterae  desunt,  nec  tamen,  cum  reliqua  desiderentur,  intellegi- 
tur  ,'quid  sibi  velit  TOiyitetoo.  Nihil  autem  de  hoc  poeta  aliunde 
constare  nemo  mirabitur.  De  aetate  epigrammatis,  satis  recentis, 
ut  suspicor,  nihil  monuit  editor. 

XC. 
Ibidem,    a.  1888,    pag.  307.   »Un    piccolo  cippo,  o  basetta, 
di  marmo  con  l'iscrizione  sequente  assai  consumato  per  attrito : 
6IKONA  THNAC 

NocnNnAeenNTe 

6AATHPI 
ANGeCANAPZiriOI 
MAKAPHNTIONTeC 

M///////ION." 
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Nihil  amplius  editor  G.  Gatti.  Verba  sic  disponenda: 
Ehovx  Tyv$[s]   v6o~uv  ttxUuv  t(s)  ihXTijpi 

xvQsrxv  'Aptyyioi  pxKxpuv  TtovTsg 

Pro  ultimis  litteris  expecto  'AP[ayjj]i/  aut  aliquid  huiusmodi. 
Statua  Aesculapio  sacrata  fuisse  videtur,  sed  qui  sint  Arzigii 
ignoro.  Num  forte  corrigendum  'ApTiyioi  ?  Artigos  enim  civi- 
tatem  fuisse  in  Hispania  Baetica  fuisse  novimus  ex  Itinerario 
Antonini,  p.  416.  Hodie  Gastioera  vocatur.  Nisi  forte  Arzigi  est 
verum  illorum  nomen.  Quare  operae  pretium  erit  denuo  lapidem 
examinasse.  Alius  locus,  situs  in  eadem  Baetica  sed  multo  ma- 
gis  ad  meridiem,  dictus  'Apr/y/s  (hod.  Alhama)  commemoratur 
a  Ptolemaeo  II  4,  11.  Cf.  Pauly,  Real-Enc.  Usus  linguae 
Graecae  si  huic  sententiae  obstat,  Arzigii  alibi  quaerendi  sunt. 

XCI. 

Ibidem  pag.  453.  Titulus  Christianus  sec.  IVti. 
"Hpu(x)  'Afihxfiiov  Qsosi^sx  yxlx  kxXvtttsi  , 
tov  Qi\ov  Mxvxtuv  (AXKxpuv  su^xi/zovx  CPutx, 
npoq  ts  &sbv  tov  ^uvtx  kx)  Trpbg  6vvituv  xv$pu7ruv7 
tylvxvTX  Itjj  ks    iv  slpyvy. 
»Questa    bella(?!)   iscrizione,    dicit  editor,  fu  poi  erroneamente 
copiata  per  uso  di  un  altro  sepulcro,  da  chi  neppure  compren- 
deva  cio  che  copiava." 

Non  magis  ego  intellego,  quid  sit  vs.  3  7rpb$  —  6sov  —  kx) 
7rpbg  xv6pu7ruv,  et  iocularis  est  hominis  Christiani  laus  in  versu 
secundo.  Pessima  est  autem ,  sed  quam  nemo  qui  aetatem 
respiciat  mirabitur,  epitaphii  orthographia.  Habet  enim  vs.  1 
reAKAATIITI,  vs.   2  6TAGM0NI  et  vs.  3  K6. 

XCII. 

Ibidem,  a.  1889,  pag.  443  »Scavandosi  per  la  costruzione 
di  un  ipogeo  sepolcrale  presso  il  casino  dell'  antica  vigna  Ca- 
racciolo,  si  e  trovata  una  lastra  di  marmo,  che  porta  incisa 
questa  iscrizione: 
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Tif,   xetpxXijv  lepyv  xpvTTeig  de(Avo7o  Mxpeivov , 
xvdpbc  u7rep$vfioto  xx)   iv  (jtpxtix7<tiv  xpitTTOV. 
Mvijfzx  3'  hev^  xKo%oc  Mxpix'  t$  yxp  npenov  sVt/v." 
Italam  versiouem ,  quia  versus  nulla  egent  interpretatione,  omisi. 

XCIII. 
J.  Baunack  in  libro  recens  edito  Aus  Epidauros  pag.  6  hunc 
titulum  protulit  inscriptum  statuae  basi,  quae    servatur  in  Mu- 
saeo  Epidaurio: 

ev  %xXxbq  TeTV7ra(Aivog  elxovx  TxvSe ' 

vei  ToXfixc  5'   epyx  @poTo7c  xpeTx , 

xvP  uv,  TvjKe^vxo-Te ,  tov  "  AvtiQxtx  cre  yeyaTx 
vlix  ,   avvfix%ixc  §'   etjo%ov  xyefiovx , 
5  Kpy]Txie7c  ecrTXVxv,  xpicxTevcxvTec  iv  xi%fAX 
{faQXobc  yxp  Tiftxv  tovc  xyxdobc  ociov) 
<ro)  xxXov  xv$efz,  xvx%  'AtrxXxKti,  Tofi'  ^ETri^xvpa , 
TopTvv  eCp*  oic  xv%e7 ,  Tovde  yeyaax  irxTpx. 
Axfipixc  A[x]fi0  7re  iQeoc   [JA]pye[7o]c   i[7r]o  i[vi](T e. 
Ita   Baunack,    nisi   quod   vs.  1  et  5  cum  vitioso  accentu  dedit 
%x\xoc  et  x"i%(jcxi  et  post  'Eici^xvpa  pro  virgula  posuit  lineolam. 
Ambigit    autem  utrum  i(p'  oic  iungendum  sit  cum  epya  (2)  an 
cuin  xyxQovg  (6),  perdura,  quidquid  horum  admittis,  structura. 
Olg    neutrius    esse    generis   habeo   persuasum ,  et  nescio  an  i<p'> 
oric  poeta  dictum  voluerit  pro  stt)  tovtoic  i$'  olc.  Vs.  1  ab  ini- 
tkf  deesse    ait   6 — 8  et  vs.  2  4  —  6  litteras,  hic  o-^f^xi[vet  sup- 
plendum    affirmans ,    illic    temptans    e(3hx<TT[e v   vel    i%icpv[ev  vel 
i%i(pep[ev,    hac   addita   interpretatione    »Entstehen  liess  das  ge- 
formte   Erz    dieses   Bildnis  hier  (oben):  es  weis  kampfesmutige 
Thaten   den  Sterblichen    die   Tapferkeit  etc-"  Quae  cum  aperte 
probari  nequeant,  ipse  conieci: 

'Avdpbc   fi\ev  %xKxqc  TeTV7roofA,ivoc  elxovx  Txvde 
if/.(pxi~\vet ,  ToXfixc  5'  epyx  (3poTo7c  xpeTx ,  xtI. 
Aes  (non  nisi)  externam  hanc  viri  speciem  hominibus  ostendit, 
sed    virtus   fortia   eius  facinora,  propter  quae  Cretenses,  virum 
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egregium  honorantes,  hanc  statuam  Aesculapio  dedicarunt  in 
memoriam  earum  rerum,  quibus  Gortyn  gloriatur,  patria  Tele- 
masti,  quo  belli  duce  eas  gesserunt.  —  T6pTvv  hic  brevi  pro 
longa  syllaba  terminari  animadvertit  Baunack. 

Ad  vs.  3  editor  affert  Polybii  verba  XXXIII,  15 :  xxtx  tov 
xxipbv  tovtov  (a.  153,  cum  qua  aetate  conspirare  ait  litterarum 
formam)  oi  KpyTXisTg  x7ts(Ttsi\xv  xpbg  ' '  A%xiovc,  vrsp  fioydsixt; 
Tovg  rrsp)  'AvTitpXTiiv  T ^\syt,v  xtx  t  ov  T  o  pTvviov,  7rxpx7Th*i- 
ciooc.  ds  kx)  'PdSiot  Tovq  7rsp)  @so(pxv^v  kts.,  unde  efficit,  aut 
illum  Telemnastum  alium  fuisse,  sed  ex  eadem  familia,  aut 
Polybium  patrem  cum  filio  confudisse.  Nec  tamen  video  quidni 
de  patre  Antiphatae,  legati  ad  Achaeos,  Telemnasto  hunc  ti- 
tulum  accipere  liceat,  de  quo  paullo  post  dicit  Polybius:  avvi- 
fixivs  tov$  'A%xiovg  S7nds%s(rdxi  tyiv  7rxppvj7ixv  xvtov  (Antipha- 
tae),  kx)  itxXXov  sti  5  ix  to  tov  tv  xt  sp  x  t  ov  7T  po  sipvj  /&sv  ov 

T  V)Xi  (IV  XITTOV  (AST  X  7T  SVT  XK0(T  i  CC  V  K  p  Vj  T  00  V  £  A  6  6  V  T  X 
VV(Jt,7rS7T0XSlJt/^KSVXl    TOV   7T  pb  q   N  X  (3 1  V   7V  6  X  S  (6  0  v  s  v  y  S  V  00  C, 

xvtoIc,.  Ad  victoriam  igitur  quandam  ab  his  auxiliis  duce 
Telemnasto  in  bello  contra  Nabidem  reportatam  titulus  referen- 
dus  videtur. 

Cum  vero  inscriptio  apud  Loewyum  I.  G.  B.  n°  269  eundem 
Labream  statuarium  exhibere  videatur,  Baunack  Kabbadiam 
recte  eum  titulum  ad  aetatem  imperatoriam  referre  dubitat 
suspicaturque  Labream  pertinere  ad  scholam  illam  artificum 
Argivorum,  quam  clarain  Stratonis,  Xenophili  et  Andreae  no- 
minibus  seculo  altero  a  Chr.  medio  floruisse  Loewy  ad  n°  261 
disputat.  Si  igitur  vera  est  mea  de  titulo  Epidaurio  sententia, 
his  viris  paullo  antiquior  Labreas  fuerit  necesse  est. 

Duo  hic  subiungo  epitaphia  medii  aevi ,  quae  primus  edidit 
Sakkelion  in  Ephemeride  Archaeologica  v.  III  (a.  1886),  p.  238  sqq. 
e  codice  sec.  XVI,  ut  putat,  exarato,  qui  Athenis  est  in  Bibli- 
otheca  publica. 
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XCIV. 

2  t  /  %  o  /    sl  c,    [tov~\    Txcpov    tov    kv  pov    Ay  wt  p  iov  tov 
Asovt xp>l  iv  t#  ftovjjj  Tijc,   WsTpxq. 

ZyT s7c, ,   Qsxtx,   tov  fisyxv  AeovTXpYi\y] , 
sksivov  xvtov  ,  ov  (3^i7rsig  tviv  sIkovx  ; 
Zv\Ts7q   sksIvov  tov  ysvcvq  tov  ttpojtxt^v  , 

TOV    XKpX$XVTOV    Ttjc,    (3x<7lKsixc.    vtvXov  , 
5    T0V    SV    fAX%Xiq    XTpSO~T0V    X0-7Tl^(p0p0V  , 
0\f/Sl    ,UOVy    TpSTVOVTX    TOVq    ivXVTlOVC,  , 

tov  iv  fiiu  vjXiov  ovpxvohpofiov , 

7TXGXV    KXTXUyttyvTX    TY[V    olKOVfzhijV  ; 
OVK    SCTTIV    Cpds  '    Mi)     VOftl^S    T$    TXCpCO 
10    KXTXKSKpUpQxt    TOV    TOGOUTOV    XCTTSOX. 

Eui/  xyyeXoig  %<ttviks  Tvxpx  Tcp  Qpovce 
t£>  QxvihiKcp  T*j$  fAsyxMq  TpixSoq. 
"Luv  xyioic,   xttxugtx  %xipsi  Sixyuv , 

S  v8x    \V7TYl    TS    KX)    <T  T  S  V  X  y  (A  0  $    XTTshpX  ' 
15    KOVIV    5f    [AlKpXV    KXTXXlTTUV    ivQx&S  , 

dsa-ftdv,  tycpov ,  KxSstp^iv ,  x%ps7ov  (3xpo$, 

TVpOC,    TCOV    xSsXtpCOV    Kx)    yOVOV    TOV    (plhTXTOV 

tuv  7Txvtuv  XxfiTrpm  kx)  ftsyxXcov  iv  @iu 
yspxq  to  Xxf/.7rpov  fiv^fAx  tovt)  Xxf/,(3xvst , 
20  tviv  xpsTvjv  xXvjvtov  ccg   yspxg   s%ccv. 
Cur  editor   vs.   1    Accusativo    N  addiderit  aut  demserit  ignoro. 
Vs.    14    corrigendum   videtur :    evQx   Xvttviv    ts    kx)    vTevxy- 
f/,ov  c,    xTTshpx  ,    nam    quod    vulgatur    sensu  cassum  est.  De  hoc 
Leontare,    cognomine    Duca,    qui  vixit  imperante  Mauuele  Pa- 
laeologo    (1391 — 1425),    consulatur   ipse   Sakkelion,  qui  monet 
pro  huius  nepote  hahendum  esse  Demetrium  Leontarein,  scrip- 
torem   duorum    codicum    Xen.  Cyropaediae ,   qui  in  Bibliotheca 
nat.    Parisiensi   asserventur   exarati    a.    1475    sq.,    et   monaste- 
rium,    ubi  ipse  sepultus  est,  fuisse  olim  Constantinopoli  Joanni 
Praecursori  sacratum. 
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•       XCV. 

Ibidem.    E'iq    tov    TxCpov    tov  'Ao-xvij  Kvpov  'IctxxkIov 
kx)    Tyq  kvtov  syyovyq  lv  t#  (*6vy  tov  Q>iKxvQpu7rov 

'AAA#  Tl  flOl  ,  (3k?\Tl<TTS  ,  (TOiflXTOOV  TV7T0Vq 
Kx)  TVjV  X7rX<TTpX7TT0V<TXV  SK  TOVTOOV  %XptV 
Xx)    XX/\7\0q    XfliflijTOV    SVTk%V00q    ypxCpOOV, 

ftM   xx)   "pv%ijq   Txq   xpsTxq   TfxpxypxCpsiq , 
5  jC*jj5'  svykvstxv  tv\v  xvoofov  fiyvvstq 
kx)   (3x<rt?\ixi)v  <rvyykvstxv  kx)  xpxToq , 
ocrov  ts  Kxfnrpoov  x%toofiXTuv  ykpxq ; 
v\  7rxpx%oops7q   txvtx  Ty  x6yop  (ppxo-xi ; 
xxhooq  ys  ttoioov  kx)  cppovocv  ovx  xX6yccq. 
10   Qvxovv  spovfisv ,  x  viycji,q  xvToq  ypxcpcov. 
'Q  fikv  ys  pityq   svysvovq  opirvj^  sCpv 
kx)  (3x<rt\txccv  xifiXTCcv  onroTTrxhoq , 
xhytrtv   'lexxxtoq ,   'A<rxv  sx  ykvovq. 
Tpxcps)q  5e  XxfiiTpuq   sv  ftxviXsioiq  TiOflOiq 

15    TX%V    TCpOVlhbsV    s\q    VTTSpTXTOV    Xhkoq 

Xp%Xq    XfisifioOV,    SV    TTXGXiq    ^lX7rpk7TCCV , 

^ixxtoq  ,  dtjvq ,  SpxtrTiKoq ,  fisy  x\6ppcov , 

fihptoq  ,  sv&vq  ,    V0V'JS%V\q  ,    TXTTStVOCppOOV  , 

XXKovq  ,  sXsvdkptoq  ,    v$vq  ,  %xpistq  , 

20    XyxKflX  7TX0-XV    XpSTCCV    VJPfJI.0-Tff.kvOV. 

TkXoq   T0  /\XfM7rpbv  Tijq   S7Txp%ixq   xXkoq 
sv  Tiji  ftsyxt.y  txvtt/i  S/fVav  iroXsi 
yvipooq  7rpbq  ovVov  x7roKs't7rsi  tov   (3iov , 

KXTX    fA0VX%0Vq    X7T0KXps)q    TV)V    Tp'l%X. 
25    'H    5'    XV    TTXp      XVTOV    SV7rpS7TViq    XVTVj    KOpq 

Cpihvjq  6vyxTpbq  QvyxTVjp  tovtov  7rkhsi , 
KXfncpxq    yvvxtKOq  xvbpbq  svxKssgtxtqv  , 
<Pi\xvdpcc7n]vov  (sic)  tov  ftsyxKov  7TXTp66sv  • 

0V7TSp    7rp0O~Sl7TCOV    XO~TpXf3v\    ykvOVq    GTVXOV 
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30    CC(TTpOV    T£    hX(4,7Tp6v,    0£V  ,    QxhXTTXV    sWSvVXV , 

ovk  xv  xftxpTOig  tuv  Trpovvjy.ivTcov  Koyuv. 
Avtvj  vixv  xyovvx  tviv  yXixixv 
xvt)  bxhxywv  kx)  yxyciKuv  n xvt ofiioav 
tyxyvev  w5e  tov  (3xpvv  tovtov  Xidov , 
35  yt.xXXov  ~V  x7rs7rT>t  irpo*;  /zovxs  ovpxviovg , 
xrnriXoq   l^xpxcx  $iov  Knhticov. 
EU  yovv  7rxpv\y6pv\y^x  Xonrov  tov  7rx8ov<; 

VVVHTTOpOVGlV    01    T£K0VT£q    T$    TTXTTTrU 

kx)  TvpoaTrxpxypxtyovGiv  ev  o~Ti%oi<;  Txhe. 

De  lioc  Isaaco  eiusque  genero  Philanthropino  et  de  Asana- 
rum  gente  similiterque  de  Philantropi  monasterio  condito  ab 
Alexia  I  Comneno,  qui  et  ipse  ibi  sepultus  est,  consulatur  epi- 
taphii  editor  pag.  242  sq.,  qui  epigrammatum  auctorem  esse 
dicit  Marcum,  Ephesi  metropolitam. 


EPIMETRUM  AD  ANTHOLOGIAM  PALATINAM. 


V  29.  'A$b  to  (3tve7v  iart ;  rlf  ov  xiyet ;  xXX'  otxv  xlrijj 

%XKxdv ,     7TlKpOT6pOV    yiVSTXl    iXXe(3dpOV 

Dubitatum  est  situe  xhy  secunda  verbi  medii  au  tertia  ac- 
tivi  persona,  sed  ea  quidem  res  controversa  non  est,  semper 
enim  in  tali  re  usurpatur  verbum  activum,  ut  32,4.  121,  4  al. 
Subiectum  est  y)  fiivovpivv}.  Si  poeta  alloqueretur  meretricem , 
scribendum  foret  ahy$.  Sed  potest  esse  xhg  verbi  passivi  pers. 
II ,  quia  dicitur  xhe7v  rtvx  ti  ,  eaque  interpretatio  nescio  an 
priori  etiam  praestet. 

V  167.  'Terbs  yjv  xx)  vv% ,  xx)  to  rphov  xXyoq  epurt 

oJvoi;'  xx)  fiopeyc;  \pv%pdg ,  iyoo  $e  f&dvog  xre. 
Locus  nondum  sanatus ;  displicet  enim  mihi  Schmidtii  tenta- 
men  oltrrpobd  e  i,  quia  quo  furiosior  est  amor,  eo  minus  senti- 
tur  frigus.  Coniecerim  potius :  epoort  (an  ipoovrt  cum  Schneidero  ?) 
||  ol<rrbv  S ^ ,  (Bopevig  xre.  amori  sane  tolerabilis ,  i.  e.  quem 
nemo  nisi  amator  tolerare  potest,  vel  xx)  rb  (=  3)  r.  x.  epoort 
{epoovrt)  olvreov  yjv,  fiopivjt;,  et  qui  tertius  dolor  amori (s.  amanti) 
ferendus  erat ,  boreas.  Pro  xXyoq  speciose  Schmidt  coniecit  x%dot;. 

VI  62.    KvxKorepv)  (&d\t(3ov ,  aeKtdoov  <rvn/,xvropx  irhevpyjt; , 
xx)  <rftthv]v,  Sovxxcov  xxpo(3eXoov  yKv<p'i&x , 

XX)    XXVOVlV    V7TXTVJV,    XTS. 

Non  tantum  xxvovtg  pro  xxvoov  sine  exemplo  dictum  est,  sed, 
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quod    longe    gravius,    non    intellegitur   quid    sibi    velit  vttxtviv. 
Legerim : 

xx)  xxvdv    \Q  vvtvjv  xtL 
ut  65,2   est  dpdx  Trxpx^voav   IQvTsvij    xxvdvx.    Cf.  63,2.  64,4. 
67,1.  68.  al. 

VII  24.   'H/tep)  irxvQeXxTetpx  ,  (Ae$VTpd<pe,  MTep  iyrdipxg, 
ovkvic,   v)  <rxo>.tbv  nkeyyLX  (pvett;  eXtxoc. , 
Tviiov  tfiyo-eixg  ' '  AvxxpeiovTog  iir'  xxpy 
GTv)\y  xx)  AfTTTo;  %<jO(ji.xti  rov%e  txQov. 
Facile  a  librariis  confunduntur  AGITOC  et  AeriTOC.  Huius 
autem   loci    est    XeiTcp,  sive  A/tg3,  %&(ixti — Txcpov ,  i.  e.  /\ito) 
TxCpa ,  ut  habemus  26,   1   txQov  7rxpx  Xitov  ,   73,  1  Txtpcp  -rrxpx 
/siTcp ,    IX    52,    4    /Xitov  e%oj?e  txQov  et  similia  alibi.  Contrario 
errore  VII  364,  2  legitur: 

Xitvjv  xfztpoTepxic  %ep<r)  @x/\ov<rx  xdviv, 
ubi    procul    dubio  Marco  Argentario  reddendum  /\e7TTV]v  xdviv. 
Denique   cum   F.    W.  Schmidt   Kr.  St.  VII  84  propter  hiatum 
libenter  rescriberem  v\  Knbv  (pro  dxiyov)  Tole  <rxyt.x. 

VII  133.  riT/WfTf,  Nixoxpeoov ,  sti  xxi  (tx/\x ,  QvXxxdc  eiTi' 
TtTivo-eT' ,  '  Avx!-xp%Qc  5*  ev  Aio;  e<TTi  ttxXxi 
xxi  <r\  o*ix<TTei/\xtrx  yvxcpoic  dkiyov  TXo*e  he%ei 
pvjfixTX  Ylep<rep)dvv}  •  "Eppe  ,  ftvhaQpe  xxxe. 
Pro   d/\iyov   expectamus   ipsum  contrarium.    Nescio  an  fuerit: 
xx\   <re  d*ix<TTei\xtrx  yvxcpoitriv  0/\ov ,  Txle  Xe%ei  jctI. 
Quartum  trochaeum  non  vitat  Diogenes.  Vide  v.  c.  126,  1. 

VII   174.   Ovxhi  trvpiyyoov  vdpiov  (teXoc  xy%ddi  txvtxc 
xpftd^y  fikuQpxc ,   ®vipifix%e  ,   7rXxTtkvov. 
Suidae  libri  xpftd<ret  vel  xpftdo-y,  et  sane,  cum  praesertim  se- 
quatur   ovU — I^ovtxi   futurum  longe  aptius,  quare  non  dubito 
quin  xpttdZy  Erycio  reddendum  sit,  similiterque  infra  ep.  215,  4 
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propter  praegressa  ovtchi  —  xvxppi\pcc  Auyta  tto  icpv%a>,  non 
7roi$v<T<ru ,  scripsisse  videtur.  Neque  in  Pamphyli  epigrammate 
201,  1  ix7rpoxseicj  cum  Grotio  et  Duebnero  pro  praesenti  habeo, 
sed  potius  pro  futuro.  In  Simmiae  (?)  autem  poematio  (203) , 
ubi  in  codice  est: 

Ovkst'  xv  vhvisv  $pio<;  £v<tkiov  ,  xyporx  rirrt^ , 
v\%vi  o~  £  tg  xv  £)  g  yypvv  xtto  <tto[/.xtoov. 
ambigi  potest  utrum  recte  emendatum  sit  yi%vi£<t<txv  "^c  (/£/$?), 
an  verius  scribamus  Yi%v\£ic,  vi<T£tc. ,  quemadmodum  Meleager  VII 
196,  1  dixit  Yi%yi£i$  rkrrt^.  Illa  tamen  correctio  et  lenior  vi- 
detur  et  suavior,  nec  praesens  tempus  in  talibus  inusitatum 
est,  sed  multo  frequentius  reperitur  futurum ,  quod  haud  scio 
an  aptius  reddat  fiebile  desiderium. 

VII  726.  In  hoc  Leonidae  epigrammate  in  pauperem  vetulam 
vs.  7  mendosa  sunt  verba: 

—  vj  pinvijj  7T£p)  yovvxroc,  xpxtov  /ot£ 

%£tp)    GTpOyyvXXQVG      l(A£pO£<T<TXV    XpOXVjV. 

Pro  vitioso  xpxtov  unius  litterae  transpositione  emendo  x  p- 
kiov,  collato  Oppiano  Cyneg.  II  552  inrep  xKpix  ptvoq.  Qua 
correctione  simul  liberamur  soloeco   Genetivo  nep)  yovvxroc. 

IX  151.  Anonymi  epigramma  de  cranio  humi  proiecto  ab  impio 
homine  in  ipsius  resilienti  caput  eumque  occaecanti  sic  finitur : 
kx)  irxKtv  elc  xtdiiv  eKoXx<Xero ,  rijv  ISltfV  $e 

£KXXV<T£V    %£ipm    £V<TT0%0V    XCQpOfTVVYIV. 

Reisigii  coniectura  kco^x^sto  (cod.  Pal.  KuZ.x%ero) ,  merito  olim 
repudiata ,  nuper  iniuria  probata  est  a  Sternbachio.  Sed  enim 
refellitur  cum  verbis  sequentibus  r\\v  —  xcppotrvvtiv  tum  libera 
Ausonii  versione,  qui  graviores  has  impii  hominis  poenas  non 
silentio  praeteriisset ,  ut  taceam  ipsum  verbum  KoofAx^etrQxt  ab 
hoc  loco  alienum  esse.  Meliorem  viam  iniit  Schmidt  Kr.  St. 
III  p.  148,  qui  vitii  sedem  esse  6ICAIAHN  perspiciens  minus 
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tamen   feliciter   me  iudice   hanc    gravem ,  quae  ipsi  lenis  vide- 
tur,  mutationem  proposuit: 

Kx)    TTXXlV    XUTS    K  X  p  Jf  1/'     SKOhX^STO    KTS. 

Equidem  cogitavi  de  corrigendo: 

kx)  ttxKiv  6ICAAIHN,  i.  e.   Jtrx  hivjv  skoKx^sto, 
i.  e.  et  vicissim  admodum  similes  poenas  luebat. 

IX  223.  Bianoris  epigramma  de  homine,  qui  venenata  sagitta 
aquilam  occidit.  Legitur  vs.  5  sq. : 

Zvivbg    §'  ou  ti  A/jcjjv  sXxQsv  yt.ovoq'  s/zvsrs  5'  cpvic 

Xvbpi'    TX    y    SMTQ%lVl(;     XVTXTTSTKTS    (3  S  A  JJ     (sC.    0     XVV\p). 

Duobus  hic  locus  vitiis,  quorum  alterum  lenius  alterum  gra- 
vius ,  laborat.  Illud  est  syntacticum  ,  nam  pessime  dictum  est 
tx  suvTo%iviq  fishvi ,  quod  pro  tv\v  su7T0%ixv  t&v  fisXwv  dici  po- 
tuisse  cras  credam.  Poeta,  si  quid  video,  tx,  suo-T0%iviq  noto 
usu  periphrastice  dixerat  pro  tvjv  suo-To%i>)v ,  et  eadem  usus 
structura,  qua  Homerus  in  nobili  versu 

Tiystxv  Axvxoi  spx  dxxpux  volvi  fisXsvei , 
scripserat: 

TX    y    SUVT0%lVi<;    XVTXTTST17E    jSfAGI. 

Alter  error  est  in  opviq ,  non  enim  aquila ,  opinor ,  sed  sa- 
gitta,  qua  aquila  occisa  est,  in  sagittarium  decidisse  dicenda 
fuit,  ut  dicta  est  ab  Apollonide  aut  Philippo  IX  265,  itaque 
ea  vox  corrupta  est  ex  OICTOC.  Corrigo: 

Zvjvbq  y  outi  AIkvjv  sXxdsv  (tdvoq  '  sf&Trso-'  oivToq 

XV^pi ,    TX    y    SU(TT0%i>iq    XVTXTSTlffS    (3  S  A  S  l. 

quod    et   propter   epicam    formam    vocabuli  et  propter  omissam 
voculam  ds  melius  dictum  est  quam  foret  sftTsos  5'  oI<tt6$. 

IX  251.  Euenus  grammaticus  in  fine  epigrammatis  in  blattam 
eam  bestiolam  sic  compellat: 

<&suy    xnb  Mouaxwv ,  'idt  TyXovs ,  £tjj$'  ovov  oipsi 
flx  <r  kxvov  sv  tyviQq)  ^i^xv  snsivxyxyiQq. 


144 

Corrigere  suffecerit  (3  xtr  xxv  ivi  q  "pvj(pv  hac  sententia :  Neu  vel 
mero  tuo  aspectu  invidiae  calculo ,  h.  e.  malevolo  invidorum  de 
bonis  scriptoribus  iudicio,  speciem  adducas,  scil.  eo  quod  pa- 
gina  blattis  corrosa  veram  eorum  sententiam  obscurat  vel  pos- 
sumdat.  Exaggeratio  est  in  his  inepta  et  pravum  acumen,  sed 
ipsius  Eveni  culpa,  non  librariorum. 

IX  325.  Tip)v  [isv  xXixXvcttov  ftfapxi  S7r)  fisvQsviv  %[ixv 

evxP&es  7T0VT0V  (pvxot;  xn xivv [u.  iv  x.  xts. 
Cadit  in  oculos  non  sic  scripsisse  incertura  auctorem ,  sed 
sksvvv (tsv x  =  eQsvvvitsvvi ,  vestitci ,  quod  aptissime  dictum  de 
concha  marina,  ulva  circumdata,  repperit  olim  Reiske.  Certa 
est,  si  qua  alia,  emendatio  et  vulgatum  minime  tuetur  alie- 
nissimus  Apollonii  Rhodii  locus  IV  79 ,  ubi  terra  dicitur  fiohxTg 
visXiov  IxpxSxg  xivvftivij ,  quem  contulit  Jacobs. 

IX  345.  Huius  Leonidae  Alexandrini  poematii  prius  distichon 
constat  versibus  4025  (si  numeratur  y  insertum  ab  editore) 
+  2739  =  6764 ,  posterius  2187  +  4426  =  6613 ,  ita  ut  ante 
corruptelam  carmcn  }<rd\p>j(pov  fuisse  suspiceris.  Alterum  disti- 
chon  procul  dubio  omni  mendo  caret,  sed  in  priore,  praeter 
labens  in  codice  metrum  vs.  1 ,  in  vs.  2  suspectus  est  permi- 
rus  usus  verbi  hsxvocpdvsi ,  quod  non  corrigitur  Bothii  coniec- 
tura  sTsxvo<p6vx.  Frustra  locum  variis  modis  temptavi. 

IX  420. 

Mvj  xXxiuv  tov  "EpooTx   Sdxsi ,  TviKipfipoTS ,  7rsio-stv, 

fJl.vfS'    OKiytC    7TXV(T61V    V$XTl    7TVp    X7Tvi6g. 

Et  propter  formam  et  propter  siguificationem  valde  dubiam 
suspectum  habeo  adiectivum  ocnvieg  ^  nusquam  alibi  obvium. 
Facillime  autem  nasci  potuit  ex  xt  ev  ig ,  quod  proprie  intentum 
significans  plerumque  quidem  de  oculorum  mentisque  acie  usur- 
patur,  saepius  tamen  ad  indolem  relatum  constantiam  et  pervi- 
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caciam   notat,  itaque  haud  inepte  de  invicta  vi  amoris  ignique 
eius  non  exstinguibili  ab  Antipatro  dici  potuisse  videtur. 

IX  584, 2.  AloXov   ev  xiQxpx  vofzov  expexov ,   ev  5f   fxeirevax 
coliji  fioi  x°P^v  vhxKTpov   X7r  e  x  pe  fixv  ev. 
Graphice   poeta    anonymus    de   chorda  (rupta)  dixit:  fecit  ut 
dependeret.  Temere  igitur  Hecker  lectionem  sollicitavit ,  infelicis- 
sime   coniciens    exepixxTio-ev ,    quod  verbum  chordae  naturae  est 
plane  contrarium. 

IX  625.  Describitur ,  nisi  fallor ,  a  Macedonio  consule  balneum , 
ubi  aliis  diei  horis  mulieres,  aliis  viri  lavabant,  summaque 
igitur  diligentia  commendatur  ianitori,  ne  lavantibus  feminis, 
quae  Naiadum  et  Gratiarum  et  ipsius  Veneris  nominibus  desig- 
nantur,  quemquam  marem  admittat.  Monendum  erat,  quia 
Duebner  annotans  »Laudat  ut  Naiadum  et  Gratiarum  balneum 
consuetum"  a  poetae  mente  aberrasse  videtur.  Sed  non  magis 
verae  deae  hic  cogitandae  sunt  quam  veri  di  et  semidei  ep.  640 : 
xQxvxtoi  Xovvtxi  xvoiyofAevov  fixhxveiov , 
7ref/.7TTy  5'  vifii&eoi ,  fieTeTeiTx  Se  A  v  fz  x  r  x  ttxvtx  , 
ut  Salmasius  primus  pro  ttvi,u,xtx  correxit ,  lenius  nec  minus  apte 
quam  F.  W.  Schmidt  n&fi»r*  Stud.  Crit.  III,  153.  Vs.  2  (625) 
xpivcov  Xovoftevcov  xxipbv  hviXvo-i^c  speciosius  quam  verius  idem 
vir  doctus  requirit  futurum  kovrofzevcov.  Non  abutar  Ulpiani 
ioco  apud  Athenaeum  III,  97  E  aut  Pompeiani  p.  98  A ,  ut 
doceam ,  quod  aliunde  satis  constat ,  Graeculos  saepe  legitimum 
horum  temporum  usum  parum  curavisse ;  nam  ab  ea  culpa 
liber  est  Macedonius,  qui,  ut  optime  Latine  dicitur  »discernens 
lavantium  opportunum  ingressum"  ut  vertit  Duebnerus,  Xovo- 
fievcov  dixit  pro  tcov  XovvQxi  eicodoTcov.  Neque  enim  obliviscendum, 
ut  Latini  fere  abstinent  a  substantivis  lotor  s.  lavator,  ita 
Graecos  a  substantivo  Xov(<t)t>jc  ,  sed  pro  eo ,  ut  in  multis  aliis, 
adhibere  praesentis  temporis  participium. 

10 
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IX  710,  2.  Uvpxfjdhg  5'  sti  vvv  Nsthuidsq  xxpx  (^stcctx 
Kvpov<rtv  %pv<rkoiq  x<TTpx<ri  HXyiotioov. 
Haud  iniuria  Jacobs  verbum  xvpstv,  quod  h.  1.  occurrere  inter- 
pretantur,    insanum    esse   iudicavit.     Equidem    Horatiani   illius 
»Sublimi  feriam  sidera  vertice"  memor  conieci: 

XXpX    /X,STU7TX 

xpovovartv  %pv<rkotq  x<TTpx<Ti   nxytxdav. 
In    sero   poematio   dativum    cum  hoc  verbum  iunctum  tuetur 
Joann.  Malal.  p.  66,  19.  Mo>5% — sxpovcrs  t#  pxfidu  Tdtq  6x\x<r- 
criotq  v%x<rt.   Sin  minus,  possis  xpovova    sv  i.  e.   syxpovovctv. 

IX  712.   Avtov  'laxvvyv  b  ykpccv  ot    sdkt-xTo  6s<r(Jc6q  kts. 
Meliore  caesura  scripserim  ots  $s%xto. 

IX  769.  4  (tyiS'  xvxpot(2$v]<Tyt;  ptvo(36\cp  TXTxya. 
Ambigunt  viri  docti  de  obscuri  vocabuli  interpretatione ,  quod 

ego  sanum  esse  multum  dubito.  Aptum  foret  <tt  ptjvo(36u ,  ut 
o-Tpyvocpuvog  dixit  Callias  comicus  apud  Pollucem  II,  112.  Cf. 
Antipater  Thess.  VII  287  <TTpv}vsq  (pcovevvx  6x\x<r<rx  et 
Crinagoras  VI ,  350  (de  tuba)  <rTpv)vsq  Cp6  kyy  s<r6xt. 

X  5,  5.  icp'  bhKxhx  cpo  pTi£s<r6  s  \\xyKvpxq  valde  improprie 
dictum,  nec  tamen  xsptxc^s<t6s  fidenter  conicere  ausim,  cum 
praesertim  medii  verbi  usus  nullum  |  exemplum  noverim. 

X  23 ,  4  (zk<T<Tx  dkst  KsKxyv) , 

VXVq    XTS    (AVpt6cp0pT0q  ,    SCCq    SIFi    Tkp/tXTX    (Zv6cCV 

eA(fy,   XKV(/,xvTovq  s  (at  po<r  6  sv  s'tq  htyckvxq. 
Pro    hac   depravata    codicis  lectione  vulgo  recepta  est  inepta 
coniectura    Planudea   s(A%opoq.    Quod   certum    sit  haud  facile  re- 
perietur ;  aptum  foret ; 

xKVftxvTOvg  sk  p  6 6o  v  sU  Ktptkvxq, 
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XI  87.  Ttftd{A<z%ov  tov  fzxxpbv  b  nevTbpyvioc  e%apei 
oJkoc  inrep  yxivic  irxvTOTe  xeKhif&ivov 
<tt>jvxi  y  e'i  ttot    e%p\fcev ,   ehei  tovc  7rx7$xg  x  7r"  opQpov 
tviv  bpoCpijv  Tpvjcrxt  TvivT'   Itt)  irevTe  7ro$xc. 
In  hoc  Lucilii  lusu  verba  TrevT1  £t)  %ivTe  interpretes  vertunt 
quinque  in    quinque   vel    quinque  super  quinque ,  itaque  X  pedes 
intellexisse  videntur,  quod  manifeste  loci  sententia  non  aduiit- 
tit.    Cubiculum    enim ,   in    quo   Timomachus   homo  irevTipyvioc 
i.  e.    XXX    pedum    (non    quinque   ulnarum ,    ut  vertunt),  corpus 
humi   reclinasse    dicitur,    quinque   pedes   altum    fuisse  fingitur, 
itaque   ut  surgere  posset,  servis  eius  mane  (legerim  potius  £7r' 
opSpov)  tectum  in  XXV  pedes  perforandum  erat.  Hoc  enim  sig- 
nificat    TtevT'    erci    irevTe  —  ex)    %evTXKic    %evTe ,    ut    saepius    in 
Anthologia  irevTe  multiplicativi  vice  fungi  Sternbach  p.  84  ob- 
servavit    ad    ep.  XI  84,  6,    ubi   recte   divisim    scribendum    esse 
monuit  irevTe  TpixZpfievoc ,  coll.  V  181,11  et  XI  30,  1. 

XI  169,  3.  Dinarchus  avarus  laqueo  se  suspensurus: 

5/'  h%  %x"Kkovc  <iuo-f/,opoc  ovk  Uxvev , 
££  %«>Kkuv  yotp  %v  to  <j%oiviov '  <*AV  eSvtravei , 
evccvov  c^vjtuv  xXXov  1<rcoc  Qxvxtov. 
Quia  non  vile,  sed  vilius  (quam  per  laqueum),  mortis  genus 
quaesivisse    dicendus    erat    homo,    nescio  an  Nicarchus  una  ad- 
dita  littera  dederit: 

evccvov  (Xvtuv  (ix XXov  Itruc  Qxvxtov. 
Quam  vero  facile  confunduntur  ZHTHNAAAON  et  ZHTHN- 
MAAAON  s.   ZHTHMAAAON. 

XI  305.  Palladas  in  doctrinae  ostentatorem  indoctum: 

Texvov  xvxtieiyc  ,  xftxdeo-Txre ,  Q  p  e  f/.  ft  x  ftopivis  xtL 
Tam  stupendum  barbarismum  si  quis  mecum  Palladae  tribuere 
reformidat ,  poterit  6 p e  /x (*    xi^ peiyc  suspicari. 
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XI  330.    ixxtfviv  £#0*$,  AvjfiyTpte'  aviftepov  vjkdov 

letTrvelv  (&v)  (ti(i(py,  x\ifixx    e%et<;  fieyxXv\v 
iv  txutvi  TrsToivjKiz  (Te7rdvv]Kx  Schmidt)  7roXu v  %povov  ouV  xv  huSvjv 

Gv)fiepov ,    xXX*  xve(3viv  KepKov  ovou  KXTe%uv. 
Annotat  Duebner  »ut  asinis  utuntur  qui  altos  et  arduos  montes 
adscendunt."    Si   recte,    putandi    sunt    ov/iKxtxi    simul    fustibus 
animal  caedere ,  ut  montem  ascendat ,  sin    minus   enim ,    cauda 
prehensum  a  viatore  necessario  descendet.  Mihi  non  liquet. 

XI  366 ,  4  uq  5'  /3*  tvjv  7rpoTepvjv  trxtoev  pceTx  Kep^og  oveipou 
i£  u7rvov  7reviv]v ,  xvTeKxdev^e  ttxXiv. 
Malim  I|  vttvos,  expergefactus.  Nam  vulgatum  fere  abundat. 

XI  406.  Tou  ypvTiov  NtKuvog  opa  tv)v  pJvx ,  Mivt7nre , 
xvtoi;  5'  ov  pxxpxv  (pxiveTxt  eivxt  fat. 
7rKv)v  v)^et ,  (zeivufzev  oixag'  e)  yxp  ttoKu  ,  7rivTe 
t%<;  ptvbg  (TTaSious ,   oloftxt ,  oux  X7ci%et. 
Ferrem     ov     fixxpxv ,     nisi    Nicarchus    ipsum    contrarium    se 
scripsisse    testaretur    voculis   adversativis    7vXv)v   et   opcui;.     Dedit 
autem  rem ,  ut  in  hoc  genere  par  est ,  ridicule  exaggerans : 
xvto<;  T  ouv  fixxpxv  (pxiveTxi  ehxt  fat. 

XI  416.   XpvifixTx  xx)  7f6pvxi<;   TVxpxyiveTxt'   oux  xKeyi^u , 

(Aio-eiTa  fte  TxKxq   Xpu<rb<;  o  7ropvoCpiKxg. 
Poetae   personae   aptius  videtur  Tvopvott;.  »Qui  pueris  impu- 
ratis   delectatur,   me  ab  ista  infamia  alienum  oderit."    Pulchre 
Euripides  in  Archelao,  fr.  20: 

ftv)  •xXoutov  e"t7rv]<;,  ou%)  6xu(ix%a  deov, 

OV    %a    KOLXlO-TOq    pxVtaq    ixTVjCXTO. 

XII  4.  xuxa  tv)v  Quvxv  xpTt  xxTxp%oft,ivv)v  (sc.  xxfiv)v  ovoftx^e). 
Sic  Jacobs  correxit  codicis  lectionem  xuxutvjv.    Attamen  vide 

ne  verius  sit  xoxxu,  ductum  a  xoxxoq.  Simili  enim  varietate 
XLI  223,  3  cod.  Pal.  habet  kukoug,  ubi  lectionem  marginalem 
KOKKovt;  merito  receperunt  editores. 
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XII  97,  3.  sk  $s  vv  Mypidvsu  UolixKsiptot;  ovkst''  h  'H  u 
vsItxi'  iy  u<;  QQovspx  nxyysvsTsipx  C{)vti<;. 
Minime   satisfaciunt   propositae    explicationes ,   et  sanum  esse 
'Ha  valde  dubito.  Sequens  autem  distichon 

E/  yxp  tq  tx  r'  svsp&s  tx  0'  uxpdOsv  Jvx  ttsKoito  , 
vjv  xv  ' 'A%i\Xyo$  (pspTspoc   Alxxidsu , 
ubi   iuveni    Uo^xXsipiu ,    i.    e.  pedibus  debili,  opponitur  heroum 
omnium    velocissimus ,    facit    ut    suspicer  Antipatrum  scripsisse : 
ovkst^   sq  ?HA(v  II  vsTtxi  ,    iam   non   adibit  Olympiam,  ibi  cursu 
certaturus. 

XII  118,  5.  'EA0aji>  y  ovk  sfioyo-x,  tU  >j  tIvo<;  kts. 

Sententia  clare  postulat  sNoyigx  kts.,  ut  apud  Homerum 
A  15  novissimi  editores  (Lugdunenses)  recte  receperunt  exi- 
miam  Naberi  emendationem  iNdycrsv  pro  sBdy<rsv.  Iam  Pierso- 
num  eodem  sensu  video  coniecisse  sKd>i<rx ,  nec  Plutarchi 
codicum  cum  Palatino  libro  conspiratio  in  tam  proclivi  er- 
rore  quidquam  significat,  et  Piersoni  coniecturae  magis  etiam 
quam  meae  favet  palaeographia ,  quia  /3  et  k  passim  confun- 
duntur. 

XII  143,  2.  Crasi  Doricae  Kv\yu  pro  Kxyu  in  hoc  epigram- 
mate  locus  non  est. 

XII  217.  Etiam  in  hoc  Stratonis  poematio  iuxta  veras  vo- 
cabulorum  significationes  foedae  allusiones  subesse  videntur  ad 
amores  masculos.  Ita  vs.  3  sq.  Idpv  simul  membrum  virile, 
7ts\t>)  scrotum,  KsCpxXvi  glandem  et  Kopvs  podicem  significare 
crediderim. 


ADDENDA  ET  CORRIGENDA. 


Pag.     4,  23.  Titulorura  numerus  postea  crevit  ad  C. 

»  9  ad  89,  2.  Infelicissima  est  coniectura,  quam  excidisse 
mihi  nollem.  Recte  Kaibel  sirvsutre  in  ed.  sua 
Athenaei. 

»  15  »  219.  Hiatus  tamen  ante  caesuram  bucolicam  apud 
seriores  poetas  perrarus  est.  Legitur  v.  c  A.  P.  XIV 
48,  4  et  XV  13,  1.  Recte  Kaibel  elxovxs  habet  pro 
plurali  poetico,  qui  post  veteres  lyricos  et  tragicos 
saepe  apparet  apud  Anthologiae  poetas ,  velut  in 
A/jCoji/,  cuius  pluralem  saepius  usurpatum  videbis 
pro  singulari. 

»  16  »  244.  Eodem  versu  Homerico  de  Iuliano  imperatore 
usus  est  Libanius  A.  P.  VII  747. 

»  17  »  301.  'Z.Topx  in  architectonica  vocabatur  pavimentum. 
Cf.  Baunack  ,  Aus  Epidauros ,  p.  67. 

»  21  »  34.  Brevis  syllaba  in  fine  prioris  membri  pentame- 
tri  reperitur  etiam  hic  illic  in  Anthologia  Palatina, 
velut  ap.  Heliodorum  IX  485,  7.  11  et  13,  sed 
longe  plurima  exstant  in  lapidibus  exempla.  Valde 
tamen    mihi   arridet   quod    proposui  supplementum 

<yX(Jt,£TVIV. 
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Pag.  27  ad   192.    Possis    quidem    suspicari    lapidarium  pronun- 

tiandi  errore  xsitrxt;  posuisse  pro  xutrxc ,   sed  neque 

huius  verbi  notio  aeque  apta  est  atque  x7iv<tx<;  ,  neque 

non    suspecta  esset  producta  vocalis  natura  brevis, 

quam    nusquam    alibi  in  hoc  verbo  arsi  productam 

vidi.  Propterea  x[7ru]<rxt;  praetuli. 
»      28    »     195.    Liberorum    similitudo   maternae  castitatis  in- 

dicium.  Cf.  A.  P.  VI  353.  XI  215.  Theocr.  XIV,  44 

ibique  Kiessling. 
»      39    »    Me7<ri$  recte  habet. 
»     44    »    449.    Persaepe   ab    Anthologiae   quoque  Pal.  poetis 

commemorantur  homines  occisi  thalami  vel  aedium 

ruina. 
»     45    »    453.    Ad    diphthongi    AI  sonum  cf.  Palladae  lusus 

A.  P.  X  4 : 

ovk  sQsXu  Ao/Aivs,  ov  yxp  %%a  TSiftsvxi. 
»     48    »    522.  Vix  quemquam  latebit ,  cum  Hagna  sit  nomen 

proprium ,  mutato  accentu  "Ayvvi  corrigendum  esse. 
»     48    »    528.   Eundem   praepositionis   abusum    notavi  A.  P. 

X   141,  1    xoivy   Ttxp  x\t7iy   —   Ksipt,svoi. 
»      53    »     635.    De   mensis  tripedibus  imprimis  cf.  Athen.  II 

p.  49  et  Horat.  Serm.  I  3,  13. 
»     60    »     728.  Cum  sententia  cf.  A.  P.  VII  228  et  230. 
»     62  ad  92.   Magis  satisfacit  supplementum  nuperrime  pro- 

positum  Bull.  d.  C.  H.  1890,  522 : 

'Ex  $X7t&ou  yt?  oopQccesv   oXvjs  'Affixg   [$x7rxvy<riv 
x(pQovii/i  %sipuv  %io<;  'Ap  ktt  sv srog. 

ubi   nominis   haec   forma  e  cod.  Parmensi  restituta 

citatur    e   titulo    C.  I.  G.    2693  e,    2    cl.  3665  (aet. 

Marci    Aurelii)  et  comparatur  'EirsveTog  ib.  2693  f. 

Quia  tamen  AI  saepe  pro  E  ponitur  a  sequioribus , 

utrum  horum  scribas  perinde  est. 
»     63    »     122,8.  Uxpxi^xTo ,  quod  exempli  causa  posui ,  aperte 
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non  sufficit.  Expectatur  notio  superavit  aut  aequipe- 
ravit,  sed  verbum  Graecum  non  reperio. 
Pag.  78  ad  66,  1.  Male  sollicitavi  kx)  7rxpi6vTx  dictum  pro  kx\ 
7rxpskQ6vTx ,  non  magis  quam  editor  recordatus  hoc 
epigramma  esse  Stratonis  in  A.  P.  XII  223,  ubi 
cf.  Duebneri  annotatio,  ex  qua  videbis  vs.  1  TspTtvov 
oXuq  pro  Tlepirovpou  esse  genuinam  lectionem. 

»  80  »  85.  Sic  quoque  A.  P.  IX  124.  "Apjjs  xvx^iywTAl 
Ax$vy. 

»  81  »  104.  Haud  sine  causa  dubitabam  de  leni  quam 
proponebam  correctione ,  idque  imprimis  ob  voca- 
bula  7roT  "OXv^ttov  parum  apte  interposita  verbis 
^s^trspyjv  —  xv  xrpx7rov.  Sanum  enim  "^e^nep^  et 
pro  xv xt po% ov  corrigendum  esse  xv xppoitov 
nunc  intellego ,  i.  e.  sursum  tendentem ,  quod  de 
anitna  sublimia  petenti  aptissimum  est.  Hoc  igitur 
velim  substituas. 
»  83  »  6.  Recte  librorum  lectionem  tueri  Meinekium  magis 
magisque  mihi  persuadeo. 

»  85  »  38.  Possis  etiam:  M  v;  vi<ro  kts.  ad  exemplum  Ho- 
merici  s\\x7rivy  yjs  •yx^og  (x  226)  et  £(*,$  uKv^opc^ 
(2  458). 

»  99  „  IX  6.  'Otriov  dictum  pro  oritis ,  quod  exemplum 
accedat   iis  quae  collegit  Dindorf  in  Thesauro  s.  v. 

»  100  »  XIII.  Huius  tituli  Thessalici ,  reperti  in  pago  'Otyvv 
KxpxXxK  eparchiae  Karditzae,  apographum  homoeoty- 
pum  a  Phintikli  missum  Kirchoffio  hasce  litteras  habet 
perantiquas :  MNAMEIlinTPIAAA  (YlsppixSx  est  typ. 
vit.)FO2OTFEniZTATO<t>ETrENAAAT0EriEPrA 
STAZAEnOAONAPIZTETflNEQANE.  Litteras 
consonantes  vetusto  more  non  duplicavit  lapidarius, 
vitiose  scribens  ov  rsTrivrxTO  pro  ovk  s7rio-TXTO,  quod 
reposuit   Kirchhoff,  qui  FOC  significare  ag  propter 
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numeros,  licet  rainus  faveat  sententiae  ratio,  existi- 

raat.   Idem    ipi  positum   esse   pro  ipc/zi  observavit. 

Cum   vs.  2    comparat   I.  G.  A.  229    et   343.   Seculi 

Vt{  initio    non    longe    recentiorem    esse   titulum    e 

litterarum    forma    effecit.    Nomen    Ilvp(p)ixby(;    non 

habet  Pape ,  sed  Megarense  Tlvppi^vjg. 

Pag.  121  ad  LXIX,    10    sq.    Ad  infelix  tentamen  ttstx^Ttiv  me 

duxit  sequens  dpi\pxTo ,  quod  ipsum  depravatum  vi- 

detur.  Dixerat ,  nisi  fallor ,  Eunice  se  una  cum  duo- 

bus   suis   fratribus  Glauco  et  Callaeschro  (minore), 

defuncto   ut   puto   patre    Callaeschro ,    ab   avo   suo 

paterno  Zoilo  educatam  fuisse.  Quod  si  recte  suspi- 

cor ,  vss.  8  sqq.  in  hunc  fere  modum  restituendi  sunt : 

—   7rx7C7Coq  5'  xp'  iftsTo  TreXev  Qeoe&vjq 

Z.mXoc;,   oq  'boiolq  [<tv\v  xl$eX(peio7<;  <ppovif&oi(riv  , 

T(£  (JUV  xtt"  (fV  ?)  xiyXvievTot;  xvxKTopov  UpoCpxvTiji 

TXXVKb}  ,     XTXp    (T0(piviq    VjyVjTOpi    TJf!/[2]f    TV  x  X\xi    fte 

[lH]peTpxTo  Kx\Xxiv%pu  7repioovvu.q.  xTi. 
E  duobus  epitaphiis  Eunicae  aviae  et  neptis  hoc 
stemma  effici  potest:  Isaeus,  qui  imperante  Adriano 
(Athenis?)  rhetoricam  publice  docebat,  filium  ha- 
buit  cognominem  (68 ,  7),  qui  uxorem  duxit  Isido- 
ten  dictam  de  nomine  Isaei  celeberrimo  ex  Asia 
rhetore  69 ,  6,  quem  propter  ep.  68 ,  2  sqq.  ab 
illo  non  distinguendum  esse  suspiceris.  Ex  hoc 
matrimonio  nata  est  Eunice  maior,  quae  in  priore 
epitaphio  celebratur.  Huius  autem  filia  Thalia  nup- 
sit  Callaeschro ,  Zoili  filio ,  qui  tres  liberos ,  filiam 
Eunicen  minorem  et  duos  filios  Glaucum  et  Cal- 
laeschrum  ex  ea  procravit,  qui  liberi,  si  recte 
conieci,  ab  avo  educati  sunt. 
>   133    »    LXXXIX,  13.  De  Tarso  cf.  Strabo  XIV  5,  13. 


ADDENDA  AD  APPENDICEM. 


Typis  iam  scripta  Appendice,  affertur  mihi  Inscriptionum 
Pergamenarum  pars  I,  ed.  M.  Frankel,  ex  qua  collectiunculae 
meae  addo  V  titulos  metricos  ex  paucis,  qui  operi  insunt,  in- 
tegerrimos.  Primus  esto  qui  ibi  legitur  n°  10  (pag.  8). 

XCVl. 

ttoX\Kx    [th    fy    A[i(S]vvit;    [i5]A0'    xpfix[T]x ,  srcAAat  §'  xn 

"Apysv[<; , 
to]AA«  $s  7r[t]sipvit;  vjxQ'  xtvo   %sv<jxhiv)t; , 
oi\jiv  sv[vf]pt[Q(ji.]slTo  kx)  "AttxKov.  xQpox  l"  &WAj?f 

7TXVTX    $IX    <7TpS7IT0V    Tsh[xT     s]%0V<TX    KXXCC  ' 

5  vj  pcsy    [s7r]x[%\ilf<rx<TX  Qoxt;   s%vjKx<js  nuXovt; , 
ot  Ss  $tx  GTxhiov  7TVXT0V  opsyy?  sQspov, 
xXKxi  fV  xKKx  Ssovtrxt.   o  3'  'AttxXov   Itrot;  xsKXvj 

SiCppOt;    Xs)    TTpOTSpXV    7T0<T<r)v    scpxivs    KQVIV 

%o\  ftsv  st    [x]fi7rvsiovTS<;  sbviptov,  XVTXp  o  Tol<r[tv 
10        syp[x]<psQ\   'EKKxvav  Tolq  t6k[x]   ptvptxo-iv. 
QxfAX  y  s\g   QtKsTXtpov  xofitfiot;  v)/\Qs  kx)  dUovc 
Ylspyxfiov  'AAf/w  T[s/\]<rxfisvx  <TTsCpxvco. 
Titulus    celebrat    victoriam    curulem    Olynipiae    reportatam    ab 
Attalo  patre  Attali  I,  fratre  minore  Philetaeri ,  fortasse  eandem, 
quam  epigrammate  celebravit  Arcesilaus  philosophus  apud  Diog. 
L.   IV  6,30.    Ad    3  sq.    CWaj^  —  kxKv    cf.    Paus.    VI  20,11. 
Vs.    7    frigide   dictum   de  curribus  per  idem  curriculum  vectis. 
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Vs.  9  extr.  Cf.  Hom.  H  383.  Vs.  10  eypxQeTO  »das  Gespan 
der  Attalos  zeichnete  sich  ihnen  —  in  den  [bewundernden]  Sinn." 
Cf.  Soph.  Phil.  1523.  Vs.  12  nkaaiUv».  Cf.  Pindar.  0.  X,  6.  — 
Haec  omnia  pluribus  editor,  quem  consulas. 

XCVII. 

Ibidem,  pag.  120  (N°  203)  titulus  continens  tria  misella  poe- 
matia  de  nota  urbium  contentione  inscripta  basi  statuae  Homeri , 
quae  fuerit  in  bibliotheca  Pergamena;  quae  epigrammata  ipsa 
certamini  alicui  poetico  deberi  suspicatur  editor. 

x a]i»To[v     .... 

Mo[v<tx  7t]ot*  xppv\[rov]<;  Qjkx[o]   yeivx[i/,evy. 
a[J'J5f  toi  xpQiXoyov  (/.vdoov  7rsp)  $[>jpiv  s]Qsvto  ' 
2[ft]vpvx  ts  kx)  yxivjg  Olvo[7r]iccvo<;    [sS]og 
5  kx)  KoXocpccv  Kv[(Jt.]vi  ts  ,  f&sTx  7TtoXs[s]<t<ti  5f  kxgxh; 
xf&Q)  <rs$sv  ysvsyt;   "(&spo<;  isfisvoiq ' 
toIov  toi  Khsot;  x\ttv  (tsTx  (Xcbioieiv  aotiijt;-, 
t<TTS  7rs[p]i<TTsi%[v}]t  vu£  ts   kx)  visKioq. 
Vs.   1  sq.  Musa  poetae  mater,  ut  apud  Antipatrum  A.  P.  XVI, 
296,  Suid.  v.  "Owpoq  ,  Biogr.  Westerm.  p.  27.  Vs.  3  construe 
irspdbsvTo    Siiptv    [avQqov.    V.  4    scil.    Xio$.    Cf.    Diod.  V,   79,  al. 
Vs.  6  <rs8ev  pertinet  ad  Movtrx ,  non  ad  Homerum. 

/3'.    Tbv    TTSp&VipiTQV    K0(T^T0pX    dsToV     ["O][t*ip0V 

XSVGVST,    SV    Cp    7TX7XI    VS~lK0t;    UsVTO    7r6\Siq 

1.yLvpvx ,  Xio<; ,   KoXoQ[a]v,  Kvpitf  k[x])  Txxax  IlfAaoy/? 
'EAA<&$   kx)  vfouv  cco-Tsx  kx)  Tpotvjt;. 
5  ov  vs/zsith;  •  to<t(tov  <yxp  stt)  %Qqv)  [§]eyyo<;  eKxpipe 
Movrxav  o[tt]6vov  Tsipstrtv  yje^iog. 
Vs.  1.  Cf.  epigramma  in  Biogr.  Westerm.  p.  23.  Vs.  3.  UsXxtryU 
'EAA#$,  i.  e.  WsKq7t6vv/i<tq<;  (schol.  Apollon.  Rh.  I,  1024)  propter 
Mycenas.  Vs.  4  vfauv  x<ttsx.  Cf.  A.  P.  XVI,  295  sqq.  al.  Vs.  6 
er)  mente  repetendum  ante  Teipe<rtv,  quod  perinepte  dictum  est. 
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y '.  Mvpioc  A)oX$xt<rtv  vnsp  <rsv  ftoxQoc ,  "Ofivjps , 
Kvftxiotc  tspx[c]  t'  ivvxsTxto-[t]  Xiou  , 
fivpix  Ts  Zpcvpvx  KoKoQuvi  ts  vsixsx  Xsiwstc  • 
lAOvvcfi  Vs  yvcccrTX  Zyv)  tsx  yeve<rtc  , 
5  x"ls  pxtxv  vXxovct  yxp  otneov  oJx  ts    [\]i%vot 
\x\pirvtxt  6otv[x]c  pistpofisvxt  <rxoXxxec. 
Vs.  5    x"ls   simul   pertinet    ad    KvfM^v.   —  distincte    TAP,    non 
riAP,    est   in  lapide.   Verbum  regit  Accusativum,  ut  apud  Ho- 
merum    Od.  XVI,  3.    Vs.  6    xprvtxt  rapaces.  —   ptstpoftsvxt  pro 
IfAetpofievxi,  ut  apud  Nicandrum  Ther.  402. 

Annotationes   editoris   Germanice  scriptas  in  brevius  redactas 
Latino  sermone  apposui. 

XCVIII. 

Ibidem  p.  114,  n°  184,  in  basi  marmorea: 

Movtrxtc]   vfjLv[o]Qihot(Jt   0[/A<ui/  xve]Qyxe  Mevxvtipov . 
•nxl  Zsftshijc   xxt   aoi '   [ov\vofix   \y\    XflCpOO   OflOV. 
Vs.  2    editor  explicat  QtXuv  V  xptQu  ofiou  xve&vsxe ,  nt  sit  ver- 
borum  lusus  cum  nomine  Philon,  iure  provocans  ad  versificum 
Pergamenorum  xQtKoxxhixv. 

XCIX. 

Ibidem  p.   113,  n°  183,  in  basi  marmorea. 

.  .  .  .  ovo fiou  7rx(7xi  %[.....  ' ' A]7re[X]Kvi[c 

_~   t    [x]etptvx[<TT]ou,  %elv\   x[yopx]vopcixc 
_w"^_v^-o  a\tc  fie  StxKTopov  efexTO  NufiQxtg 

'Epfi~]v  euvoftixc  xi"8tofJt>  cpuhxxx' 
txc]  svex1  euohfiou  xipxoc  pu<rtc  #5'  xyopxiotq 
fixvvtret  txktov  Tepfzx  %vds7<rx  %pbvov. 
Ita    supplevit    Kirchhoff   (Sitzungsberichte    d.    Berl.    Ac.   1884, 
pag.  10),  hac  addita  explicatione ,  apparere  ex  his  versibus,  in 
basi    fuisse   signum    Mercurii    tenentis  cornu  copiae  unde  statis 
temporibus  aqua  flueret,  quae  hominibus  forum  frequentantibus 
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diei  horam  indicaret,  quod  signum  ab  Apelle  agoranomo,  sive 
munere  adhuc  fungenti  sive  iam  perfuncto ,  positum  esse.  De 
Mercurio  deo  forensi  conferri  iubet  tit.  243  et  244,  deque  cornu 
copiae  ei  tributo  et  Nymphis  comitibus  Schonium ,  Griech.  Re- 
liefs  n°  118  et  Arch.  Zeit.  38,  1880,  tab.  II  4,  p.  8.  Editor 
praeterea  affert  Kaibeli  Epigramm.  827. 

Nihil  his  addo,  nisi  vs.  tertii  initio  fuisse  videri  nomen  pa- 
tris  Apellis  in  genetivo ,  sequente  voce  7r]x7<; ,  sive  7r]xig. 

C. 

Ibidem  pag.   17  n°  14.  In  fragmento  basis  marmoreae: 

' '  Api<tt6viko]c;  'A(i\yvxiifl. 
To]/jf  (jcoi  7Txpo-\rxo-]x ,   A/oc   QvyxTip  f^syxXoio 

UxXKxq ,  xve(t[v>)~\o-xi;  tuv  TrpoTspov  ttxHuv. 
.  .  ac  5'  ior) 'AptPTovixov  7roXvc  co<$£ 

ax]7c  vnodmjcovvvxic 

....   Ky}i<r[.   .   .   .  [/,kt&'ov  KXTxQeiq  <rv  Ve  ~T~b  .   . 

Xl%X(Jt. 

Videtur,  ait  editor,  Aristonicus  Minervae  eius  simulacrum  dedi- 
casse  tali  effictum  habitu,  quali  ipsi  apparuerat,  admonitura, 
ut  pro  recuperata  salute  gratum  sese  praestaret.  Vs.  4  ante  flC 
sunt  litterae  vestigia,  quam  M  fuisse  non  certum  est. 
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